MAKİNELER VE İNSANLAR ANTİK YOLUN BEKÇİSİ KANAL İSTANBUL 


Robotlardan sanal paraya, veri Dereağzı, antik yolların Myra Tehlikenin farkında mısınız? 
yönetiminden yaşam bilimlerine antik kentine varmadan önce Karadeniz'i Marmara'ya bağlayacak 
geleceği öngörmek. toplandığı bir kavşak. kanal iki denizi de öldürebilir. 
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NEFİS LEZZETLERİ İLE 
ANADOLU'YA YOLCULUK... 


Anadolu'nun özgün yemeklerini usta ellerden 


yiyebilmeniz ve malzemelerini satın alabilmeniz için 


yöresinin kahramanı 600'ün üzerinde ürün, 
Tadında Anadolu'da sizleri bekliyor! 
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DEMİR DAĞLAR 


Demirden dağların kuşattığı düzlüğe 

kurulmuş Divriği... Eski zamanlarda gi 

efsanelerin, göksel bir yapıt olarak 
zamana ve mekâna hükmeden kudretli 

Ulucami”nin, yeni zamanlarda 
madenciliğin ama en çok da barışçı ve 
açık görüşlü insanlarının karakter 
kazandırdığıbir kent... Magma, 

Sivas'ın Divriği ilçesinde eskiyle 
yeninin karşılaşmasına tanık oldu. 
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Kapak Fotoğrafı: Mahmut Orhan Alkaya, Sivas/Divriği 
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TACİKİSTAN 


PAMİR'DE İKİ ZİRVE 


Tacikistan?'ın Pamir Dağları'ndaki iki zirveye; 7.105 metrelik 
Korjenevskaya ve 7.495 metrelik Komünizmu? ya veya yeni adıyla 
İsmail Samani”ye (7.495) tırmanış... Magma”'dan AdemGül, 
Türkiye Dağcılık Federasyonu'ndan bir ekiple başardığı iki 


zorluzirve tırmanışını anlatıyor. 


BUZUL GÖLLERİ 


DAĞLARIN MAVİ GÖZLER 


Yüksek dağların çanaklarında 
buzulların etkisiyle beş 
yüzün üzerinde buzul gölümüz 
var. Dağların kuytuluklarına 
saklanan bu göllerin 

çoğuna ancak yürüyerek 
ulaşılabiliyor. 


AMSTERDAM 


TURUNCU KAALLK 


Hollanda Krallığı'nın merkezi 
olmaktan çok krallığın 
kendisidir Amsterdam.Ticarette 


ve özgürlükte rakipsiz dünya 
şehri. Her biri sanat eseri 
yapılar, kanalları, köprüleri, 
müze ve sanat merkezleri, sakin 
insanlarıyla dünyanın her 


yanından gelenlere kucak açıyor. 


ŞAVŞAT 


SOL BAH 


Yakışıklı zinvelenrle çevpili, 
ırmaklarla yarılmış bir 
havza. Yeşil çayırlar, 

koyu yeşil ormanlar, daha 
uzaklarda heybetli, gri dağ 
kütleleri... Sıcak, cana 
yakın, yardımsever, nüktedan; 
içinde yaşadıkları coğrafyayı 
kalplerinin bir parçası sayan 
insanlar... 

Eşsiz güzellikteki Şavşat 
doğası veköyleri... 
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TAV PASSPORT ÜYELİĞİ NDE 
7615 İNDİRİM VE 
12 TAKSİT FIRSATI 
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WINGS VE AXESS'PLATINUM'UN İNDİRİMLİ SAHİP'OLABİLECEĞİ-TAV-PASSPORT AYRICALIKLARI 


3, e TERMİNAL GİRİŞLERİNDE ÖZEL GÜVENLİKTEN HIZLI GEÇİŞ?s VALE & 30 GÜN ÜCRETSİZ OTOPARK 

” e BUSİNESS CHECK-IN » ÖZEL PASAPORT & GÜVENLİK KONTROLÜ * ÜCRETSİZ LOUNGE KULLANIMI 
2 DUTY FREEDE ÖZEL ALIŞVERİŞ AYRICALIKLARI & ÖDEME KASASI » HAVALİMANINDA İNDİRİMLİ 

RESTORAN & KAFELER 


TAV Passport Üyeliği Wings ve Axess Platinum sahiplerine özel ilk alımlarında 
9015, yenilemelerde 9020 indirim ile sunulacaktır. 12 taksite kadar taksit imkanı 
da sunulacaktır. Kampanya 1 Haziran 2018'e kadar geçerlidir. İndirim ve taksit 
fırsatından sadece Wings, Wings Black, Axess Platinum asıl/ek kart sahipleri 
faydalanabilir. Bir müşteri aynı anda en fazla 9 adet TAV Passport satın 
alabilir. Duty Free'deki indirimler indirim yasaklı ürünler, alkol ve tütünlü 
mamulleri için geçerli değildir. TAV Passport Kart'a: başvurmak için 
HAYAT. ŞİMDİ. BENZERSİZ. 444 25 T5'i arayabilir, hizmetlerin geçerli olduğu Şehirler ve detaylı bilgi için 
Wwww.tavpassport.com web adresinden bilgi'alabilirsiniz. 


Wings'e hemen başvurmak için WINGS yazın, 5990'a kısa mesaj gönderin. 
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YAĞMUR 


Venüs çok sıcak, Mars çok soğuktu, Dünya ise sularını dengede 
tutabilmek için doğru bir atmosferi meydana getirmenin 
peşindeydi. Milyar milyar yıl önce... Taze gezegeni gök renginde 
yapacak olan, adına atmosfer denilen bir çeper, Dünya'nın 
yağmurlarını tutuyordu; koruyabiliyor, saklıyor, yok olup 
gitmesini önlüyordu. O ilk yağmurlardı Dünya'yı soğutan. O 

ilk yağmurlar, Dünya'nın kraterlerini, yarıklarını, çukurlarını 
rahat rahat doldurdu. Yer, yapabileceğinin en fazlasını emene 
kadar bunu yaptı. Dünya'nın ilk nehirleri haline gelen kanalları, 
oyukları, kesikleri, delikleri hep göktaşı yağmurları açıyordu. 
Yağmurlar da o cansızlar ülkesinin ilk göllerini meydana 
getiriyordu. Göller yükselen gelgit havuzları gibi bir buharlaşıp 
yükseliyor, bir yağıyor, bu görkemli manzara boyunca her yana 
yayılıyordu. Yıllar, yıllar ve yüzyıllar yüzyıllar boyunca, birikmiş 
yağmurlar büyük havzaları doldurup okyanuslar haline getirdi. 
Öyle ki karaların ve denizlerin altında, hâlâ bile, şimdiki tüm 
göller ve nehirlerin toplamından daha fazla tatlı su vardır ve 
insanoğlu, bugünlerde, Yer'e yaşamı sağlayan atmosferi kendi 
eliyle bozmaya koyulmuştur. 


Dean Yet 


Bugün size ai 
muhtemelen varlığından dahi 
haberdar olmadığınız 
. birşeyden bahsedeceğiz. 
Anadolu'nun zeytin ormanları! 


« Zeytinyağı İmecesi, Ege'nin zeytin ormanlarında binlerce yıldır devam eden bir kültür. Orhanlı Vadisi'ne Seferihisar 
Doğa Okulu'nu oluşturmak için yerleştiğimiz günlerde Anadolu'da zeytin ağacı ormanları olduğunu bilmiyorduk bile. 
Sanıyorduk ki, zeytinlikler her yerde aynı. » 


«Ege Bölgesi'nin çok kısıtlı bir bölümünde, elle dikilmiş, sulanarak büyütülmüş zeytinliklerden farklı olarak, bir'de 
“zeytin ormanları” varmış. Bu ormanlarda zeytinler, meşeler, insanlar, kuşlar, bukalemunlar, çakallar, yüzlerce böcek ve 
rengarenk çiçekler bir arada yaşıyormuş. Hiçbir zirai zehir kullanılmayan ve telle çevrilmeyen zeytin ormanları tıpkı 
diğer ormanlar gibi, sürülmüyor, sulanmıyor ve hatta tek bir zeytin ağacı dahi dikilmiyormuş. Zeytin ormanları, sadece 
kendiliğinden yetişen yabani zeytinlere, yani delicelere, yerli zeytin ırklarının aşılanmasıyla oluşuyormuş. Bu ormandan 
tek tek elle toplanan zeytinlerin taşla sıkılması ile elde edilen yağ ise, aslında zeytinyağı değil, ormanın alınteriymiş. 


Öte yandan, Anadolu'nun son zeytin ormanları, şehirleşme ve endüstriyel yöntemlerin yaygınlaşması nedeniyle 
yok olma tehlikesiyle karşı karşıya. Bu ormanlarda yaşayan milyonlarca canlı ve onlarla içi içe geçmiş zeytin kültürü, 
tehlike altında. Çünkü bu son derece narin alanlarda, el emeği ile elde edilen Yavaş Zeytinyağı'nın, endüstriyel çiftliklerde 
üretilen yağlarla rekabet etmesi mümkün değil. Bu nedenle bu yüzlerce yıllık kültürün taşıyıcısı olan pek çok Ege köyü, 
kadim zeytinyağı üretimi yöntemlerini bırakarak hızla endüstriyel üretime geçiyor. 


Seferihisar Doğa Okulu'nun bulunduğu Orhanlı Vadisi, her şeye rağmen bu kadim kültüre tutunan ve onu geleceğe 
taşıyan nadir yerlerden biri. Eğer bu kültürün yaşamasına desteğimizi gösterebilirsek, ozaman hem Ege'nin son zeytin 
ormanlarına, hem de bu ormanlardaki pek çok canlıya hayat verebiliriz. Bu nedenle Orhanlı Vadisi'ndeki zeytin 
ormanlarındaki zeytinyağı üreticileriyle tek tek konuştuk. Geleneksel yöntemlerle ürettikleri zeytinyağının hakkı olan 
ücreti verebilmek üzere tüm dostlarımızla iletişime geçeceğimizi söyledik. 


İşte bu mektubu, sizi Seferihisar'ın Orhanlı Vadisi'nde binlerce yıldır devam eden; suyun, toprağın, zeytin ağaçlarının, 
kuşların ve Egeli insanların kurduğu zeytinyağı imecesine dahil olmaya davet etmek için yazıyoruz. Yıllık zeytinyağı 
ihtiyacınızı Orhanlı Vadisi'nin zeytin ormanlarından karşılayarak ağaçların, kuşların ve Ege köylerinin yüzlerce yıllık imecesine 
dahil olabilirsiniz. Katılımınız, hem zeytin ormanlarındaki küçük üreticilere alım teminatı vermemizi, hem Doğa Okulu'nun 
ve Doğa Derneği'nin bu narin alanları korumak ve anlatmak için yürüttüğü çalışmaları sürdürmemizi sağlayacak. 
İmecemize katıldığınız için teşekkür ederiz. 


Doğa Okulu Ekibi 


Zeytinyağı İmecesi web sitesi: dogaaskina.org/zeytinyagiimecesi/ ş YAVASI 
Ayrıntılı bilgi için : Yavaş Dükkan ekibinden 
Doğa  doğaokulu 


Beste Şat'a 0505 800 67 96' dan ulaşabilirsiniz. 
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O MLYUN YAŞINDA 


Kİ AYAK üstünde hareket ço- 
li ğunlukla yer değiştiren kara 

omurgalılarında görülen bir 
davranış ancak ayakların kontrolü için 
gerekli sinir hücrelerinin nasıl oluştu- 
ğu kesin olarak bilinmez. The Cell der- 
gisinin Şubat 2018 sayısında yer alan 
makale, cüce vatosun (Leucoraja eri- 
nacea) okyanus tabanındaki yürüyüşü 
ve karadaki diğer canlıların davranış- 
ları arasındaki bağı inceledi. Newyork 
Üniversitesi Eczacılık Fakültesi'nden 
iki bilim insanı Jung ve Baek'in ön- 
derliğinde gerçekleştirilen çalışma, 
cüce vatoz ve kara omurgalılarının 
benzer gen dizilerini paylaştığını tes- 
pit etti. Yüzgeç ve bacakları kontrol 
eden motor nöronların, hox bağlı gen 
ağlarını kullandığı ve iki ayak üzerin- 
de hareket etmekten sorumlu olduğu- 
nu ortaya koydu. Cüce vatosun yakın 
akrabalarının 420 milyon yıl önce 
ortaya çıktığı biliniyor, dolayısıyla 
dünya üzerindeki ilk adımın, omurga- 
lıların karaya çıkmasından yaklaşık 10 
milyon yıl önce atıldığı düşünülüyor. 


Hierapolis'in Sırrı Science'ta 


HİERAPOLİS'TEKİ ölüm mağarasının Sırrı, 
Alman ve Türk bilimcilerin bulgularıyla dün- 
yaca ünlü Science dergisinde incelendi. Ge- 
çen ay Magma'da Hierapolis konusunda yer 
alan Plutonium adlı mağara böylece dünya 
gündemine taşınmış oldu. Strabon ve Yaşlı 
Plinius'un cehennemin kapısı olarak nite- 
lendirdiği alandaki karbondioksit, helyum ve 
radon gazlarının, civardaki kuşları bile zehir- 
leyerek öldürebileceği biliniyordu. Alandaki 
yoğun karbondioksitin Babadağ çatlağın- 
dan kaynaklandığını belirten bilimciler ma- 
ğaradaki zehirli gaz yoğunluğunun özellikle 
akşam saatlerinde artarak yüzde 91'e ulaşa- 
bildiğini belirtti. Mağara önünde ağır gazın 
dibe çökerek katlı yapıya büründüğü, dola- 
yısıyla etkisinin de yükseklikle azaldığını ve 
yüzde 4 ila 53 arası yoğunlukta bulunabildi- 
ğini ölçtüler. Bu durum, tabana yayılan zehirli 
gazların insandan kısa boylu olan hayvanları 
öldürürken rahiplerin sağ çıkmasına olanak 
verdiğine işaret ediyor. 
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STEFAN ZWEIG'IN BÜTÜN ESERLERİ 
NİTELİKLİ ÇEVİRİLERLE 
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68s,6TL 805s,8TL 


STRPAN Zet 3 
KARMAŞIK 
BUYGİ JLAR 


Olağanüstü Bir Gece Bir Çöküşün Öyküsü Karmaşık Duygular Korku Yakıcı Sır Gömülü Şamdan 
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ÜÇ BÜYÜK USTA 


Mürebbiye Amok Koşucusu Clarissa Kendileriyle Savaşanlar Üç Büyük Usta Kendi Hayatının 
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ÜRECEL FOSFOR KİRİL 


EKONNEN VE HOESKTRA 
M adlı bilimcilerin, Ocak 
2018'de Water Resources Re- 
search adlı dergide yayımladıkları bul- 
gular, dünyanın tatlı su ekosistemle- 
rinin alarm verdiğini ortaya koyuyor. 
Dünyadaki tatlı su kaynaklarının yüz- 
de 38'i hali hazırda aşırı fosfor zen- 
ginliği nedeniyle toksik alg patlama- 
larının tehdidi altında. Alg patlamaları 
içme suyu kaynaklarının yanı sıra tatlı 
su ekosistemlerini de tahrip ediyor. 
Dünyada atmosferdeki fosfor (P) 
miktarı oldukça az; çoğunlukla mi- 
neral halinde karalarda bulunur, çö- 
zünme ve parçalanma yoluyla okya- 
nuslara kadar ulaşabilir. Toprakta 
bitkilerin kullanabileceği fosfor mik- 


yazı:SÜRREYYA İSFANDİYAROĞLU 


tarı da kısıtlı; zira çözünmeyen bir 
biçimde kayalarda hapis olmuş du- 
rumda. Toprakta fosfor eksikliğini 
gidermek için çoğunlukla endüstri 
kaynaklı gübreler bitki beslemede 
kullanılır. Bitkiler o yıl içerisinde ve- 
rilen fosforu tüketirken kalanı “artık 
fosfor” olarak toprakta birikir. “Artık 
fosfor” az bir kısmı fosfat biçiminde 
suda çözünürken bunun yüzde 70- 
95'lik kısmı granül biçiminde tatlı su 


© 
Dünyadaki su havzaları bazında yapılan 
yukarıdaki değerlendirmede 1'in üstündeki 
değerler sudaki fosfor kirliliğini gösteriyor. 
Buna göre dünyadaki su havzalarının 9638'i 
fosfor kirliliğiyle karşı karşıya. 


kaynakları ve okyanusa ulaşır. Sanayi 
ve evsel kaynaklı atıklar da fosfor içe- 
riği açısından zengindir. 

Kanalizasyon, tarım, endüstri gibi 
fosfor kaynaklarının dünya ekosistem- 
lerine oluşturduğu baskıyı takip eden 
bilimciler, 2002 - 2012 yılları arasın- 
da yılda 1,47 gigaton fosforun evsel 
kullanım, endüstri ve zirai kaynaklı 
oluştuğunu ve tatlı sulara karıştığını 
hesaplıyor. Endüstri ve evsel kullanım 
kaynaklı fosfor küresel kirliliğin yüzde 
58'ini oluştururken onu yüzde 38 ile 
Zirai faaliyetler takip ediyor. Dünyayı 
en çok kirleten uluslardaysa birinciliği 
yüzde 30 ile Çin elinde bulundururken 
onu yüzde 8 ile Hindistan ve yüzde 7 
ile ABD takip ediyor. 
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66 
Arkadaşlarla 
kar topu savaşı yap- 
'maki için gereken her şey 

ANKAmall'da. 


rfeTolok Tslefe ANKAmall'a uğramadan olmaz. Ma Amali 
A, ZONE boyu Wuz.. #Columbia EN BE SEX sorüe BT 
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MAGMA'DAN 


ALRASAN IN YENİDEN 


MAGMA YAZARLARINDAN FAİK BULUT'UN 
YENİ KİTABI HORASAN'DAN NASIL GELDİK: 
ALEVİLERİN YOL HİKÂYESİ, HORASAN ÜZERİNE 
ÖNEMLİ BİR KAYNAK. KİTAP, BÖLGEYİ FARKLI 
ZAMANLARDA ZİYARET EDEN YAZARIN 
GÖZLEMLERİNİN YANI SIRA BEŞ YILLIK DERİN 
BİR ARAŞTIRMA SONUCUNDA YAZILMIŞ. 


ORASAN, Anadolu'da yaşa- 
Hİ yanlar için efsunlu ve esrarlı 

bir yurttur. Aynı zamanda 
çeşit çeşit efsane, menkıbe, masal, 
rivayet, hikâye, destan ve tarihi an- 
latıma konu olmuştur. Türk boyları 
ve Kürt aşiretlerinin hikâyelerinde 
mutlaka Horasan geçer; uzak atala- 
rın kayıp cenneti misali bahsedilir bu 
büyülü coğrafyadan. Bu ilgi ve merak 
nedeniyle olsa gerek, devlet veya sivil 
toplum, hemen herkesin hayalinde bir 
Horasan tutkusu vardır. Gelgelelim 
hiç kimsenin Horasan hikâyesi veya 
destanı diğerininkine uymaz. Devlete 
ait olsun olmasın, her toplumun, her 
topluluğun, her cemaatin, her mez- 
hebin, her inancın, her boy ve soyun 
Horasan'ı kendine göre doğru, büyülü, 


KEŞ 


FARK BELT 
HORASAN'DAN 
NASIL GELDİK? 


sAN EE, 


kutsal ve tartışılmazdır. Alevilerin Ho- 
rasan'ı, Sünnilerinkinden, onlarınki 
de tasavvufçuların Horasan'ından çok 
farklıdır. Bu nedenle Horasan bir, riva- 
yet bin bir desek yeridir. 

Toplumdaki egemen anlayış, resmi 
veya özel tarih kitaplarında çerçevesi 
çizilen Horasan tasvir ve tanımından 
etkilenmiştir. Buna ata dededen kalma 
masalsı, destansı hikâye ve rivayetler 
eklendiğinde tıpkı “terzi elinden çık- 
mış veya kalıba dökülmüş” bir Hora- 
san ile karşılaşabiliyoruz. Yani ezbere 
dayalı bir Horasan sözkonusu. Faik 
Bulut'un yeni kitabıysa sözü edilen 
ezberlerin doğru olup olmadığını anla- 
mak için iyi ve ciddi bir kaynak. Çünkü 
Bulut, Horasan (İran) bölgesine birkaç 
kez gitmiş; orada yaşayan insanlarla 


konuşmuş; gözlemde bulunmuş. Kı- 
sacası alan çalışması yapmış. Bununla 
da yetinmemiş; beş yıl boyunca İran, 
Türkiye, Ortadoğu ve Batı Avrupa ül- 
kelerindeki kütüphanelerden çeşitli 
dillerde (Farsça, Arapça, İngilizce, 
Fransızca, Türkçe ve Kürtçe) yayınlan- 
mış kaynakları derlemiş, okumuş ve 
şu sonuca varmış: Horasan hakkında 
Anadolu'da bilinenlerin çoğu ezberdir, 
rivayet, hikâye, efsane ve destandan 
ibarettir. Horasan hakkında yazılan 
resmi tezlerin büyük bir kısmı siyasi 
ve ideolojik; tarihi gerçeklerin üstünü 
örtmeyi amaçlamakta. 

Kitabın önsözündeki iddia şu: Halk 
arasındaki ezberlenmiş destan ve hikâ- 
ye şeklinde dilden dile dolaşan Hora- 
san kavramı, başından beri ideolojik ve 
siyasi bir amaçla ortaya atılmış. Dola- 
yısıyla bu kavram etrafında örülen res- 
mi tezlerin esrarını çözmeden, Hora- 
san'dan gelişin gerçek hikâyesini, Türk 
ve Kürt Alevilerinin ve daha önemlisi 
Türk kavimleriyle Kürt aşiretlerinin yol 
hikâyesini de bilemeyiz.. 

Sonuçta efsane tadında anlatılan 
Horasan'dan geldik sözü doğrudur 
ama eksiktir: Sanılıyor ki ta ezelden 
beri Horasan'da yaşayan Türk boyla- 
rı, Alevi oymakları tek seferde Ana- 
dolu'ya gelip yerleşerek yurt kurmuş. 
Bulat'a göre; gerçek böyle değil. Ho- 
rasan'dan ilk gelişler göçebelik ve 
gazavat amaçlı. Ancak Anadolu'dan 
Horasan'a ters bir göç dalgası daha 
yaşanmış. Bunu, Moğol ve Timurlenk 
ordularının önünden dalgalar halinde 
kaçıp Anadolu'ya sığınanlar izlemiş ki 
bu kavimlerin hepsi Türk değil; Kürt, 
Acem, Arap toplulukları da var. Son 
ciddi göçse Yavuz Sultan Selim ile Şah 
İsmail arasındaki savaş (1514) öncesin- 
de ve sonrasında yaşanmış. Ne ki Şah 
düzeninden memnun kalmayan Kızıl- 
başların bir kısmı tekrar Anadolu'ya 
dönmüş. Dönmeyenler İran'ın Türk- 
menistan ve Özbekistan sınırlarına 
iskân edilmiş ki büyük bölüğü de Kürt- 
lerden oluşmakta. 

Faik Bulut, kitabını yazdıktan son- 
ra şunları söylüyor: “Her şeyden önce 
kendi ezberimi de bozmuş oldum. 
Doğru sandığım birçok şeyi yeniden 
keşfettim.” 


12 


MAGMA (() MART 2018 


Waşlifikirler 
Bidelki 
Yeni Özel Sayısı 


BÜYÜK İNSANLIK 
TARİHİ 


İnsanlığın 
Nefes Kesen Yolculuğu! 


w 
a 


İLK ÇAĞLARDA 
ORTA ÇAĞA KADİM 
UYGARLIKLAR 


Polinezyalıların okyanuslar 
aşan kayıklarından Büyük 
İskender'in seferlerine, 
kültürleri etkilemiş 
uygarlıkların öyküsü... 


İslamiyet'in Doğuşundan Magna Carta 
ve İlk Parlamentoya, Moğollardan 
Samuraylara Tarihin İzdüşümü... 


Nereden alabilirim ? > MiGROS Carrefour <6 
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AYRICA 


Babiller 
Mezopotamya'nın 
Astronomları 
Çin'in Altın Çağı 
Tang Hanedanlığı 


Homo 
Sapiens ve Çiftçi Atalarımız 


ve daha onlarca konu ile 
arsiviniz için mükemmel bir kaynak 


ve gazete bayilerinde 


Kargo ücreti ödemeden online siparis için abonelikmerkezi.com 


YAZIN 


ANAN 


TÜRKIYE MAN LK O 


ÜRKİYE'NİN İLK DOĞA 
tarihi müzesini, bilim tari- 


hine Macarlı Miralay Abdul- 

lah Bey adıyla geçmiş bir Avusturyalı 
İstanbul'da hizmete açmıştı. Mü- 
zede Anadolu coğrafyasının çeşitli 
diyarlarından getirilen yüzlerce bö- 
cek, bitki ve fosil vardı. Asıl adı Karl 
Edward Hammerschmidt olan bu en- 
telektüel adamın hikâyesini, Murat 
Erdin'in Tarihçi Kitabevi'nden çıkan 
deneme kitabı Dünya Hâlâ Büyük 
Yaşam Hâlâ Kısa'dan öğreniyoruz. 
Macarların 1848'de başlattığı Viyana 
Ayaklanması'na katılan Hammerschmi- 
dt, ayaklanma bastırılınca önce Macar 
ordusuna katılıp Transilvanya Savun- 
ması'nda savaşmış; yenilgi sonrası, ha- 
yatını kurtarabilmek için Osmanlı'ya sı- 
ğınmıştı. Hammerschmidt İstanbul'da 
önce Mekteb-i Tıbbiye-i Şahane'ye 
atanmış, ardından Şam'daki bir askeri 
hastaneye miralay rütbesiyle tayin edil- 
miş. İmparatorlukta yükselebilmek için 
Müslümanlığı kabul etmiş ve Abdullah 
adını almış. 1855'te Kırım Savaşı'nın 
bitmesine doğru İstanbul'a çağrılmış. 


Önce Gülhane, sonra Haydarpaşa Has- 
tanesi'nde çalışmış. 

Tıbbiye Mektebi onu 1870'te bünye- 
sinde bir Doğa Tarihi Müzesi kurmakla 
da görevlendirilmişti. Müzenin resmi 
adı Le Musfe d'histoire Naturelle d'€- 
cole Imperiale de Medicine a Constanti- 
nople idi. Abdullah Bey Avrupa'daki ki- 
şisel saygınlığını kullanarak müze için 
Viyana'dan 27 sandık eser ve 249 kitap 
getirtmiş. Bu sandıklarda 12.000'e ya- 
kın örnek mineral, 3.000'e yakın ör- 
nekli bitki, 5.900 böcek ve 2.500 ka- 
dar zooloji fosili bulunduğu kayıtlarda 
mevcut. 

Bugün Türkiye'de 
bu ölçekte bir 
Doğa Tarihi 
Müzesi o hâlâ 
yok. 

Daha o son- 
ra Abdullah 
Bey'in başına 
gelen ilginç hi- 
kayeyi (Murat 
Erdin'in kita- 
bından okuyun. 


Beş Yüz 
Görselle 
Degas 
İş 
BANKASI 
Kültür Yayın- / 
ları'nın kültür 
ve sanatse- 
verler için ha- 
zırladığı ve büyük bir ilgiyle takip 
edilen ressamlar serisi Edgar De- 
gas'nın hayatı ve eserleriyle devam 
ediyor. Tüm zamanların en büyük 
ustalarından biri olarak kabul gören, 
ilham kaynağı Degas'nın yaşamı, 
yaşadığı çalkantılı sosyal ve siyasal 
dönem bağlamında ele alınıyor. Sa- 
natçının eğitimi, esin kaynakları ve 
bugüne ulaşan mirasına ilişkin renkli 
bir içerik sunan eserde, Degas'nın 
en bilinen ve sevilen balerinleri, yı- 
kananları, at yarışı sahneleri, kafe 
konserleri, manzaraları ve portre- 
lerinden derlenen beş yüz görselle 
zengin bir seçki bulunuyor. Kitap, 
Degas hakkında daha fazla bilgi sa- 
hibi olmak isteyenler için muazzam 
bir kaynak niteliğinde. 


Kara Src Karak 
ir KARA 
ii DEİK 


Yayınları 
(KÜY)  tara- 
fından ya- 
yımlanan 
Kara Delik: 
Newtoncula- <—... 

rın Terk Ettiği, 

Einstein'ın Tiksindiği, Hawking'in 
Üzerine Bahis Oynadığı Bir Fi- 
kir Nasıl Sevilir Oldu başlıklı kitap 
raflardaki yerini aldı. MIT'de bilim 
yazarlığı yüksek lisans programı 
uygulama profesörü Marcia Bartu- 
siak'ın kaleme adığı kitap, Mehmet 
Can tarafından Türkçeye çevrildi. 
Her ne kadar kara delik fikri Newton 
fiziğinden çıkmış olsa da bilimcilerin 
kara delikleri ciddiye alması Einste- 
in'ın 1915 yılında ortaya attığı genel 
görelilik kuramıyla başlar. Bugün, 
aslında nasıl bir evrende yaşadı- 
ğımızı bilmenin yolu kara delikleri 
incelemekten geçiyor. Kitap bu nok- 
tada okura rehber oluyor. 
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YSK AUNERAŞI 


MERSİN ÜNİVERSİTESİ TIP FAKÜLTESİ PSİKİYATRİ ANABİLİM DALI'NDAN , 
DOÇ. DR. AYŞE DEVRİM BAŞTERZİ VE MERSİN ÜNİVERSİTESİ İKTİSADİ VE İDARİ BİLİMLER 
FAKÜLTESİ İŞLETME BÖLÜMÜ PROF. DR. AYŞEGÜL YILGÖR'ÜN 
YAPTIĞI ARAŞTIRMALARIN SONUCU: KADININ EMEĞİ GÖRÜNMÜYOR! 


ve aynı Za- 

manda yaşamsal olarak vaz- 

geçilmez olan kadının emeği 
su, hava, güneş gibi “bedava” olarak 
görülüyor. Sürekli ev işi yapan, fizik- 
sel ve duygusal emek harcayan kadın- 
lar “ev kadını” olarak nitelendiriliyor; 
yaptıkları iş tanımı içerisinde yer al- 
mayarak yasalarla korunmuyor. Oysa 
kadınların görünmeyen emeği ailenin 
günlük yaşamının sürdürülebilirliğini 
sağlıyor. Yılgör ve Başterzi'nin araştır- 
masında çarpıcı rakamlar var. 


» Türkiye'de çalışan kadınların oranı 


» Toplam kadın emeğinin 'sini 
ücretsiz ev içi hizmet oluşturuyor. 


» Türkiye'deki toplam emeğin 
ücretsiz ev içi hizmet 

oluşturuyor. 

» Kadınlar ücretsiz ev içi hizmete 


erkeklere oranla günde fazla 
zaman ayırıyor (kadınlar ; 
erkekler ). Dünya 


genelinde bu rakam 

» Türkiye'de çalışan kadınlar hane halkına 

ve ev bakımına zaman 

ayırırken erkek çalışanlar yalnızca 
ayırıyor. 

» Türkiye'deki toplam emeğin 

kadın, 'i erkeklere ait. Toplam 

emeğin 'sini kadınların ücretsiz 

emeği oluştururken yalnızca 'lik kısmı 

ücretsiz erkek emeği. 

» Dünyadaki (ücretli ve ücretsiz) toplam 

emeğin 'sini kadın emeği oluşturuyor. 

Bu oran Türkiye'deyse 'e denk 


geliyor. 
. arasında çocuğu olan çalışan 
kadınların oranı : arasında 


çocuğu olan çalışan kadınların oranı 
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TEHLİKENİN 
FARKINDA MISINIZ? 
MARMARA DENİZİ 
ÖLEBİLİR... 


yazı ve fotoğraflar: 
MERT GÖKALP* 


İR BÜYÜK DENİZ düşünün. 
B Bu denizin girişi darca olsun. 

Bu denizin doğusundaki dar 
çıkıştan bir başka iç denize geçilsin. 
Bu iç denizden de daha da dar bir ge- 
çitle orta büyüklükte bir iç denize ge- 
çilsin. Bu sonuncu denizin tek tuzlu su 
girişi olduğunu ve dört adet nehrin tat- 
lı suyunun içine aktığını düşünün. Bu 
üç denizin tuzluluğu da büyük deniz- 
den küçük denizlere, doğudan batıya 
doğru tuzludan tatlıya doğru azalsın. 
Şimdi en doğudaki ortanca büyüklük- 
teki iç denizin bundan on iki bin sene 
evvel buzulların erimesiyle açılan ka- 
nal aracılığıyla gölden denize dönüş- 
tüğünü düşünün. İçindeki akıntıların 
dengelenmesinin, denizlerin kendile- 
rine ait flora ve faunasının oluşması- 
nın binlerce sene aldığını hayal edin. 
Bu denizler arasında yeni nesillere can 
vermek ve beslenmek amacıyla göç 
eden milyonlarca farklı tür balığın ol- 
duğunu düşünün. Neresi mi bu deniz- 
ler? Akdeniz, Marmara ve Karadeniz 
ve onları bağlayan boğazlar Çanakkale 
ve İstanbul Boğazı. Aslında Akdeniz'i 


bile bir büyük okyanusa bağlayan Ce- 
belitarık'ı da katabiliriz bu denkleme 
çünkü denizler ve okyanuslar arasında 
bir sınır çizemeyiz. Her biri akışkan- 
dır ve birbirinin devamıdır, içlerinde 
gezegen boyunca yol alan akıntılar 
labirentleri barındırır. Neden mi an- 
latıyoruz bu hikâyeyi? Daha iyi can- 
landırmak için şimdiki konumuzu; 
çünkü bu hassas denklemin içerisine 
Karadeniz ve Marmara arasında insan 
yapımı bir başka dar boğaz katmak 
üzereyiz. Karadeniz günümüzden 
yaklaşık on iki bin yıl önce bir göldü, 
buzul çağının sona ermesinin ardın- 
dan İstanbul Boğazı'ndan akan sularla 
denize dönüştü. İki bin metre derinliği 
olan Karadeniz'de dikey karışım nere- 
deyse sıfıra yakın. Karadeniz oksijen 
oranı yüksek sularla beslenemediği 
için, yaklaşık olarak sadece ilk iki yüz 
metresinde yaşam barındırabilecek se- 
viyede oksijen var. Başta Tuna olmak 
üzere nehirlerin getirdiği tatlı ve besin 
dolu sular yüzeyde kalıyor ve bunun 
bir kısmı da Boğaz'ın üst kısmından 
Marmara Denizi'ne akıyor. Tuna Neh- 
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«ii TİMUR KARA 


rinden Boğaz'a ve Marmara'ya akan 
bu besin dolu soğuk sular, uydu görün- 
tülerinden de rahatlıkla görebilirsiniz. 
İlkbaharda besin bolluğunun neden 
olduğu alg patlamalarıyla Marmara 
Denizi'nin renginin sık sık değiştiğine 
tanık oluyoruz. Buna karşılık Çanak- 
kale Boğazı yoluyla Akdeniz'den ge- 
len oksijen seviyesi yüksek sıcak sular 
dipten Marmara Denizi'ndeki yaşamı 
zenginleştirecek yeterli oksijeni sağlı- 
yor. Bu besin dolu suyun bir kısmı da 


© 
Yaklaşık sekiz bin senedir göç için İstanbul Boğazı'nın dar kanal sularını kullanan balıklar, sezon 
içinde avlanmasına izin verilen gırgır teknelerinin beş yüz metre genişliğindeki ağlarından 
kaçamıyor, bu yüzden tükeniyorlar (solda üstte). 


dipten Karadeniz'e akarak yalnızca ilk 
iki yüz metreye yetecek kadar oksijeni 
Karadeniz'e sağlıyor. Karadeniz'in ilk 
iki yüz metresi öylesine besin içeriyor 
ki Türkiye'de avlanan balığın nerdey- 
se yüzde yetmişi bu denizden çıkıyor. 
Marmara Denizi'nin diplerine doğru 
ilerlediğinizde yemyeşil, bulanık su- 
ların arasından on on beş metrelerde 
kalın bir tabakadan geçilerek bir anda 
pırıl pırıl sıcak sulara ulaşılması aslın- 
da Karadeniz'den Akdeniz'e geçiş de- 
mek. Kaptan Cousteau'yu da şaşırtan 
bu su dinamiği olmuştu zamanında. 
Üst katmandaki Karadeniz suyu ile 
alt katmandaki Akdeniz suyu nadir 
durumlar haricinden neredeyse hiç 
karışmıyor. Marmara için Akdeniz'den 
gelen oksijen dolu besince kıt sıcak 
suların ve Karadeniz'den gelen besin 
dolu tatlı suların önemi oldukça büyük 
ve burada gözümüz kadar sakınmamız 
gereken bir denge sözkonusu. Marma- 


Karadeniz'in İstanbul Boğazı yoluyla Marmara Denizi'ne açıldığı sular çok katmanlı. Üst 
katman Karadeniz'den Marmara'ya soğuk besin dolu tatlı suları, altsa Akdeniz'den sıcak ve 
tuzlu bol oksijenli suyu Karadeniz'e taşıyor (en üstte). 


Karadeniz'e besin akıtan Tuna, Volga, Kızılırmak, Sakarya ve Yeşilırmak nehirleri Marmara 
Denizi'ni göç balıkları için verimli hale getiriyor; göç balıklarının yavrularının hızlıca büyüyüp 
Boğaz'ın sert akıntısını aşabilecek güce ulaşması için ideal ortam sağlıyor. İkinci kanalın 
açılmasının göç balıklarını nasıl etkileyeceği bilinmiyor (üstte). 


ra'nın balıklar ve birçok diğer canlı 
için bir kuluçka merkezi olmasının da 
nedeni bu iki suyun buluşması da bu 
vazgeçilmez dengeyle ilişkili. Ancak 
bu denge son yüz yıl içerisinde insan 
popülasyonunun artışıyla Karadeniz'e 
nehirlerle gelen endüstriyel ve ilaçlı 
tarım kirliliği, sanayi ve evsel atıkları- 
nın Marmara ve Karadeniz'e basılması, 
kıyılarının bozulması, dönüştürülmesi 
ve betonlaşması, içinde yaşayan can- 
lıların aşırı avlanması, denizin canlı 
varlığını giderek güçleştiriyor. Bu de- 
nizler üzerindeki insan baskısı aşırı 
seviyelerde ve bu günlerde İstanbul 
Boğazı yanına bir boğaz daha açılma- 
sı konuşuluyor. Yazının başında üç iç 
denizden bahsettiğimiz probleme geri 
dönersek; sizce böylesine hassas bir 
ekolojik denge mekanizmasına, Mar- 
mara'dan Karadeniz'e ikinci bir kanal 
eklersek ne olur? Sizi bilmem ama ben 
denizleri birazcık tanıma sansı olan, 
Boğaz akıntılarını Marmara Denizi'ni, 
akıntıların getirdiği oksijen, kirlilik ve 
partikül seviyelerini az da olsa bilen, 
ekolojik dengeler konusunu dünya de- 
nizlerinde çalışmış bir deniz biyoloğu 
olarak, bu denizle ve içinde yaşayan 
canlılarla ilgili kapsamlı bir belgesel 
yapmış biri olarak söylüyorum. Kanal 
İstanbul, Boğazlar ve Marmara De- 
nizi'ni geri dönüşümsüz bir şekilde 
etkileyecektir. Marmara Denizi eko- 
sistemini ve balıkçılığını, kalıcı ve göç 
eden deniz canlılarını kaybetme eşi- 
gine getirme ihtimali vardır. Marma- 
ra Denizi üzerinde zaten hali hazırda 
Karadeniz'den gelen oksijen seviyesi 
az, kirlilik derecesi yüksek sular ve 
yaklaşık yirmi beş milyon insanın ve 
ülkenin en büyük sanayisinin yükü 
bulunmaktadır. İkinci bir kanal, on iki 
bin senede oluşmuş doğal dengeleri al 
üst ederken oksijen seviyelerini değiş- 
tirip Marmara'yı Karadeniz'e çevirebi- 
lir. Marmara Denizi'ni bir ölüm çukuru 
olarak görmek istemiyorsak bu yanlış- 
tan ivedilikle dönelim. Hiçbir proje bu 
denizden ve bu inanılmaz zenginlikte- 
ki ekosistemden daha önemli değildir. 


* MERT GÖKALP, 
DENİZ BİYOLOĞU, 
MAGMA DERGİSİ YAZAR VE FOTOĞRAFÇISI 
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YERYÜZÜ 


24 MART CUMARTESİ 


TNYAYA BAĞLANMA GÜNİ 


| s9 
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iklim deği- 
şikliği olmak üzere dünya- 
daki çevre sorunlarına dik- 
kat çekmek için 2007'den beri tüm 
dünyada gerçekleştirdiği Earth Hour 
(Dünya Saati) etkinliği, bu yıl 24 Mart 
Cumartesi günü 20.30 - 21.30 saatleri 
arasında gerçekleşecek. Etkinlik kap- 
samında birçok önemli yapı ve mekân 
ışıklarını söndürerek dünyaya bağlan 
mesajı verecek. 
Tarihin en büyük kitlesel çevre hare- 
ketlerinden biri haline gelen Dünya Sa- 
ati'ne geçtiğimiz yıl 187 ülke ve bölge- 
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den milyonlarca insan katıldı, 350'den 
fazla ünlü kişi ve kanaat önderi de et- 
kinliği destekledi. Dünya çapında üç 
binden fazla anıtsal yapının ışıkları 
söndü. Türkiye'deki etkinliğe Boğaz 
köprüleri, Topkapı Sarayı, Ayasofya 
Müzesi, milli saraylar, Galata Kulesi 
ve Efes antik kenti gibi tarihi yapı ve 
mekânların yanı Beşiktaş, Bursaspor, 
Fenerbahçe ve Galatasaray spor ku- 
lüpleri de stadyum ışıklarını kapatarak 
katıldı. 

Dünya Saati farklı grup aktivitele- 
riyle de desteklenebiliyor. Etkinlik dü- 
zenlemek isteyen katılımcılar dunya- 
saati.org adresine girerek etkinliğini 
haritada işaretleyebilecek, aynı şehir- 
de dünya için harekete geçmek isteyen 
kişilerin bir araya gelmesini sağlaya- 
cak. Program WWF-Türkiye'nin sosyal 
medya hesaplarından paylaşılacak. 
Ayrıca yüzlerce insan #DünyaSaati 
etiketiyle sosyal medya hesaplarından 
paylaşımlar yapacak. 

WWF - Türkiye Genel Müdürü Aslı 


Pasinli tüm doğaseverleri Dünya Sa- 
ati'ne katılmaya davet ederek şunları 
söyledi: “Kentlerde yaşasanız bile dün- 
yaya bağlanmak mümkün. Biz bunun 
için herkese beş adım tavsiye ediyo- 
ruz. Öncelikle atığınızı, özellikle de 
doğada çözülmesi yüzyıllar süren tek 
kullanımlık plastik malzeme kullanı- 
mını azaltın. Yaşadığınız yerde bitki ve 
çiçek yetiştirerek hem hayatınızı hem 
de çevrenizi renklendirin. Doğa yürü- 
yüşlerine gidin, toprağı ve ağaçları his- 
sedin, temiz havayı ciğerlerinize çekin. 
Yemeklerinizde sürdürülebilir, yani 
mevsiminde, yerel ve avlanması yasak 
olmayan besinleri tercih edin. Müm- 
künse yemek atıklarınızı kompostlaş- 
trarak tekrar toprağa kazandırın ve 
harekete geçin... İster plajları temizle- 
mek için bir etkinlik düzenleyin, ister 
etrafınızdaki insanları geri dönüşüm 
konusunda teşvik edin, isterseniz dün- 
yamızı korumaya yardım etmek için bir 
dilekçe imzalayın. Dünyaya bağlanıp 
onu korumak için bir şeyler yapın.” 
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Mapma'nın tüm sayıları için: 
D App Sidre 
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sonuçları üzerine yapılan ilk 

boylamsal çalışmaya göre bu 
yöntemin anaokullarında eğitim gören 
çocuklar okulda geçirdikleri zaman- 
dan daha fazla keyif alırken daha iyi 
akademik performans ve sosyal an- 
layış gösteriyor. Çalışmada ABD'nin 
Connecticut eyaletindeki Montessori 
anaokulları veya geleneksel anaokul- 
larına devam eden çocuklar üç yaşın- 
dan altı yaşına kadar çeşitli akademik 


ve sosyal değerlendirmelerden geç- 
ti. Frontiers in Psychology dergisin- 
de yayınlanan bu çalışmanın en çar- 
pıcı bulgusu, düşük gelirli ailelerin 
çocuklarının yüksek gelirli ailelerin 
çocuklarıyla benzer akademik başa- 
rı gösterebilmesi oldu. Öğrenme bo- 
zuklukları ve depresyon gibi yürütücü 
işlev bozuklukları olan çocuklar da 
Montessori anaokullarından aynı şe- 
kilde faydalandı. Buna göre iyi uygu- 
lanan Montessori eğitimi dezavantajlı 


çocukların akademik potansiyellerine 
ulaşmalarına yardımcı olacak etkili bir 
yol. Hayatın ilk altı yılı çocuğun beyin 
gelişiminde büyük önem taşıyor, dola- 
yısıyla bu dönemde aldığı iyi bir ana- 
okulu eğitimi hayatının geri kalanında 
çocuğa yardımcı olmaya devam ediyor. 
Tüm Montessori okullarının mı, yok- 
sa sadece yüksek nitelikli Montessori 
yöntemlerinin uygulandığı okulların 
mı bu etkileri yarattığı konusu hakkın- 
da araştırma devam edecek. Bir diğer 
olasılıksa Montessori okullarının daha 
iyi öğretmenleri bünyesine çekebilme- 
si. Buna bağlı olarak Montessori öğret- 
men yetiştirme programlarının eğitim 
sonuçlarına nasıl katkıda bulunduğu 
da incelenecek. Montessori eğitimi 
1900'lü yılların başında İtalya'nın ilk 
kadın doktoru, pedagog ve antropoloji 
profesörü Maria Montessori tarafın- 
dan geliştirildi. Çocuklarda hem sosyal 
hem akademik becerileri geliştirme- 
yi amaçlayan Montessori yönteminin 
ümit vaat eden bir eğitim yaklaşımı 
olduğu önceki bazı araştırmalarda 
gösterilmişti. Geleneksel okullardan 
farklı olarak Montessori sınıflarında 
her çocuk özgürce hareket ederek ba- 
gımsızlaşıyor, kendi gelişimsel yetene- 
ğine uygun bir dizi eğitsel etkinlikten 
birini seçebiliyor ve performansı kar- 
şılığında not ya da ödül almıyor; kendi 
içsel başarma duygusuyla azmediyor. 
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YAŞLANDIKÇA DENÇ KALAN BEYİN 
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«Gi ÖZCAN YÜKSEK 


Yeni Kuşaklar 
Daha Az Zinde 


yirmi yıl ön- 
cenin en az zinde ilköğretim öğrencileri bugünün 
öğrencileri arasında en zinde öğrenciler olurdu. Bu 
bilgi, BBC kanalı ve İngiliz futbolunun üst seviye- 
deki ligi Premier League işbirliğiyle İngiltere'de il- 
köğretim öğrencilerini daha fazla hareket etmeye 
teşvik etmek için hazırlanan Super Movers progra- 
mında yayınlanan bir raporda yer alıyor. Araştırma, 
dışarıda oynamak yerine kapalı ortamlarda ekran 
başında geçirdikleri zaman nedeniyle günümüz 
çocuklarının İkinci Dünya Savaşı'ndan bu yana 
ebeveynlerinden daha az zinde kalacak ilk nesil 
olacağını gösterdi. Bir başka deyimle 1998'de on 
yaşındaki öğrencilerden oluşan otuz kişilik bir sını- 
fin en az zinde öğrencisi, 2018'de en zinde ilk beş 
öğrenciden biri olurdu. Çalışmaya göre son on yıl- 
dır çocuklarda obezite oranları azalmakla beraber 
zindelik oranları da azalıyor. Oysa azıcık egzersiz 
bile büyük faydalar sağlayabiliyor. 


İş- 
levlerimizin azalması endişe 
vericidir. Bu durum normal 

yaşlanmanın kaçınılamayan olumsuz 
yönlerinden biri kabul edilir. Teksas 
Üniversitesi Beyin Sağlığı Merkezi'n- 
de yapılan yeni bir araştırmaysa ko- 
nuyla ilgili umut veren sonuçlar elde 
etti. Neurobiology of Aging dergisinde 
yayınlanan ve yaşları elli altıyla yet- 
miş bir arasında değişen elli yedi katı- 
lımcının dahil edildiği araştırmada bi- 
lişsel eğitim alan bireylerin beyinleri 
enerjiyi daha etkin kullandı. Bir baş- 
ka ifadeyle bir görevi yerine getirmek 
için normalde çalışacağından daha az 
çalıştı. Çalışmada, normal bilişsel iş- 
leve sahip katılımcılar bilişsel eğitim, 
fiziksel egzersiz ve bekleme grubu 
olmak üzere üç gruba ayrıldı. Bilişsel 
eğitimde üniversitenin Beyin Sağlığı 
Merkezi'nde geliştirilen Stratejik Ha- 
fıza İyileştirilmiş Düşünme Eğitimi 
adlı bir program kullanıldı. Program, 
konuyla en ilişkili bilgiye nasıl odak- 
lanılıp daha az ilişkili olanın filtrele- 
nebileceği, derin düşünmeyi teşvik 


etmek için günlük yaşamda karşılaşı- 
lan bilgilerin nasıl sentezlenebileceği 
ve farklı yorumlar, çözümler ve bakış 
açılarıyla yenilikçi düşüncenin na- 
sıl canlandırılabileceği gibi başlıklar 
içeriyordu. Bilişsel eğitim on iki haf- 
ta boyunca uygulandı; fiziksel egzer- 
siz grubundaki bireyler de yine on iki 
hafta boyunca haftada en az yüz elli 
dakika egzersiz yaptı. Bekleme gru- 
bundakilerse herhangi bir şey yapma- 
dı. Çalışmanın başlangıcında, orta- 
sında ve sonunda her bir katılımcının 
beyin etkinliğindeki değişiklikler, 
katılımcı bilgisayarda hıza dayalı bir 
görevi yerine getirirken fonksiyonel 
manyetik rezonans görüntülemey- 
le gözlemlendi. Çalışma sonucunda 
diğer gruplara kıyasla bilişsel eğitim 
aldıktan sonra kazanılan daha hızlı 
tepki verebilme yeteneği daha genç 
erişkinlerde görülen, enerjiyi daha 
etkin kullanabilen sinirsel etkinliğe 
işaret eden daha düşük ön lob etkinli- 
ğiyle ilişkiliydi. Araştırmanın yazar- 
larından Dr. Michael Motes konuyla 
ilgili şunları söyledi: “Yaşlanmakta 
olan bir beynin genç bir beyin gibi 
çalışmasına yardımcı olabilecek, ilaç 
gerektirmeyen bu girişim sayesinde 
beynin sağlığını iyileştirip ömrünü 
uzatmanın yollarını daha iyi anlaya- 
biliriz.” 


«i TİJEN BURULTAY 
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FOTOĞRAFIN MAGMASI 


A YAMATA YALNIZ Aİ 


© 
İki bin metre rakımlı Çıldır Gölü'nün hemen kenarında yer alan Çanaksu 
Köyü'nde atlar insanların en önemli yardımcısı, yakın dostu. Ekin zamanı 
tarlalarda çalışan atlar, zorlu kış aylarının büyük bölümünü ahırlarda 
geçirse de arada sırada karlar altında kalmış derenin kıyısında 
bal özgürce koşmaları için dışarıya bırakılıyor. 


«ii FAZIL YILDIRIM 


FOTOĞRAFIN MAGMASI 


İLECDEN 
AKATLAR 


© 
Endonezya'nın Java Adası'nda 


Bromo Yanardağı'nın bulunduğu 
kalderanın hemen aşağısında irili 
ufaklı birçok tarla ve köy vardır. 
Volkanın minerallerle zengin 
külleri sayesinde oldukça bereketli 
topraklara sahip bu köylerden biri 
olan Cemara Lavang'da çiftçilik 
insanların ana geçim kaynağıdır. 
Burada yaşayan ve karnında ikinci 
çocuğunu taşıyan çiftçi Vahyu, 
ocağın başında çay hazırlamak 
için ateşi yakıyor. Yaşam, işte bu 
sadelikte sürüyor... 


Ki TEOMAN CİMİT 
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akarsuların birleştiği bir kav- 

şak noktasında Dereağzı. 
Antik döneme tarihlenen çarpıcı bir 
yerleşim. Nehrin ana kolu bu nokta- 
dan sonra derin bir vadi sistemine gi- 
riyor ve Antalya'nın ilçesi Demre'nin 
merkezine kadar uzanıyor. Dereağ- 
z'na, bu konumu sayesinde suyun 
başını tutmuş diyebiliriz. Yapılan 
arkeolojik araştırmalar buranın geç 
tunç çağından (MÖ 1550 - 1200) baş- 
layarak kesintisiz klasik, Helenistik, 
Roma ve Bizans dönemlerinde yerle- 
şime açık olduğunu gösterdi. Doku- 
zuncu yüzyıla tarihlenen bir kilisenin 
varlığı da bu sürecin uzunluğu hak- 
kında fikir veriyor. 

İlginç olan şu ki böyle önemli bir 
yerleşimin antik dönem ismini kesin 
olarak hâlâ bilemiyoruz. Bazı araştır- 
macılar burayı, antik döneme ait ya- 
zılı kaynaklardan varlığını bildiğimiz 
Mastaura yerleşimine lokalize ediyor. 
Mastaura, Anadolu'nun en eski halk- 
larından Luvilerin dilinde “ana tanrı- 
çanın ulu akarsuyu” anlamına geliyor. 
Onun ötesinde ne tür bir yaşam alanı 
olduğu hakkında da net fikir sahibi 
değiliz. Çevrede çok fazla örneğini 
gördüğümüz yerleşimlere benzemiyor. 
Coğrafik konumuna bakarsak dağlar- 
dan gelen antik yolların Demre'deki 
Myra antik kentine varmadan önce 
toplandığı bir kavşak noktası denile- 
bilir. Ayrıca araştırmalar kıyıda bulu- 
nan Myra şehri ve limanı Andriake'ye 
su taşıyan kanalın buradan başladığını 
ortaya koydu. 

Nehrin vadiye girdiği noktada ka- 
yalık bir tepenin üstüne kurulu askeri 
nitelikli bir kale bulunuyor. Ama en 
önemlisi bölgenin kırsalında başka bir 
örneğini görmeniz mümkün olmayan 
abidevi yapıda bir kilisenin varlığı. 
Böyle görkemli bir ibadethanenin ya- 
pılmış olması buranın dinsel anlamda 
özel önem taşıdığına işaret ediyor. 


Dereağzı antik yerleşiminden Demre'ye 
ilerleyen nehrin aktığı derin vadinin tam 
girişinde klasik döneme tarihlenen Likya 
ev tipi kaya mezarları bulunuyor. 
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Dereağzı'ndan günümüze ulaşan yapılar 
içinde en etkileyicisi, 9. yüzyıla kayıtlı, 
kırsal yerleşimlerde pek rastlanmayan 
büyüklükteki kilise binasıdır (üstte). 


Derin vadinin hemen girişinde bulunan 
tepelerin birinde kurulmuş kalenin Bizans 
dönemine tarihlenen surları günümüze 
oldukça sağlam ulaşmış durumdadır 
(sağda). 


Kutsal alanların, tarih boyunca me- 
deniyetler değişse de yeni inanışlara 
göre düzenlenip varlıklarını devam 
ettirme kuralı burada da geçerli ol- 
muş olabilir. Bütün derelerin birleşti- 
ği noktada, eski çağlardan beri suyla 
ilgili bir kült merkezi olabileceğini 
düşündüren Dereağzı bu özelliğini Bi- 
zans dönemine kadar sürdürdü belki 
de. Ve bu dönemde de Hıristiyan bir 
aziz inanışına bağlı olarak bu muh- 
teşem kilise inşa edildi. Böyle uzak 
bir coğrafyada bunun gibi bir yapının 
varlığının en mantıklı açıklaması bu- 
ranın bir hac yeri olduğudur. Sonuçta 


yerleşimin niteliğinin öğrenilebilmesi 
için daha detaylı araştırmalara ve ar- 
keolojik kazılara ihtiyaç var. 

Vadi girişinin ortasındaki tepenin 
üstünde yükselen kalenin kalıntıları 
rahatlıkla görülüyor. Buraya doğru gi- 
derken ovalık alanda büyük bir höyük 
bulunuyor. Höyüğün biraz ilerisinde 
böyle bir yerde görmeyi hiç ummadı- 
ğınız muhteşemlikte yukarıda sözü- 
nü ettiğimiz kilisenin kalıntıları var. 
Oldukça yıkık olsa da hâlâ etkileyici. 
Aslında kilisenin sanat tarihi açısın- 
dan özel bir önemi var. Dokuzuncu 
yüzyıla tarihlenen yapı Bizans kilise 
mimarlığında geçiş dönemi denilen 
bir sürecin taşra örneklerinden sayı- 
labilir. Yapının alt kısmı üç nefli bazi- 
lika formunda olup üst kısmı haç plan- 
lı. Haçın ortasındaki çatıysa kubbe 
şeklinde. Kilisenin dışında yanlarda, 
doğu yönünde apsisleri olan dıştan 
sekizken bir mimariye sahip iki adet 
şapel bulunuyor. Kilise birçok yerde 
örneğini gördüğümüz gibi kendinden 
önceki bir başka dinsel yapının yeri- 
ne veya temelleri üstüne yapılmamış. 


Bu önemli, çünkü eğer Dereağzı bir 
kutsal alansa bununla ilgili daha eski 
yapılar başka yerde olmalı. Belki de 
buraya gelirken görülen höyük bunla- 
rın izlerini saklıyordur. 

Kaleye çıkmak için kısa ama dik ve 
zorlu bir tırmanış yapmak gerekiyor. 
Yukarı çıkan çok belirgin bir patika 
yok. Aslında tepe üç tarafı çok dik 
tam bir doğal kale. Tek giriş kapısı 
oldukça belirgin. Kalenin ilk yapılış 
tarihi MÖ 4. hatta 5. yüzyıla tarihle- 
niyor. Bu dönemlere ait duvar izleri 
birkaç sıra halinde surların bazı yer- 
lerinde Bizans dönemi yapılanmanın 
altında görülebiliyor. Bunun dışında 
kapısından geçtiğimiz kuzey suru bo- 
yunca göreceğimiz çıkıntı burçlar ve 
doğu ucundaki kule de Bizans döne- 
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Dereağzı Kalesi, bir taraftan vadi boyunca 
güneye, kıyıya doğru ilerleyen antik yolu 
kontrol ederken diğer taraftan kuzeydeki 
dağlık coğrafyaya hükmediyor. 


minde yapılmış. Yukarıya doğru çıkar- 
ken ilk başta tanımsız yapıların ka- 
lıntılarını yayılmış etrafa. En tepede 
oldukça hasarlı olsalar da ufak sarnıç- 
ların gözden kaçması mümkün değil. 
Zirveden güneye vadi tarafına ilerle- 
yince boğaza doğru uzanan kayalık 
bir sırtın üzerine yapılmış çok uzun 
bir duvar ve ucunda da kule bulunu- 
yor. Bu yapılanmayı da dahil edersek 
bütün görünen haliyle burasının bir 
Bizans kalesi olduğu söylenebilir. 


DEMRE —- KAŞ KARAYOLU ÜSTÜNDEKİ kavşaktan saparak Kasaba beldesine 
geleceksiniz. Kasaba'nın merkezinden Dirgenler Köyü'ne gitmek gerekiyor. Köyden 
kalıntılar alanının yanına kadar yaklaşan toprak ama düzgün yol var. 
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o kadar da zor değil. Ancak 
küreselleşmenin nasıl ve ne 

yönde gelişeceğini anlamak için ne 
yönden ve hangi bileşkelerin ürünü 
olarak ortaya çıkacağını görebilmek 
gerekir. Bunun için de önümüzdeki 
15-20 yılda hangi sanayilerin ekono- 
mideki ve toplumdaki değişimleri sü- 
rükleyeceğini öngörebilmeliyiz. Ele 
almamız gereken anahtar gelişmeler 
arasında robotik, yaşam bilimleri, 
para akışının kodlanması - yönetimi 
ve ilgili siber-güvenlik ve büyük veri 
yönetimi yanında bunları doğuran je- 
opolitik, kültürel ve nesil farklarına 
dayalı başlıkları sayabiliriz. Büyük 
ölçüde bilişime dayalı yeni sanayi- 


lerin ön plana çıkması, geniş ölçekli 
küreselleşme eğilimlerini temsil ye- 
tenekleri ve birbirleriyle sağlamak- 
ta oldukları ortak- yaşam oluşturma 
(symbiosis) becerileri sayesindedir. 


Bu başlık altında robot bilimi (ro- 
botics) ve yaşam bilimlerindeki ilerle- 
melerin çalışma hayatımızı ve yaşam 
tempomuzu nasıl büyük ölçüde de- 
ğiştirebileceğini sorgulayacağız. Ro- 
botlar, giderek karmaşıklaşan ve daha 
sofistike hale gelmekte olan yapıları 
ve artan becerileriyle yakın çevremizi 
daha da sıkı şekilde işgal edecek, ke- 
sin. Şimdiden ofis ve evlerimiz, kendi 
kendine çalışan, bazı kararları “alabi- 


e 


yili 


len”; fotokopi makineleri, yazıcılar, 
buzdolapları, çamaşır ve bulaşık ma- 
kineleri, mikrodalga fırınları ve diğer 
yarı-otomatik mutfak ve ev aletleri uy- 
gulamalarıyla dolmaya başladı! Daha 
güçlü yapay zekâ ve makine dili uygu- 
lamaları sonucu doğacak yeni ve daha 
geniş ölçekli tarımsal, endüstriyel ve 
bilgi-işlemsel (sayısal) devrimlerin, 
işgücü / işsizlik, fakirlik ve benzeri 
sosyal sorunlar açısından da önemli 
sonuçları olacağı anlaşılıyor. 


Yaşam bilimlerindeki dramatik ge- 
lişmeler (genomlar, gen manipülasyo- 
nu, genetiği değiştirilmiş organizma- 
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lar -GDO- ve yeni türden gıdalar) bir 
yandan daha uzun ve sağlıklı yaşam 
olanaklarını geliştirirken beklenme- 
dik yeni tehditlere kapı aralamakla da 
suçlanıyor. Genomik bilimi manipülas- 
yonlarının olsun, GDO'lu yeniliklerin 
olsun, bazen (özellikle uzun vadelerde) 
hesaplanamamış, beklenmedik sonuç- 
ları ortaya çıkabiliyor. Bu alanlarda so- 
fistikasyon arttıkça, sıranın “istenen 
özelliklere sahip çocuklar (tasarlanmış 
bebekler)” noktasına varacağı, maddi 
gücü olanların “gen zengini” (gen-zen) 
bir “tür”e (sınıfa) evrilirken daha alt sı- 
nıfların “doğallar” (naturel'ler) olarak 
üst sınıfların hizmetinde bir tür “kö- 
leler” haline gelebileceği ciddi şekilde 
değerlendiriliyor. Bunu önleme yoluy- 


Stanley Kubrick'in 2001 A Space Odyssey (Uzay Yolu Macerası) adlı filminde uzay aracını 
yöneten akıllı ve bilinçli makine HAL 9000 insanla konuşabilen, veri ve görüntülerden 
anlam çıkarabilen bir süper bilgisayardır. 1968'de, 2001 için öngörülen HAL düzeyinde 
bilgisayarlar ve insanların gerçekleştirebileceği uzay yolculukları ne yazık ki bugün sadece 
filmde kalmış durumdadır (solda). 


Robotlar artan becerileriyle hayatın daha çok içinde.... Suudi Arabistan tarafından 
vatandaşlık verilmiş tek robot olan Sopia, İsviçre'deki Küresel Yapay Zekâ Zirvesi'nde 


konuşma yaptı (üstte). 


sa gelişmelerle elde edilen yararların 
tüm sınıfların emrinde olmasına izin 
verecek bir düzenin ve sağlam bir de- 
mokratik yönetişim ortamının kurul- 
masından geçiyor! 

Diğer gelişme yönü de insan organla- 
rının kök hücrelerdeki gen manipülas- 
yonu veya diğer yollarla yenilenebilmesi 
ve yapay ortamlarda büyütülmesi yolu- 
nun güvenli bir şekilde açılması olasılı- 
ğı. Böylece bir yandan çok daha uzun 
yaşam sürelerine ulaşılırken artacak 
gerekli hizmetlerde giderek daha yük- 
sek oranlarda robotlardan yararlanıl- 
ması kaçınılmaz olarak gündeme gele- 
cek. Bunların da bir adım ötesi, kendi 
kendine çok daha geniş çerçevelerde 
karar verebilecek, hemen hemen veya 


bütünüyle otonom robotların genişle- 
yen kullanım alanları ve yapay zekâ ça- 
lışmalarını bile yürütebilecek robot-in- 
sanların dönemi olabilir. O zaman, kim 
kimin hizmetinde sorunu çok daha 
ciddi şekilde tartışılır hale gelecektir. 
(Bkz: Yapay Zekâ ve Düşünen Makine- 
ler, Şubat 2018, Magma Dergisi.) 


Göz önüne alınması gerekli bir diğer 
alan bize bilgisayar programlamanın 
(yeni adıyla kodlamanın) ekonominin 
tüm alanlarındaki artan uygulamala- 
rıdır. Bunun sanal ve gerçek dünya- 
larımızda yaratacağı dönüşüm, halen 
kamu denetiminde olan şu iki alanı 
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Bilgisayar programlamanın, yeni adıyla kodlamanın ticarette yaygınlaşması, para kazanma, 
harcama, biriktirme ve transferinde yeni ve büyük fırsatlar yaratacak gibi görünüyor (sağda). 


Elektronik para birimi Bitcoin, B harfi üzerine, $ işaretindeki gibi iki kesen çizgiyle kısaltılıyor. 
Elektronik devreler arasına konan bu şekil onun sanal doğasına da işaret etmekte (altta). 


özellikle etkileyecektir: Para ve kuv- 
vet (fiziksel güç kullanma yetkisi). 
Unutmayalım ki hızlı gelişme ve alt- 
üst oluşlar daha büyük kararsızlıklar 
ve karışıklıklar da demektir. 

Kodun ticarette yaygınlaşması, köy 
ve kasabadaki küçük esnafa ve küçük 
işletmelere, para kazanma, harcama, 
biriktirme ve transferinde yeni ve bü- 
yük fırsatlar yaratma potansiyelinde- 
dir. Bu dönemin başlarında merdive- 
naltı sayılabilecek Microsoft, Apple 
ve benzeri bilgi teknolojileri amaçlı 
garaj şirketlerinin, çok hızlı büyüdük- 
leri gözlendi. 

Bir devletin en önemli egemenlik 
göstergelerinden birinin para olduğu- 
nu biliyoruz: Cumhurbaşkanları veya 
başbakanlarının, kral ve kraliçelerin 
resimleriyle süslü metal veya kâğıt 
nesneler. Geçerli bir para sahibi ol- 
mak (basabilmek) ulusal ekonomilerin, 
devlet gücünün hatta ulusal kimliğin 
önemli bir parçasıdır. İşte bu ilişkinin 
sayısal teknolojilerle kırılması teşeb- 
büslerinden birinin adı Bitcoin. Bunu, 
sayısal teknolojilerin ulus devletlerle 
para arasındaki ilişkiyi kırarak yeni 
bir güven ortamı oluşturma ve bunu 
gözetme amaçlı protokol veya kurallar 
manzumesi olarak da alabiliriz. 

Bitcoin (BTC şeklinde kısaltılması 
da yaygın olarak kullanımdadır), ulus- 
lararası bir para birimi olarak, 2008- 
2009 ekonomik krizi sırasında ortaya 
çıktı. Bunu, her şeyin (bu arada para- 
nın) kodlanması / sayısallaşması çaba- 
larının yükseldiği günümüzde, paranın 
geleceği için (bir yazılım kodu olarak 
saklanabilen ve canlı (online olarak 
değişime sokulabilen ) bir ilk deneme 
olarak kabul edebiliriz. BTC, bazen da 
görünmeyen ve elle tutulamayan yön- 
leri nedeniyle kripto-para (cryptocu- 
rency) olarak da adlandırılır. Bu aynı 
zamanda güvenliğinin kriptografik 
yöntemlerle güven altına alındığının 
bir işaretidir. 


KODU SİLAH OLARAK KULLANMAK: KOD 
KIRICI HACKER'LAR NELER YAPABİLİR? 

Kodlamanın karanlık bir tarafı da 
vardır. Yeni fırsatlar yaratmak kadar 
yıkıcı etkiler üretme potansiyelin- 
dedir. Alandaki kötü niyetli aktör- 
lerin vereceği zararlar ve bu zarar- 
ların öngörülüp önlenmesi gereği, 
ulusal ve uluslararası ekonomileri 
bu alanda da tedbirler almak zorun- 
da bırakıyor. 

En güvenli “para” olma idiasındaki 
BTC'de, ilk dönemlerinde, kod kırıcı- 
ların saldırısından kendini koruyama- 
mıştı. Bu şekilde yaklaşık 500 milyon 
dolar değerinde BTC'nin çalındığı 
söyleniyor. Platform CEO'su “kod kı- 
rcı hackerların, yazılımlarındaki 
bir boşluğu kullanarak hesap boşalt- 
ma işlemlerini gerçekleştirdikleri” 
savunmasını yapmış, “yazılımdaki, 
herhangi bir giriş-çıkış için gerekli 
zamanlama devresindeki bir boşluğu 
keşfeden kırıcıların, bir giriş-çıkış 
işlemi için şifre denetlemesinin BTC 
bilgisayarlarınca tamamlamasından 
önce çekme işlemini tamamlama yo- 
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lunu bulduklarının anlaşıldığını, bu 
“böcek” boşluğunun şimdi tümüyle gi- 
derildiğini” ifade etmişti. 

Aslında bu olayda neyin nasıl ger- 
çekleştiği ve yararlananın kim oldu- 
ğu hâlâ karanlıktadır. Ancak İsviçre 
Federal Teknoloji Kurumu araştı- 
rıcıları da BTC giriş-çıkışlarındaki 
“buharlaşma” olaylarını denetime 
aldığında, 302 bin olayın kayıtlara 
geçtiğini ve çoğu olayın, platform 
CEO yukarıda verilen açıklamasın- 
dan sonra gerçekleştiğini belirle- 
miştir. Bu buharlaşmalarda sözko- 
nusu platform CEO'sunun rolü olup 
olmadığı halen belirsiz ve söz konu- 
su web sitesi kısa süre sonra tümüy- 
le kapatıldı. 


BİLGİ ÇAĞININ HAMMADDESİ: VERİ VE 
BÜYÜK-ÖLÇEKLİ VERİ YÖNETİMİ 

Büyük veri işlemede ulaşılacak ge- 
lişmeler, gezegen boyutlu siyasetlerin 
(geopolitics) olanakları ve sınırlama- 
ları için gerekli altyapıyı belirleme ya- 
nında, küresel pazarların dağılımı ve 
alacağı şekilleri tayinde de yaşamsal 
öneme sahip. Tarımsal üretim çağında 
toprak, sanayi çağında da demir ve kö- 
mür hammadde konumundaysa, çağı- 
mızda da veri aynı konumda. 

İnternet, görünüşte karmakarışık 
ve kaotik bir “bilgi” ve veri deposudur 
ancak buradaki veriyi uygun şekiller- 
de sorgulayıp yeni şekillere sokmak ve 
bundan yararlı işler geliştirmek, hatta 
kazanca dönüştürmek için yollar bu- 


lunabiliyor. Büyük veri çoğu kez, bir 
ürün için hedeflenen gruplara yönelik 
ilan ve reklam aracı olma özelliği öte- 
sinde başlangıçta düşünülmemiş çok 
farklı ekonomik sektörler için yararlı 
uygulamalara ve hatta kronik görünen 
sosyal problemler için çözüm önerileri 
geliştirme çabalarına dönüştürülebili- 
yor. Büyük veriyi ekonomik ve pratik 
şekilde kullanıma sokabilme yollarının 
(yazılım ve donanım olarak) bulunma- 
sı, önümüzdeki dönemin en önemli uğ- 
raş alanlarından biri olacaktır. 


BÜYÜK PAZARLARIN GELECEKTEKİ 
COĞRAFİ DAĞILIMI 
Büyük resme baktığımızda gele- 
ceğin sanayilerinin, var olan küresel 
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politik yapı içinde ortaya çıkmakla 
birlikte onu dönüştürerek yeni şekiller 
vereceği ve başka gelişim coğrafyaları 
yaratabileceği öngöründe bulunabi- 
liriz. 20. yüzyılda pazarlarla politik 
yapılar arasındaki temel bölünmenin, 
sağ ve sol ideolojiler veya dünya görüş- 
leri tarafından belirlendiğini görüyo- 
ruz. 21. yüzyıldaysa bu bölünmenin, 
küreselleşmeye açık veya ona kapalı 
sistemler arasında olacağı anlaşılıyor. 
Yeni rekabet koşulları ve politik zo- 
runluluklar, dünyada bir dizi karışım 
(hibrit) modellere yol açıyor. Bu konu- 
nun açıklığa kavuşması, gelecekte de 
sürdürülebilir büyüme ve yeniliklere 
açık olma yanında, ulusal devletlerin, 
uluslararası kurumların ve şirketlerin 


liderlerinin bilgiye ve veriye dayalı 
akıllı, doğru yatırım ve yer seçimlerine 
bağlı olacaktır. 


KADININ TOPLUMDAKİ YERİ 

Bu tartışma sırasında genel ba- 
kış ilkesi, toplumların, ailelerin ve 
bunları oluşturan bireylerin gelişimi 
için gerekli yarışın rekabet kuralları 
içinde gerçekleşmesi olmuştur. Yer- 
kürenin en yenilikçi ülkeleri ve şirket 
yöneticileri / çalışanları arasında, 
“toplum” ve onun yetişmiş ve yetiş- 
mekte olan bireyleri en değerli kay- 
nak olarak görülürken bu kaynağın 
nasıl daha bilinçli olarak güçlendiri- 
lebileceği hedefi, giderek kendiliğin- 
den ortaya çıkan bir kültürel ortak 


A ' 
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Gelecekte bir şirketin veya ülkenin 
rekabet gücünü artırmanın en önemli 
adımı, kadının, ekonomik ve politik olarak 
topluma katılmasından geçiyor. 


düşünce durumundadır. 

Bu genel çerçeve içinde geleceğin 
meslekleri tartışmasının ötesinde, gü- 
nümüzde yenilikçi bir kültüre sahip ol- 
manın en önemli göstergelerinden biri 
toplum içinde “kadının durumu”dur. 
Kadının sosyal, ekonomik ve politik 
konumunun güçlendirilmesi adımla- 
rı, ekonomilerin, toplumların ve in- 
sanlığın genel “sağlığı” açısından ayrı 
öneme sahip. Bir şirketin veya ülkenin 
rekabet gücünü artırmanın en önem- 
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İNSANIN ŞİFRESİ 


İnsan makinesinin yapılış ve işleyiş formülü vücudumuzu oluşturan 50 trilyon kadar 
hücrenin her birinin çekirdeğinde bulunan DNA molekülünde tekrarlanır. Bu genetik 

bilgi, resimde sembolik olarak tüm vücuda dağıtılmış ve rastgele yerleştirilmiş dört farklı 
aminoasidi temsil eden A, G, T, C harfleriyle gösteriliyor. Genetik bilgimiz bu dört harfle 

tek satır olarak yazılmış bir kitap gibidir. Kitapta yaklaşık 3 milyar harf vardır. Bu harflerin 
insandan insana değişen kısmı binde 1 mertebesindedir; yani bizi bir diğer insandan ayıran 
harflerin sayısı 3 milyon civarındadır. Bunu 40 satırlık ve her satırda 75 harflik (sayfa başına 
3 bin harflik) bir kitap olarak bassak insanlar arasındaki tüm farklar yaklaşık 3 milyar / 3000 
yani 1000 sayfalık bir kitap oluşturur. Tüm genom (DNA molekülü) ise bunun gibi bin ciltlik 
bir kütüphaneyi dolduracaktır. Şu an insanın şifresi olan harflerin okunması, 1989-2003 
arasında 18 ülkenin katılımı ve 3 milyar dolarlık harcamayla tamamlanmıştır. Harflerin ne 
olduğunu bilmek, bize kitabın tamamını okuma fırsatı verecektir. Halen kitaptan bölük 
pörçük bazı kırıntıları okuyabilir durumdayız. Ülkemizde de tüm illerimizden yeterli düzeyde 
örnek alımıyla bir Türkiye gen haritası çıkarmak üzere çalışmalar devam ediyor. 


li adımı, kadının ekonomik ve politik 
olarak topluma tümüyle entegre edil- 
mesidir. Kadına önemsiz ve olumsuz 
roller vererek hemcinsleri arasındaki 
eşitliği her alanda sağlayamayan top- 
lumlar, geleceğin yenilikçilik ve ilerle- 
me dalgasının kesinlikle dışında kala- 
caktır. (Isaacson) 

Özgürlük ve demokrasinin sınır- 
landığı ülkeler, yenileşme ve gelişme 
dalgasının dışında kalıyor. Bu yöndeki 
değişimleri başaramazlarsa bu ülke- 
ler, kesinlikle geleceğin sanayi ve iş 
ve istihdam geliştirme olanaklarından 
mahrum kalacak. Buluş ve yenilikler, 
tartışmaya ve yeni fikirlere kapalı or- 
tamlarda yeşeremez. Yenilikçi şirket- 
lerin geriye dönük politikalara sahip 
ülkeler yerine özgürlüğe değer veren 
ülkelere doğru yelken açmağa devam 
edeceği açıktır. 

Çocuklarımızın bizim yaşadığımız 
dünyadan daha farklı bir dünyada ya- 
şayacağını biliyoruz artık. Görünen 
o ki robotların daha büyük ve önemli 
roller üstleneceği, gen mühendisliği 
alanlarının giderek daha fazla uygula- 
ma alanları bulabileceği, pazarlama- 
nın, paranın ve tüm yöneti(şi)min çok 
daha büyük oranlarda sayısallaşacağı, 
bu yapay ortamlarda yol ve yön bul- 
manın, kandırılmamanın, yeni yön- 
temlerinin öğrenilmesi ve hatta mes- 
lek olarak düşünülmesi gerektiği çok 
açık. Ekmeğin artık taştan değil ama 
veriden çıkarılacağı dönemlere hazır 
olmamız gerekiyor. 

Öyleyse bize ve çocuklarımıza 
önemli görevler düşüyor. Toplumu- 
muzun yarısını oluşturan kadınları- 
mızın ekonomik ve sosyal yaşama tü- 
müyle eklemlenmesi ve ülkemizdeki 
demokratik ortamın geliştirilmesi de 
yenilikçi dünyaya katılma gücümüzü 
artıracak temel manivelalar. Bu türden 
araçların harekete geçirilmesi zorun- 
luluğu omuzlarımızda: 21. yüzyılda 
Türkiye'nin küresel toplumun yeni 
yıldızlarından biri olması için çok az 
engelimiz var... 
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Kaçkarlarin.en büyük göllerinden 
Ambar Gölü, Rize'nin ilçesi 

“ Çamlıhemşin sınırlarında yer alan 
Mârselavat Vadisi çanağında.-Göle 
ulaşabilmek için.Eğrisu, Didingola, 
Kaçkar v&ya:Avusör yaylalarından 
yürümek gerekiyor. 
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Türkiye'deki aynı isimli iki bölgeden 
biri olan Yedigöller, Erzurum'un 

İspir ilçesi ile Rize'nin İkizdere ilçe 
sınırları arasında. Binlerce yıl önce 
buzulların oymuş olduğu geniş düzlüğe 
konumlanan göllere İspir tarafından 
Moryayla veya Yedigöl köylerinden 
ancak yürünerek erişilebiliyor. 


. 
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YÜKSEK DAĞLARIN ÇANAKLARINDA GEÇ ERİYEN BUZULLARIN ETKİSİYLE BEŞ YÜZÜN ÜZERİNDE 
BUZUL GOLUMUZ VAR. YUKSEK DAĞ KÜTLELERİNİN KUYTULUKLARINA SAKLANAN BU GOLLERİN 
ÇOĞUNA ANCAK YURUYEREK ULAŞILABILIYOR. 

yazı ve fotoğraflar: ERSİN DEMİREL 


IRTIMDA AĞIRLIĞI ne- 
redeyse yirmi beş kiloya 
varan sırt çantamla yokuş 
yukarı, nefes nefese yürü- 
yorum. Yükseklik nabız atışlarımı 
artırırken ince bir baş ağrısı baş- 
lıyor. Mor Yayla'dan çıkalı iki saat 
oldu. Bir an önce tepe noktasına 
varıp Rize ile Erzurum sınırları ara- 
sına yayılan Yedigöller Platosu'na 
ulaşmak istiyorum. 3100 metre- 
lik aşıta vardığımda hiçbir sıfatın 
tanımlamaya yetmeyeceği bir pa- 
norama seriliyor önüme. Gümüş 
mavisi buzullar ve koyaklarda mavi 
mavi parıldayan buzul gölleri, fonu 
tamamlayan oKaçkarların ikinci 
yüksek zirvesi Verçenik (Varşanba) 
Dağı (37/09 metre). Güneş ışığının 
dağlar üzerinden aşıp buz yalakla- 
rına düşmesiyle birlikte göller üze- 
rinde muazzam bir görüntü... 
Yüksek dağ kütlelerinin kuytu- 
luklarına saklanan buzul gölleri- 
nin pek çoğuna ancak yürüyerek 
ulaşılabiliyor. İster macera için, is- 


ter muhteşem manzaralar için; bu 
doğa harikalarını görmek her türlü 
meşakkate değer. Hele bir de sırt 
çantasıyla uzun süredir yollarday- 
sanız, buz gibi sularında yüzmek 
ve bedeninizi tazelemek çölde va- 
hayla karşılaşmak gibidir. 

Buzul gölleri; buzullar tarafından 
taşınan materyallerin eridikleri yer- 
lerde birikerek setler oluşturması ve 
bu setlerin gerisinde suların birik- 
mesi sonucu meydana geliyor. Mavi, 
lacivert, yeşil veya turkuaz renklere 
bürünen bu doğal güzellikler inci 
tanesi gibi yayılır dağların koyak- 
larına. Türkiye coğrafyası buzul 
döneminden kalan buzullarla yük- 
sek dağların çanaklarında geç eri- 
yen buzulların etkisiyle beş yüzün 
üzerinde buzul gölüne ev sahipliği 
yapıyor. Bunların dörtte üçü Doğu 
Karadeniz Dağları, özellikle Kaçkar 
silsilesi üzerinde bulunuyor. Bu ba- 
kımdan Doğu Karadeniz; Alaska, 
Alpler, İskandinavya, Kanada ve 
Patagonya ile birlikte dünyanın en 
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Türkiye'nin çatısı sayılan Ağrı'nın güneyinde yükselen 
Aladağ üzerinde buzul göller yer almakta. Koçbaşı zirvesinin 
altındaki göllere, Taşlıçay ilçesindeki Yeltepe Köyü veya 
Diyadin'deki Delihasan Köyü üzerinden ulaşılıyor. 


önemli altı bölgesi içerisinde yer 
alıyor. Ülkemiz genelindeki buzul 
gölleri; Doğu Karadeniz Dağları ile 
birlikte Aladağlar, Bolkar, Cilo, Ka- 
ragöl, Munzur, Süphan ve Uludağ'ın 
dört mevsim kar görebileceğiniz 
doruklarına ve zirve altlarındaki ça- 
naklarına yayılmış durumda. 

Anadolu'nun birçok bölgesinde 
aynı isimli buzul göllerle karşıla- 
şabilirsiniz. Pek çok göl derinli- 
ginden dolayı Karagöl, rengi yü- 
zünden Yeşilgöl, güneş ışınlarını 
yansıtması nedeniyle Yıldız(lı) 
veya dalgaların yakamozlar yarat- 
ması sebebiyle Çini(li) adıyla anılı- 
yor. Türkiye'deki en yüksek buzul 
gölü ise 4058 metrelik Süphan Da- 
ğı'nın konisinde bulunuyor. 
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On beş yıldır her sene dağla- 
rında yürüdüğüm Doğu Karade- 
niz Dağları, yüksek kesimlerinde 
yaklaşık 400'e yakın buzul gölünü 
barındırıyor. Kaçkar Dağları'nın 
morfolojik karakteri bölgede bu- 
zul göllerinin oluşumuna olanak 
tanıyan en önemli etken. Güneş 
ışınlarının daha az etkilediği ya- 
maçlarda açılan sirklere yerleşen 
buzullar, daha iyi beslendikleri 
için çukurluk alanlarda buzul göl- 
lerini oluşturur. Bölgenin karakte- 
ristik özelliği olan bol yağış, sis, 
yüksek kesimlerdeki soğuk hava ve 
kar erimeleri, göllerin beslenmesi- 
ne olanak tanır. Özellikle Karade- 
niz'den gelen nemli hava kütlele- 
rinin oluşturduğu bulutlar, günün 
belirli saatlerinde vadileri beyaza 
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Türkiye'deki buzul! gölleri sözkonusu olduğunda ilk akla 
gelen göllerden biri olan Deniz Gölü, Kaçkarlarda 3.384 
metre rakımda bulunuyor. Ülkemizin en derin buzul gölü 
unvanını taşıyan yerel ismiyle Büyük Peşevit Gölü, Türkiye'nin 
dördüncü en yüksek zirvesi Kaçkar Dağı'na tırmanış rotası 
üzerinde yer almaktadır. 


boyayarak ince fakat sık bir yağ- 
mur çisentisi meydana getirir. 

Doğu Karadeniz Bölgesi'ndeki 
buzul göllerin önemli kısmı, bu küt- 
lenin heybetli bir üyesi olan Kaçkar 
Dağları'nda bulunur. Milli park ilan 
edilmesindeki kaynak değerlerin 
en önemlisi olan moren göllerinin 
çoğu ise Rize ili sınırlarında yer 
alır. 145 farklı bölgede takım göl- 
leriyle birlikte sayıları 225'e ulaşan 
buzul göl, Rize'ye buzul göller ili 
unvanını yakıştırır. Çağlayan, Arılı, 
Tunca, Marselavat, Fırtına, Cimil 
ve İkizdere vadilerinde yürüyenler 
Kaçkar, Verçenik, Kındavul Tepe, 
Altıparmak, Bulut, Çapans dağları 
üzerindeki birbirinden güzel buzul 
göllerine ulaşabilir. 

Türkiye'nin en yüksek dördüncü 
dağı Kaçkar'ın (3932 metre) zirve 
rotasındaki Deniz Gölü, çoğu ki- 
şinin Kaçkar deyince aklına gelen 
imgenin somutlaşmış halidir. Ye- 
rel halkın Büyük Peşevit ismiyle 
andığı ve Rize-Artvin - Erzurum 
il sınırlarının kesiştiği bir noktaya 
konumlanan göle; Kavron Yaylası 


- Naletleme Geçidi - Döbedüzü - 
Olgunlar - Hastaf Yaylası - Dilber- 
düzü veya Kavron Yaylası - Dere- 
başı Gölü - Kavron Geçidi - Soğanlı 
Yaylası - Küçük Peşevit Gölü yürü- 
yüş rotalarından ulaşılabilir. Arde- 
şen ilçesine 42 kilometre mesafe- 
deki Yukarı Balıklı Yaylası'ndaki 
Üçgöller ve Ovit Gölü, doğayı en 
yalın haliyle göreceğiniz yerlerden 
biri. Fındıklı ilçesinde, 2.670 met- 
re yükseklikte yer alan Çor Gölü 
ise doğal kumsalıyla dikkat çeker. 

Tunca Vadisi, son bölümde üç 
kola ayrılır. İntor Yaylası'ndan He- 
vek ve İntor, Şorak Yaylası'ndan 
Gürcü ve Şorak, Dereyayla'dan ise 
Göleteği (Kelömer), Oratsırsal ve 
Ortasırtsol (Parag) göllerine hafıza- 
lardan silinmeyecek yürüyüşlerle 
ulaşılır. Pek çok kişinin tercih ettiği 
buzul göl yürüyüş rotası ise Yukarı 
Kavron - Büyükdeniz Gölü - Adsız- 
göl - Karadeniz Gölü - Çaymakçur 
Yaylası güzergâhıdır. Kaçkarların 
kuzey yamacındaki gölleri ziyaret 
edenler, bu ıssız topraklara gizemli 
ve büyülü bir güzellik veren sisin 
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gün içinde aşağı inişini izleyebilir. 
Tatos ve Dilek dağlarının kuytu- 
luklarındaki Tatos Sulak Gölleri, 
uçsuz bucaksız beyazlık içinde 
şaşırtıcı mavilikleriyle ışıl ışıl pa- 
rıldar. Hemen yakınlardaki Kapa- 
lı Göller, Verçenik Dağı'nın izole 
konumuna eşsiz bir güzellik ka- 
tar. Fırtına Vadisi'ndeki göllerden 
Çermeşk, mavi ve yeşil tonların 
birbirine karıştığı su rengiyle fo- 
toğrafçıların ilgi odağıdır. Çanak 
şeklinde bir çöküntü alanında bu- 
lunan Balıklı Göl, Kito Yaylası'n- 
daki pansiyonlarda konaklayan 
doğaseverlerin günübirlik etkin- 
lik menzilinde yer alır. Rize'nin 
İkizdere ilçe sınırlarındaki buzul 
gölleri, Çapans Dağı eteklerinde- 
dir. Cimil Vadisi sonunda Cio, Sa- 
lar, Şeytan, Çitrik, Buzlu, Çürük, 
Sarponovit göllerine erişmek nis- 


peten kolaydır. Balıyla ünlü Anzer 
Yaylası yakınlarında ise Sivrinin 
gölleri, Büyük ve Akçağıl gölleri, 
Dipsiz ve Hatanın gölleri bulunur. 

Rize'den doğuya doğru yol aldığı- 
nızda üzerinde yabanıl hayvanların 
gezdiği ve tepelerinde kartalların 
daireler çizdiği Karçal Dağları'na 
ulaşırsınız. Artvin ili sınırlarındaki 
bu nadide coğrafya, Şavşat ilçesi 
Arsiyan Yaylası'nda Boğa Posta, 
Deve, Kız, Tavar, Sedava, Kazan, 
Büyük ve Küçük Şırata gibi göllere 
ev sahipliği yapar. İlin güneydoğu- 
sundaki Bilbilan Yaylası'nda Kara- 
göller, Kaçkar bölgesinde Barhal 
Karagölü ile Güngörmez Dağı buzul 
göllerini görebilirsiniz. 

Erzurum ilindeki buzul göllerin 
çoğu Kaçkar Dağları'nın güneyine 
konumlanır. İçlerinde en ünlüsü, 
bir bölümü Rize sınırında yer alan 
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eteklerindeki ürkütücü ve gizemli 
derinliği yaratan buzul gölleri, Munzurların 
güzelliğine güzellik katıyor (solda en üstte). 


Van Gölü'nün kuzeyinde 

Adilcevaz - Erciş ve Patnos arasında yükselen 
Süphan Dağı, Türkiye'nin üçüncü en yüksek 
dağı. Sönmüş bir volkan olan Süphan Dağı'nın 
tepe noktasında Zirve Gölü, yaz aylarında bile 
buzlarla kaplı (solda üstte). 


Yukarı Balıklı 

Yaylası'ndaki Üçgöller, Ardeşenlilerin güney 
taraftaki Artvin'in Yusufeli ilçesine geçmek için 
kullandıkları eski göç yolu üzerinde (üstte). 
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Yedigöller'dir. İspir ve İkizdere 
ilçeleri arasında uzanan göllerin 
yakınına, Mor Yayla'dan araçla 
ulaşılabilir. Bir diğer seçenek ise 
Yedigöller Köyü'nün bulunduğu 
Salaçur Vadisi'nden yürümektir. 
Eğer göller gezisi yapmak isterse- 
niz İkizdere ilçesi Kazankaya Yay- 
lası'ndan başlayarak Aksu Gölleri 
- Dört Göller - Yedigöller rotasını 
kat edebilirsiniz. Yalnız iki kez 
3000 metre rakımdaki aşıtları 
geçmeniz gerektiğini hatırlatalım. 

Buzul göl meraklıları açısından 
Trabzon bölgesi, mevsim ne olur- 
sa olsun manzaralarıyla ruhunuzu 
yüceltecek niteliktedir. Bayburt 
sınırındaki Soğanlı / Karataş (3376 
metre) dağlarında göreceğiniz Ba- 


lık, Aygır, Sarı, Pirömer, Karagöl, 
Küçük ve Çifte (İkiz) göllere, De- 
mirkapı (Haldizen) Yaylası'ndan 
günübirlik yürüyüşlerle erişilebi- 
liyor. Çaykara ilçesinde bulunan 
buzul göller, sularını gönderdiği 
Haldizen Deresi aracılığıyla Uzun- 
gölün varlık nedenini oluşturur. 
Doğu Karadeniz Bölgesi buzul 
göllerinin önemli bir kısmı Gü- 
müşhane ilinde yer alıyor. Zigana 
Dağları'ndaki Çakırgöl ile Kürtün 
ilçesindeki Kazıkbeli Karagöl dı- 
şındaki buzul göller, Artabel Göl- 
leri Tabiat Parkı'nın özgün coğraf- 
yasına konuşlanıyor. Yelpaze gibi 
açılan derin vadilere, zarif kırsal 
alanlara bakan panoramik man- 
zaralara sahip Abdal Musa (3.331 
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metre) zirvesinin etrafında tam 22 
adet göl yer alıyor. Yöre halkı tara- 
fından kutsal kabul edilen dağda 
Adalı (Büyük / Karanlık), Karanlık 
(Ahtabur), Küçük, İkizgöller, Buz- 
lu, Beşgöller, Karagöller (Üçgöller), 
Acembol (3 adet), Gölbaşı, Dağdi- 
bi Yıldız, Suyungözü ile Akbulak 
Yıldız 1 ve Yıldız 2 buzul göllerine 
ancak uzun yürüyüş etkinlikleriyle 
ulaşılabiliyor. Giresun il sınırların- 
da ise Karagöl Dağı etrafına kü- 
melenen Karagöl, Aygır ve Sağrak 
buzul gölleri meraklılarını bekliyor. 

Şimdi yavaş yavaş Doğu Karade- 
niz'in güneyine doğru yol alalım. 
Türkiye'nin en yükse dağı olan 
ve takkesinde erimeyen bir buzul 
kütlesi bulunan Ağrı Dağı'nda yaz- 
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© alır. Orta Torosların Geyik Dağları 
ürkütücü sessizlik içerisindeki Doğu Torosların kolu Cilo Dağları üzerindedir Seyithan Gölü kısmında Eğrigöl başta olmak üzere 
(solda üstte)... Mn 
etrafı yaylalarla kuşatılmış gölleri 

ziyaret edebilirisiniz. 

Bolkarların özellikle Medetsiz 
zirvesi çevresinde dizi dizi buzul 
göllere rastlanır. Temiz havası, ber- 
rak suları ve nefes kesici manzara- 


olka sile görkemli dorukları altındaki Karagöl'ün yüzeyine, baharla birlikte kıyıda rengârenk açan 
çiçekler yansır (solda). 

oluşan buzul göllerinin bir kısmı, Doğu Karadeniz Dağlarının Gümüşhane sınırları 
içerisinde görülebilir. Dipsiz, Aygır gibi göller il merkezinin güneyinde Alpin çayırlar üzerinde mücevher 
gibi parıldar (üstte). 


we 
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ları kuruyan Küp Gölü mevcuttur. 
En yüksek zirveler listesine üçün- 
cü sıradan giren Süphan Dağı'nda 
(4058 metre) ise volkan konisi 
içerisinde yaz aylarında bile için- 
de buzullar yüzen Zirve Gölü ile 
Ayşen Gölü yer alır. Göl kenarında 
kamp kuranlar, geceleyin yıldız- 
ların pırıltısının ortalığı ne kadar 
aydınlattığına tanık olabilir. 

Güneye inildiğinde Mercan ola- 
rak da bilinen ve Munzur Dağları'na 
ulaşılır. Bulutların geçişiyle birlikte 
sürekli değişen ışığın aydınlattığı 
Munzur doruklarında on beşe yakın 
buzul gölü bulunur. Ovacık ilçesin- 
den buzul göllere keyifli yürüyüşler 
yapabilirsiniz. Özellikle Tunceli ili 
Ovacık ilçesi ile Erzincan ili Kemah 
ilçesi arasındaki eski göç yolu üze- 
rindeki Karagöl ve Kırkmerdiven 
şelaleleri, görülmeye değer nadide 
doğal değerlerdendir. 

Aladağlar, Niğde, Kayseri ve 
Adana il sınırlarına yayılır. 3.000 
metre üzerinde onlarca Zirvenin 


yer aldığı bu nadide bölgede Bü- 
yükgöl (Direktaş), Hastahocanın 
Gölü, Dipsizgöl, Yıldız, Karagöl, 
Çömçe, Sarı Mehmet, Yedigöller 
Platosu buzul gölleri bulunur. 
Toros Sıradağları, Avrupa Alp- 
lerinin devamı niteliğindedir. Bir- 
birinden uçsuz bucaksız platolarla 
ayrılan bu dağlar, Ege Bölgesi'nin 
güneyinden başlayarak Hakkari'ye 
dek uzanır. Toroslar, Anadolu Yarı- 
madası'nın güneyini bir bariyer gibi 
ikiye ayırır. Batı (Beydağları), Orta 
ve Doğu olmak üzere üç parçaya ay- 
rılan bu sıradağlar üzerinde de buzul 
gölleri yer alır. Beydağlarının ikinci 
en yüksek noktası 3.020 metrelik 
Akdağ Uyluk Tepe etrafında Kara- 
göl ve İkizgöller bulunur. Bitkiler çi- 
çek açtığında ve kışın uykuda kalan 
tohumlar patladığında çevresindeki 
toprakların hayat bulduğu Yeşilgöl 
ise, Gömbe Yaylası'nın hemen üze- 
rinde görülebilir. Bu bölgede ayrı- 
ca kuşlar için önemli bir sulak alan 
olan Girdev ve Baranda gölleri yer 


larıyla Bolkarların güneyindeki ge- 
niş platoya Göğeri, Kuru, Yaz, Kızıl, 
Karagöl, Çinili, Yarık, Akrep gibi 
göller serpilmiştir. Bu göller Mersin 
sınırları içerisindedir. Bu göllerin en 
ilgi çekeni büyük bir çöküntü hav- 
zasındaki Çinili Göl'dür. Ama dağın 
asıl sürprizi kuzey yüzünde, Niğde 
il sınırların içindedir. Ulukışla ilçe- 
si Maden köyü Meydan Yaylası'n- 
dan üç kilometrelik bir yürüyüşle 
erişilen Karagöl ve Çinigöl, yüzüne 
bulutların yansıdığı dev bir gümüş 
tepsi gibidir. Bu göllerin güneybatı- 
sında ise Ala ve Buzlu göller bulu- 
nur. Ala Göl yakınına kadara trak- 
tör yolunun ulaştığını belirtelim. 

Türkiye'nin en yüksek ikinci dağı 
Reşko (4.135 metre) zirvesine ev sa- 
hipliği yapan Doğu Torosların kolu 
Cilo Dağları, bir buzul göller coğ- 
rafyasıdır. Anadolu'nun henüz tam 
keşfedilmeyen özel mekânlarından 
biri olan bölgedeki buzul göller, 
küresel ısınmaya karşın varlıklarını 
halen sürdürüyor. Hakkari il sınırla- 
rı içerisindeki bu sert, vahşi aynı Za- 
manda insanı cezbeden Cilo ve Sat 
dağları koyaklarındaki göllerin öne 
çıkanlarını Büyük Sat, Kan, Seyit 
Han, Lis, Golan, Kırmızıtaş, Samdi, 
Binsule olarak sıralayabiliriz. 

Buzul göllerin görülebileceği ara- 
zilerden biri de batıda, Marmara 
bölgesinin en yüksek noktası olan 
Uludağ (2.543 metre) zirvesinin 
kuytuluklarında. Kilimli, Karagöl, 
Buzlu, Aynalı, Heybeli, Kovukdere, 
Çayırlıdere adlı göller, Uludağ Sirk 
Gölleri olarak da anılır. Altı yüksek 
bir araçla ya da oteller bölgesinden 
yürüyerek boncuk gibi masmavi 
göllere ulaşılabiliyor. 

Tan yeri aydınlandığında kıyısına 
su içmek için yaban keçileri inen 
buzul gölleri, yeryüzünün en de- 
gerli parçaları. Varlığı öğrenildiği 
andan itibaren görmeden edileme- 
yecek ve bir kez görüldüğündü asla 
unutulmayacak yerlerdir. Bunun 
için ihtiyacımız olan sadece bir yü- 
rüyüş ayakkabısı, bir sırt çantası ve 
bir parça macera duygusu. © 


47 


a — ” 

—— m. Gi 
a 
“ 


Ğ 
titan, ş 


AMSTERDAM 


Hollanda Krallığı'nın merkezi olrnaktan çok krallığın Kendisidir 
Amsterdam... Ticarette ve özgürlükte rakipsiz dünya şehri... Her biri 
sanat eseri yapılar, zamanında ticdretin atardamarı olmuş kanallar, 
muhteşem köprüler, müzeler ve sânat merkezleri, barışçıl ve sakin 

insanlarıyla dünyanın her yanından gelenlere kucak açmakta. 


yazi ve fotoğrafldi: MERT GÖKALP 
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Amsterdam, gezegen en sülakyetlerinden.: Şehre Karakterini. *.rX 
*veren doksan ada, bin beş yüz köprü ve yüz kilometrelik kanallar.zinciri suyun» 


e - © © eseri. Kanallar sisteminin büyük kısmı 17yüzyılda gerçekleşeh başarılı: şehirX * 

> m. Sd planlaması sayesinde inşa edilmiş. İlk kanallardan.Herengracht (Beyefendi Kanalı); 

e” e Prinsengracht (Prens Kanalı), Keizersgracht (İmparator Kanalı);şehrin-çevresinde 

” kazılarak, denize açılan eş-merkezli yarım halkalar halinde konuşlanmiş.Jordaan 

â ve benzeri noktalarda, geniş kanallarıtbirbirine bağlayan ve ürünlerin'denize 
. taşınmasını kolaylaştıran küçük Kanallar.tasarlanmış: , v 
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Amstel Park'ta kışın nadir bulunan 
güneşli cumartesilerden biri... Şehrin 
en azrağbet gören, turistlerin en az 
uğradığı huzurlu bölgesidir Amstel 
kıyıları. Koşuya çıkanlar, köpek 
gezdirenler, çalınmasın diye yalnızca 
hafta sonlarında çıkardıkları pahalı 
yarış bisikletleriyle sürat yapanlar ve 
kayıkta başaltına sabitlenmiş koltukta 
küreklere asılanlar; şehrin neşeli ve 
canlı yüzleri... 


İSİKLETTE (değilseniz 
alnınızda turist damgası 
vardır! Her an sağınızı 
solunuzu kollamanız ge- 
rekir. Burada sokaktaki kuralları; 
her pedala basışında gacır gucur 
sesler çıkaran bir metal yığınının 
tepesindeki mor paltolu yaşı geç- 
kin teyze, turuncu lastikli ve yine 
turuncu sele üzerine kont misali 
kurulmuş bir doksan boyundaki 
genç adam ya da babaanne bisik- 
letiyle süzülen mini etekli sarışın 
belirler. Baş döndüren güzellikte- 
ki su yollarının kıyısında, pahalı 
ve ihtişamlı pasta benzeri evlerin 
yanı başında gezinirken küçük bir 
dikkatsizlik, şehir sakinlerinden 
birinin sizi gürültüler arasında al- 
tına almasıyla sonlanır. Yetmez- 
miş gibi hızını kestiğiniz, bisik- 
letsiz ortalıkla dolandığınız için 
nahoş sözlerle sitemlerini sıralar. 
Ardından hiçbir şey olmamış gibi; 
sular, tekneler, köprüler ve briket 
duvarların şenlendirdiği muhte- 
şem manzaranın içerisinden kay- 
bolur. Bin bir yasaklı yurtlarından 
koşarak gelen özgürlüğe aç tu- 
ristlerin Red Light District, Niew- 
markt, Museumplein, Dam Sgaure 
gibi bölgelerinde sıkışıp kalmış ol- 
masının nedeni de bu galiba. 
Kareli gömlekleri, ellerinde bira- 
larıyla barların içini ve önünü tıka 
basa doldurmuş İngiltere lig ma- 
çını izleyen holiganlar; rengârenk 
şemsiyeleriyle gruplar halinde ge- 
zinip sağı solu fotoğraflayan Çin- 
liler, Japonlar; köprüler arasında 
gezinen, podyuma çıkar gibi giyin- 
miş Ruslar, coffee-shop'larda du- 
mandan Zor görünen her ulustan 
gençler, ara sokaklardaki fosforlu 
kırmızı ve pembe perdeli bölme- 
lerde müşteri bekleyen kadınlara 
yandan bir bakış atmaya çalışan 


ime 
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her milletten adam, cesaret edip 
pazarlığa geçmiş erkekler... Bu 
Amsterdam daha çok onların... 
Bisikletin sözünün geçmediği tek 
bölge. Başlarına “bu şehri seviyo- 
rum” yazılı bereleri takmış, ka- 
fayı bir güzel bulmuş ama sıkıca 
giyinmiş yayaların bölgesi. Ams- 
terdamlılar yabancılardan pek haz 
etmese de ülkenin ticaret geçmişi 
gelenleri sevgiyle kucaklıyor. Gü- 
nümüzde birçok ülkenin anlamsız- 
ca yasakladığı şeyleri özgür bırak- 
mak ticaret için mükemmel. Şehir 


sakinleri her fırsatta sızlanıyor, 
turist akınından rahatsızlığını dile 
getiriyor ama milyarlarca dolarlık 
ekonomiden vazgeçmeye de pek 
yanaşmıyor. Turist gelsin, para 
getirsin ama onunla karşılaşma- 
yayım diyen Amsterdamlı mecbur 
kalmadıkça turistlerin bulundu- 
ğu alanlara girmemeye çalışıyor. 
Amsterdam diye gördükleri şey, 
turistlere de fazlasıyla yetiyor; 
şehrin tümünü görmek, kültür ha- 
yatına katılmak da pek az turistin 
arzusu Zaten. 


Amsterdam 1250 yılında Amstel 
Nehri'nin deltasına ilkel bir bara- 
jın yapılmasıyla kurulmuş. Baraj 
adıyla bilinen nokta aslında halen 
Amsterdam'ın ortasında ama Gü- 
ney Denizi ile Amstel Nehri ara- 
sında bariyer görevi gören bu yapı 
1922 senedinde şehirde nüfusun 
artması ve alan ihtiyacı nedeniyle 
doldurularak nehirle bağlantısı ke- 
silmiş. Bu nokta günümüzde Dam- 
rak (baraja giden nehrin son bölü- 
mü) adıyla anılıyor. On üçüncü ve 
on yedinci yüzyıllar arasında Ams- 
terdam “herring balığı” ve bira fı- 
çılarının satıldığı basit bir ticaret 
mahallinden sikkeler, altınlar ve 
pahalı taşlar ve egzotik malların 


değiş tokuş edildiği uluslararası 
bir pazara dönüşmüş. Şehrin bü- 
yümesinin basitçe iki nedeni var; 
birincisi vergilerin azlığıyla daha 
fazla kâr edebilme ve işlerini bü- 
yütme olanağı yakalayan tüccarlar, 
ikincisi Avrupa'nın diğer bölgele- 
rindeki savaşlar ve muktedirlerin 
zulmünden kaçan insanlara sığı- 


Rijsk Müzesi'nin ihtişamlı gövdesini arkasına alan / Love Amsterdam yazısının dev harflerinin üstünde, 
içinde, önünde, arkasında poz veriyor insanlar. Çoğu turist. Her mevsim ardı arkası kesilmeyen turist 
kalabalıkları şehirlileri rahatsız etse de ülkeye sağladığı gelir göz ardı edilecek gibi değil (solda üstte). 


Amstel Nehri üzerinde sıralanmış yüzer evler. Amsterdam'ın diğer noktalarında ev olarak kullanılan 
tekneler ve yüzer evlerin bazısı farklı zamanlarda yer değiştirmek zorunda. Kiralar ve belediyenin bu 
evlerden aldığı hizmet bedelleri yüksek ama sunduğu yaşam tarzı rağbet görmekte (solda). 


Amsterdam geniş ve iyi tasarlanmış parklarıyla ünlü ama şehirle bütünleşmiş en önemli park Vondelpark. 
1865 yılında açılan parkın, Museumplein, Overtoom gibi mahallelere ve Amsterdam kanallarına yakın 
oluşu burayı çok kullanılan açık alanlardan biri yapıyor (üstte). 
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Nieuwmarkt Meydanı, evler ve 

De Waag'ın ışıltıları Geldersakade 
Kanalı üzerinde parlıyor. 1488'de 

inşa edilen bina (Aziz Antony Limanı 
ve Haarlemmer, Reguliers limanları) 
Amsterdam'ın üç kapısından biriymiş. 
Günümüzde göremediğimiz bu kapı 
Nieuwmarkt Meydanı'na yer sağlamak 
için yıkılmış. Farklı işlevler gören ve 
yıllarca atıl kalan bina günümüzde 
restoran ve kafe olarak hizmet veriyor. 


nak olması. Özellikle ticaret erba- 
bı Yahudilerin Amsterdam'ı gelişi 
boşuna değildir. Dinlerini özgürce 
yaşamak isteyen, bunun için zorlu 
yollardan geçerek hayatlarını riske 
atan, daha önce yaşadıkları ülke- 
lerde sadece zulüm gören bu göç- 
menler, çoğunluğu Protestan olan 
Amsterdam'da sevgiyle karşılan- 
dı. Amsterdam'ı dünya ticaretinin 
merkezi yapacak sermaye işte bu 
göçmen Yahudilerle gelmişti. Bu 
sermaye Hindistan'a yönelen deniz 
seferlerini fonlamak için kullanıl- 
dı. Hollanda Doğu ve Batı Hindis- 
tan Şirketleri bu şekilde kuruldu 
ve zulüm görenlerin sermayesi bu 
kez, deniz aşırı topraklarda zulüm 
düzenleri inşa etti. Amsterdam da 
bu sayede neredeyse yeniden inşa 
edildi; sömürgelerden akan zen- 
ginlikle güzelleşti. 

Amsterdam kanalları, önceleri 
sulama ve savunma amaçlı ola- 
rak inşa edilmişti. Ortaçağ'dan 
itibaren şehir genişlemeye başla- 
yınca ardışık sıralanmış savunma 
hendekleri şehrin içinde kaldı ve 
işlevini kaybetti. Ama zamanla 
ticaretin gelişmesi kanallara yeni 
bir işlev kazandırdı: Ürünlerin 
nakliyesi için su yolu... Başlangıç- 
ta şehirliler için engel teşkil eden 
kanallar, bir anda Amsterdam'ın 
avantajı oldu. Dünya şehirleri li- 
ginde Amsterdam birinci sıraya 
oturdu. 

Hollandalılara ve özellikle de 
Amsterdam'a karakterini kazandı- 
ran şeyin ticaret olduğunu, şehrin 
ve ülkenin barışçı kimliğini buna 
borçlu olduğunu söyleyebilirim. 
Ticaret yeteneği ulusun genleri- 
ne işlemiş. Evet, her Hollandalı 
tüccar doğar diyebilirim. Devlet 
nüfus verileri yaklaşık olarak dört 
yüzyıldır çok iyi tutulduğu için is- 
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teyenler soyağaçlarını belediyeden 
öğrenebiliyor. Örneğin arkadaşım 
Allard Van Hoeken'in ailesi Ams- 
terdam'a 20 kilometre mesafedeki 
Leiden şehrinde yaşıyormuş. Bura- 
ya 1600'lü yıllarda savaşlardan ka- 
çarak Belçika'dan gelmişler. “Aile- 
miz Leiden kanalı yanında bir evde 


oturuyordu. Evin çevresi tamamen 
ticaret için kullanılan depolar ve 
teknelerle doluydu ve kuzenim ha- 
len bu işi yapıyor. Şu anda bu evde 
dünyaca ünlü diskjokey Armin Van 
Burren oturuyor. Bizim ailemizin 
işi ağaç ve odun ticaretiydi. Ku- 
zeyde İsveç, Norveç, Finlandiya 


Amsterdam'da kanalların ve köprülerin en ihtişamlı günleri Koningsdag ve Gay- 
Pride. Bu günlerde her yer turuncu renkle kaplanıyor. Şehirliler, çılgın kostümleriyle 
teknelerde dans eden grupları seyrediyor. Kralın Günü'nde Amsterdamlıların 
neredeyse hepsi teknelere doluşuyor (üstte). 


Singel ve Lijnbaans kanalları arasındaki eski bir kiliseden bozma Paradiso 
Melkweg, Amsterdam'daki en gözde kulüpleri barındıran Wateringschans 


Sokağı'nda (sağda). 


ve Rusya'dan getirilen odunları 
toplayıp gemilerle dağıtımını ya- 
parlardı.” 

Bir Amsterdamlı ister kendi 
üretmiş ister satın almış olsun, 
herhangi bir ürünü gezegeninin 
herhangi bir yerindeki insanlara 
satabilir. En savaşçı halkla anlaşa- 
bilir, en zorlu kralı ikna edebilir ve 
yolun sonunda parıldayan altınlar 
varsa her olasılığı hesaplayarak o 
riski göze alır, yatırımını yapar. Bu 
ticaretin tam ortasında malların 
yüklenmesini bekleyen, açık de- 
nizlerde süzülen direkli rengârenk 
bayraklı binlerce gemi yer alırdı. 
Hendeklerin yanı başına sıralan- 
mış ambarlarda depolanan çeşit 
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çeşit mal, açılan kanallar aracılı- 
ğıyla bir liman dolusu ticaret ge- 
misine kolaylıkla yüklenebilir hale 
gelmişti. Kanalların açılmasıyla, 
Amsterdam'ın hemen kuzeydoğu- 
sundaki Güney Denizi'nde kanal- 
lara girmeyi bekleyen uzak diyar- 
lardan gelmiş gemilerin yükleri, 
sayıları binleri aşan depolara insan 
gücüyle çalışan mavnalarla taşın- 
maya başlanmıştı. Günümüzde bu 
kanalların bir kısmı alan yaratmak 
için doldurulmuş durumda. Ams- 
terdam'ın orijinal kanallar sistemi- 
nin yarısı artık yok, dörtte biri de 
halen seyir yapılabilen su yolları 
olarak varlığını sürdürüyor. 
Amsterdam'ın 1300 yılındaki 
nüfusu yalnızca bin kişiden iba- 
retti; 1600'lerdeyse 54 bin. Şehir 
planlamacılarının kanalları ta- 
sarlamasının ardından, şehir nü- 
fusu bir anda 200 bine ulaşmış. 
Amsterdam kanallar sistemi, 17. 
yüzyılda başarılı bir şehir plan- 
lamasının eseri. İlk kanallardan 
Herengracht (Beyefendi Kanalı), 
Prinsengracht (Prens Kanalı), Kei- 
zersgracht (İmparator Kanalı) şeh- 
rin çevresinde kazılarak denize 
açılan eş-merkezli yarım halkalar 
halinde oluşturulmuş. Şehir plan- 
lanırken Jordaan ve benzeri nokta- 
larda, bu geniş kanalları dikey ola- 
rak birbirine bağlayan ve ürünlerin 
denize taşınmasını kolaylaştıran 


Hollandalılara ve özellikle de 
Amsterdam'a karakterini kazandıran 
şeyin ticaret olduğunu, şehrin ve 
ülkenin barışçı kimliğini buna borçlu 
olduğunu söyleyebilirim. 


diğer küçük kanallar tasarlanmış. 
Kanalların kazılması batıdan do- 
ğuya doğru yapılırken kuzeybatı 
ve güney kısımları ayrı zamanlar- 
da tamamlanmış. Hollanda'nın al- 
tın çağı 17. yüzyılda, engin deniz- 
leri aşarak gelen gemilerin taşıdığı 
ticari ürünler, sömürgelerden elde 
edilen mallar ve yeni fethedilen di- 
yarlardan taşınan bin bir türlü eg- 
zotik ürünün getirdiği zenginlikle 
yeni kazılmış kanalların çevresin- 
de depolar, işyerleri, evler yer al- 
maya başlamış. Labirenti andıran 
kanalların sağladığı etkin nakliye 
avantajı ve Amsterdam'ın zengin- 
liğiyle şehrin nüfusu bir anda dört 
katına çıkmış. Belirtmek gerekir 
ki kanallar sadece Amsterdam'ın 
değil, tüm Hollanda'yı kaplayan 
mükemmel bir ticaret labirentinin 
atardamarları... 

Sağlık alanda çalışan dostum 
Harry Meijer ile Jordaan sokakla- 
rında nadir karşılaşılan güneşli bir 
pazar günü dolaşırken bana annesi 


ve dedesinin evini gösteriyor. “De- 
dem her gün akordeon çalarmış şu 
evin en üst katında. Yan sokakta 
oturan anneannem her gün bina- 
nın önünden geçerken bu müziği 
dinlermiş. Zamanla tanışıp evlen- 
mişler, çocukları olunca bu ev dar 
gelmeye başlamış, taşınmak Zo- 
runda kalmışlar.” Jordaan'ın anlat- 
tığına göre, mahalle eskilerde işçi 
sınıfının oturduğu bir yerken son 
zamanlarda emlak fiyatlarının ar- 
tışı kaderini değiştirmiş. Belediye 
mahalle sakinlerine Amsterdam 
dışında müstakil evler vaat ederek 
semtin kimliğini yavaşça değiş- 
tirmiş. Dostum Victor Maijer de, 
yabancılar ve turistlerle kaynayan 
şehirde ev sahibi olmak neredeyse 
imkânsızlaşınca hemen yakınlar- 
daki Harleem'e taşınıp ev sahibi 
olan Amsterdamlılardan biri. Baş 
döndüren çapraşıklıktaki evlerin 
arasından bisikletimizle geçerken 
bir animasyon film sahnesindey- 
mişiz hissine kapılıyorum. Tuhaf 
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Kanalların ticari amaçlarla kullanıldığı 
günlerde Amsterdam'da tekne evlerde 
yaşamak sefalet göstergesiydi. Ancak 
ticari işlevin zamanla azalmasıyla 
geçmişteki endüstriyel kanallar evsel 
yerleşim alanlarına, kanal çevresindeki 
ambarlarsa gösterişli evlere dönüştü. 
Amsterdam'da bazıları 1800'lü yıllarda 
yapılmış kanallarda demirlemiş 

tekne evlere bolca rastlasanız da 
günümüzde bu tür evlerin yerini biraz 
daha rahat bir imkân sağlayan bot 
evler alıyor. 


şekilde birbirine yaslanan evlerin 
arada bir parlayan güneşi kapattığı 
dar sokaklardan geçip Spui'ye çı- 
kıyoruz. İlk gördüğüm an eğlence 
için yapılmış sandığım bu evlerin 
öne ve arkaya hafif eğimi altların- 
daki sırıkların zamanla toprağa 
gömülüyor oluşu bana hem coşku 
hem hüzün veriyor. Koloni zaman- 
larının eseri Felemenk mimarisi- 
nin en belirgin özelliği Felemenk 
tipi çatılar. Kanal tipi evlerin içi 
genişçe, tavanı özellikle at katta 
oldukça yüksek, önleri bir kanala, 
arkası genellikle bahçeye bakıyor. 
Evler, yüzünü az gösteren güneş- 
ten maksimum faydalanmaya yö- 
nelik tasarlanmış. Birinci ve ikinci 
katta tüm duvarı kaplayan genişçe 
üç adet pencerenin üzerinde üçün- 
cü katta diğerlerine kıyasla daha 
küçük iki adet pencere ve çatıyla 
beraber daralan çatı katındaysa 
tek pencere bulunuyor. İç alanı 
en etkili şekilde kullanmak ve ge- 
nişletmek için çılgın bir merdiven 
tasarımı var. Üst katlara neredey- 
se kaya tırmanışı yaparak tırman- 
mak durumunda kalıyorsunuz. Bu 
kadar dik bir merdivenden yukarı 
eşya çıkartabilmek mümkün olma- 
dığı için her evin çatısının en üst 
bölümünde kanca bulunuyor. Eşya 
geçmişte olduğu gibi günümüzde 
de bu kancalar yardımıyla yukarı 
çıkartılıyor. 

Sıkışık düzende raftaki bardak- 
lar gibi dip dibe sıralanmış briket 
duvarlı birbirine yapışık evleri 
kanal boyunca takip ettiğinizde 
bir anda devasa gotik camlarla ve 
süslemelerle kaplı, kemerli ahşap 
kapılarla dışarı açılan yapılar göze 
çarpıyor. Sayıların binleri aşan 
Amsterdam'ın esas zenginliğini 
depolayan ambarlarsa estetik de- 
ğil ama işlevsel. Malların rahatça 
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içeri girişi çıkışı ve büyüklük göz 
önüne alınarak tasarlanmış. Bu ta- 
rihte ustalık yapan insanın eli gü- 
zel mimariye alışınca sanırım am- 
barlar bile bir başka sonuçlanıyor. 
Hem ev hem de ambar işlevi gören 
bu devasa yapıların en alt bölümle- 
rinin ve kapılarının bu kadar geniş 
olması tamamen giren çıkan mal- 
ların doğal sonucu. Alt katlar depo 
ve ticaret, üst katlar ise yaşam için 
ayrılmış. Kanalları dostça takip 
eden ev sıralarının arasında, ihti- 
şam ve mimari açıdan insanı hay- 
rete düşüren kaplamaları, duvar 
süslemeleriyle ve küçük balkonlar, 
setler, saçaklarla süslenmiş, çatı- 
sından buraların en zengini benim 
diye çığlıklar atarak göğe yükselen 
bir ev karşımıza çıkıyor. Bisikleti- 
mizi sakince kenara bırakıyorum. 


Geli eein 
> 0 


tria 


kazılan toprağın içerisine çakılan 
sırıkların üzerinde yükselmiş. Sı- 
rıklar kullanılmasaydı deltanın 
bataklığı andıran zemininde evler 
toprağa gömülürdü. Yılların verdi- 
ği yükle ve yaşanmışlıkla toprağa 
gömülen evlerin temelini sağlam- 
laştırmak için zaman zaman çi- 
mento basılıyor. 

Doksan ada, bin beş yüz köprü 
ve yüz kilometre boyunca uzanan 
kanallar zinciriyle (Amsterdam 
bir su şehri. Gezegenin en sulak 
şehri. Kanalların ve köprülerin en 
ihtişamlı zamanıysa nisan sonun- 
daki Koningsdag ve ağustos ba- 
şındaki Gay Pride zamanları. Bu 


günlerde her yer turuncu renkle 
kaplanıyor. Çılgın kostümleriy- 
le teknelerin üzerinde dans eden 
ekipler ve onları kanallardan ve 
köprülerden seyreden kalabalık, 
bin bir türlü ürün satan sokak sa- 
tıcıları, yemekler, panayır alanları 
baş döndürücü. Kralın Günü'nde 
Amsterdamlıların her biri bir tek- 
neye atıyor kendini. Kanallar o ka- 
dar çok tekne ve insanla doluyor ki 
herhangi bir noktadan suyu göre- 
bilmek, sokaklarda kanala bakan 
nokta bulabilmek neredeyse im- 
kânsız. Kanallar boyu akan, dans 
eden, sarhoş ama turuncu bir insan 
seli. Amstel Nehri'nin üzerindeki 


Nieuwamarkt'ta yan yana sıralanmış birahanelerin müdavimleri değişmiyor. Endonezya, Çin, Türk 
marketleriyle çevrili bu meydan alışveriş sonrasında yorgunluğu giderip sohbet etmek için 
mükemmel bir nokta (üstte). 


Ev yapım mantığı ve binanın geo- 
metrik şekli aynı aslında. Yalnızca 
süslemesi ve katların tavan mesa- 
fesi ve 1700'lü yıllarda evi yaptı- 
ran tüccarımızın zenginlik boyutu 
farklı. Heybetli ya da basit, Ams- 
terdam'daki tüm evler metrelerce 


Amsterdamlı, her işini bisiklet üzerinde yapar: Aylık alışveriş, Noel için ağaç taşımak, çocuğu okula 
götürmek, hafta sonu partisine içki taşımak... Ancak bisiklet yanında ikinci ulaşım aracı 
Longboard adı verilen uzun kaykaylardır (sağda üstte). 


Hollanda'nın ulusal ressamı Rembrandt'ın son dönem tablolarından biri Numune Eksperleri (1662) veya 
Manifaturacılar Loncası Memurları olarak da bilinen tablo Rijks Müzesi'ndeki en önemli eserlerden (sağda). 
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Sıska Köprü adıyla bilinen köprü- 
nün üzerinden geçerek Amster- 
dam'a ilk geldiğim zaman kaldığım 
sokak Albert Cuypstraat'a yöneli- 
yorum. Köprünün lakabı, 1691'de 
inşa edildiği zamanlara gidiyor, 
o zaman köprü o kadar darmış ki 
iki insan yan yana zor geçebiliyor- 
muş. Albert-Cuyp Market, kuzey 
denizi balıklarından, işporta mal- 
larına, Gauda peynirlerinden, ren- 
gârenk Hollanda tatlılarına kadar 
çeşitli ürünler satan Amsterdam'ın 
en güzel açık hava pazarlarından 
birisi ve pazartesi hariç neredeyse 
yılın her günü açık. 
Waterloopleinmarkt, o Nieuw- 
markt ve Spuimarkt, Westerstra- 
atmarkt 17. yüzyıla kadar varan 
kitaplardan ikinci el eşyaya her 
tür eşyayı bulabileceğiniz diğer 
güzel marketler. Antikacıların 
her bir yanı doldurduğu Spiegelg- 
racht'tan, eski evimin olduğu so- 
kağım Kerkstraat'a geçiyorum. 
Altında bir gökkuşağı bayraklı 
gay kulübün olduğu eski odamın 
penceresine bakarak bisiklet bin- 


menin yasak olduğu Leidestraat'a 
geçiyorum, hedefim Rijks Müzesi. 
Bundan beş sene öncesinde kapa- 
lı olan binanın tünelinden bisikle- 
timle geçerek I Love Amsterdam 
yazısına varıyorum. Rijks Müzesi 
koloni zamanlarını ve Amster- 


dam'ı gerçekten anlayabilmek 
için gidilebilecek en doğru adres. 
Rembrandt'ın beş metrelik Night 
Watch (Gece Kolcuları) ve diğer 
devasa lonca resimlerinin olduğu 
yerde çömelip saatlerce tablola- 
ra bakmak bambaşka bir medi- 
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tasyon. Vermeer'in Sütçü Kız'ı, 
Bartholomeus van der Helst'in 
Münster Anlaşması, Jan Willem 
Pieneman'ın devasa Waterloo Sa- 
vaşı tablosu ve Cuypers Kütüpha- 
nesi benim için bu müzenin diğer 
vazgeçilmezleri. Avrupa'nın en 
geniş sanat koleksiyonlarından 
birini barındıran Rijsk, Stedelijk, 
Van Gogh müzeleri ve Concert- 
gebouw binalarının çevrelediği 
Museumplein evrenin sanatsal 
merkezi gibi. Yakın çağın belki de 
en ünlü ama ressamı Van Gogh'un 
giderek depresifleşen hayatının 
dahiyane renklere ve desenlere 
bürünen hikâyesinde dolaşmak, 
19. yüzyıl Hollanda'sının en ger- 
çek tanımı olabilir. 


Trenle Wageningen'deki okulu- 
ma giderken arkadaşım Allarda Van 
Hoeken ile deniz savaşları üzerine 
yaptığımız sohbet aklıma geliyor. 
“Hollanda'nın 18. yüzyılı, aynen 
sizin Akdeniz'de 16. yüzyılda elde 
ettiğiniz zaferlerde olduğu gibi 
şanlı anlarla dolu. Ama İngiltere, 
İspanya, Fransa gibi ülkelere kar- 
şı elde edilen zaferlere rağmen bu 
yıllar sefalet, acı, açlık, yoksulluk- 
la geçti. Savaş bizlere göre değil, 
ticaret için iyi değil! Hollanda'nın 
savaşlardan kaçan göçmenler ve 
tüccarlara sunduğu cazip teklif tam 
bunun tersiydi. Özgürce yaşam ve 
vergilerden neredeyse muaf ticaret 
hakkı.” Allard'ın bu sözleri üzerine 
düşünmeden edemiyorum: Acaba 


Hollanda'nın günümüzde sınırsız 
özgürlük vaat eden, gezegendeki 
her insana cazip gelen yanı bu mu? 
Özgürlük... Amsterdam, Leiden, 
Utrecht, Harleem, tüm bu Orta- 
çağ şehirleri savaşlardan kaçan ve 
kendilerine değer katan göçmenleri 
kucakladı ve bu müreffeh toplumu 
yaratmak için tam dört yüz yılları 
vardı. Kolonilerden gelen zengin- 
lik ve sömürge yağmasına dayansa 
da bu nokta sanırım Amsterdam'ın 
asıl özü. 


m 


Kraliyet Sarayı, ünlü alışveriş merkezi Magna Plaza ve on 
beşinci yüzyıl eseri Yeni Kilise (The Nieuwe Kerk) binalarının 
hükmettiği soğuk bir Amsterdam manzarası. 
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© GEREKLİ BİLGİLER 

Türkiye vatandaşlarının Hollanda'ya seyahat 
edebilmek için Schengen vizesi alması 
gerekiyor. Kısa süreli vize başvuruları VFS 
firması aracılığıyla yapılıyor. Hollanda'nın 
para birimi euro. Kuzeyde yer alan Hollanda 
genellikle soğuk ve kapalı bir iklime sahip 
olduğundan ziyaret için yaz ve bahar ayları 
daha uygun. 

wwwvfsglobal.com 


© ULAŞIM 

İstanbul'dan Amsterdam Schiphol 
Havalimanı'na Türk Hava Yolları ve Pegasus'un 
direk uçuşları bulunuyor. Havalimanından 
şehir merkezine ulaşımı tren, otobüs ya da 


ALMANYA 


servis araçlarıyla sağlayabilirsiniz. 
Amsterdam'da gezmek için bisiklet kiralamak 
en iyi seçeneklerden. Bunun dışında şehir 
içindeki tramvay hattı ya da otobüsleri 
kullanabilirsiniz. Ayrıca kanallarda tekne turu 
yaparak şehri görmeniz de mümkün. Toplu 
taşıma araçlarını kullanmadan önce günlük 
kartlardan birini alarak ulaşım ücretlerinde 
tasarruf edebilirsiniz. 

THY: www.turkishairlines.com 

Pegasus: www.flypgs.com 

Macbike: www.macbike.nl 

Yellowbike: wwwyellowbike.nl/en/ 


© KONAKLAMA 
Amsterdam'da her bütçeye uygun konaklama 


seçenekleri mevcut. Şehir, yaz aylarında 
oldukça kalabalık olduğu için önceden 
rezervasyon yaptırmakta fayda var. 

Motel One Amsterdam: www.motel-one.com/ 
en/hotels/amsterdam/ 

Hotel Vondel Amsterdam: www.hotelvondel. 
com/en 

Hotel Rudolph: www.hotelrudolph.com 


© YEMEK 

Hollanda'nın en meşhur lezzeti peynirleri. 
Yaklaşık 600 yıldan uzun süredir gelenek 
olarak yapılan peynirler oldukça çeşitli 
olmakla birlikte Gouda, Edam ve Parrano en 
ünlüleri. Cheese and More by Henri Willing 
peynir dükkânı zincirlerinde tüm peynirleri 
bulabilirsiniz. 

Yemeklerde ve içeceğin yanında bir meze 
olarak tüketilen Bitterballen, kıyılmış dana 
veya sığır etiyle yapılmış Hollanda'ya özgü 
kızartılmış bir atıştırmalık. Hutspot adındaki 
haşlanmış havuç ve patatesle hazırlanan 
püreyse etin yanında servis edilen önemli 
lezzetlerden... Farklı Hollanda mutfağı 
lezzetlerinden birisi de çiğ ringa balığı. 
Greetje: www.restaurantgreetje.nl 

Van Dobben: www.eetsalonvandobben.nl 
Marius: restaurantmarius.nl 


© GEZİLECEK YERLER 

Dam Meydanı: Şehrin birçok önemli yapısını 
içinde bulunduran meydan Amsterdam'ın 
genel atmosferini koklamak ve kendine 
özgün kafelerde oturmak için ziyaret edilmesi 
gereken bir yer. 

Amsterdam Kraliyet Sarayı: Dam 
Meydanı'nda bulunan Kraliyet Sarayı şehrin 
en önemli tarihi yapılarından. İlk yapıldığında 
belediye binası olarak inşa edilen saray, bugün 
Hollanda kraliyet ailesi tarafından resmi 
törenlerde kullanılmakta. 

Rijks Müzesi: Hollanda Ulusal Müzesi olarak 
kabul edilen müze birçok önemli ressamın 
eserlerini barındırıyor. Müzede sanat, tarih ve 
zanaat alanında eseler sergileniyor. 

Van Gogh Müzesi: Müzeler bölgesindeki 

Van Gogh müzesi dünyanın en büyük Van 
Gogh koleksiyonuna ev sahipliği yapıyor. 
Sanatçının birçok eserinin yanı sıra yaşamı 

ve yazdığı mektupların da sergilendiği 

mekân Amsterdam'ın en çok ziyaret edilen 
müzelerinden. 

Vondel Parkı: Amsterdam'ın en büyük şehir 
parkı olan Voldel Park yazın güneşli günlerde 
şenlik alanına dönüyor. Turistler kadar yerel 
halkın da ilgi gösterdiği parkta güzel havalarda 
güneşlenenleri, koşu yapanları, müzik 
dinleyenleri görmek mümkün. 

Anne Frank Evi: İkinci Dünya Savaşı sırasında 
Nazilerden kaçan ve Hollanda'ya sığınan 
Anne Frank''ın iki yıl boyunca saklandığı ev 
1960 yılında müzeye dönüştürülmüş. Müzede 
Anne Frank'in günlüklerini, hayat hikâyesini ve 
fotoğraflarını görmek mümkün. 
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kadar görünen Pınarlı mahallelerinden biri. Eski adı Suloban olan 


Pınarlı, Şavşat'ın en büyük köyü. Bu köyde, herkese bir lakap takma geleeneği var. 
Yeni gelenlere de hemen bir geçici lakap takılır, uymadıysa sonra değiştirilir. 


Savsat 
Issız Bahçe 


Yakışıklı zirvelerle çevrili, ırmaklarla yarılmış bir 
havza. Yeşil çayırlar, koyu yeşil ormanlar, daha 
uzaklarda heybetli, gri dağ kütleleri... Sıcak, cana 
yakın, yardımsever, nüktedan; içinde yaşadıkları 
coğrafyayı kalplerinin bir parçası sayan insanlar... 
Eşsiz güzellikteki Şavşat doğası ve köyleri devletin, 
onun el verdiği şirketlerin, bir kültürsüzleştirme 
yöntemi olarak turizmin tehdidi altında. 


yazı: MUSTAFA ALP DAĞISTANLI / fotoğraflar: FATİH PINAR 


© 

Ağaç evler Şavşat köylerinin 
mucizeleri. Bu odun dizileri de çoğu 
zaman hayranlık uyandırıcı dekoratif 
bir unsur gibi görünür. Kullanım 
zorluğu nedeniyle yeni yapılan evler 
artık ağaçtan değil, tuğla ve betondan. 


gölün etrafını turluyoruz Fa- 

tihle. Fazla kar yok. Kıyıdaki 

küçük tesisin köpeği de peşimiz- 

de. Şavşat köylerinde neredeyse 
her evin bir köpeği var ve hepsi de azgın. 
Yabancı gördüler mi vahşi havlamaları din- 
miyor. Zincirli olmasalar vay halimize. Ama 
şimdi bize eşlik eden köpek onlardan değil; 
muhtemelen gelen gidenle haşır neşir ola ola 
yumuşamış. Zaten Veliköy muhtarı İrfan Av- 
cı'nın dört çekerinden iner inmez yanımıza 
geldi kuyruğunu sallayarak. Köpekle köpek 
olmaya bayıldığımdan ben de onun üzerine 
atıldım. İşte böylece sevişip koklaşarak yürü- 
meye koyulduk. Gölün yarı çevresini dolanıp 
o tesisin tam karşısına gelmiştik ki arkadan 
yaban bir hırlama duyduk ve hemen sonra- 
sında güçlü patilerin altında ezilen karın se- 
sine köpeğin havayı yararken çıkardığı tok 
ses karıştı. Ardı arkası kesilmeyen havlama- 
lar. Bir hışım önüme atılan köpek durup geri 
koştu ve tekrar önüme geçti. Sol yanımızdaki 
yamaca doğru havlıyordu. Bir an sonra hay- 
ranlık uyandırıcı bir güçle ve çeviklikle ağaç- 
ların arasından karlı dik yamaca tırmandı. 
Vahşetin çağrısı. Gözden kayboldu ama gi- 
derek uzaklaşan havlamalarını duyuyorduk. 

Yanına vardığımızda Muhtar İrfan'a sor- 
dum: “Ne duydu, ne gördü?” 

“Yaban domuzu”, diye cevap verdi, “koku- 
sunu aldı.” 

Doğa vahşi, doğa acımasız. Kış, soğuğu bir 
yana, o vahşeti sanki biraz daha somutlaştırı- 
yor. Ama güzelliğine diyecek yok tabii. 

Karagöl donmuş ama zayıf bir buz tabaka- 


sı. Bu kış ılıman geçiyor. Aslında kasımda, 
aralık başında sıkı kar yağmış, fakat sonra 
yağmur yağmur ve neredeyse bir buçuk metre 
kalınlığında karı eritmiş. Ocak ortasında Şav- 
şat merkezinde bir damla kar yoktu. Köy yol- 
ları açıktı ve yolların birçok bölümü karsızdı. 

En derin yeri 37 metre olan bu küçük Kara- 
göl ve etrafı, hiçbir güzelliği olmayan başka 
bir vahşetin pençesine düşmek üzere, düşe- 
cek. 19 Aralık 2017'de yapılan ihale: “Karagöl 
- Sahara Milli Parkı - Karagöl Bölümü Kapı 
Girişi ve Otopark İşletmeciliği, Lokanta İş- 
letmeciliği, Konaklama İşletmeciliği, Kürekli 
Kayık İşletmeciliği ve Alana Ait Uzun Devreli 
Gelişme Planında Öngörülen Yapı, Tesis Ve 
Alan Düzenlemelerinin Yapılarak İşletilmesi 
İşi. 5 Yıl 4-24 Yıla Kadar.” 

İhale sonuçlandı. Elli yataklı bir tesis yapa- 
caklar buraya ve yaban güzelliğe vahşet eyle- 
yecekler. Ötesini söylemeyeceğim... 


İrfan Avcı ile buz tutmuş Karagöl'ün etrafını dolanırken bize eşlik eden 
Şavşat'ın en “uysal” köpeği (solda üstte). 


Şavşat (Satlel) Kalesi. Kale Osmanlı döneminde yönetim merkezi 

olarak kullanıldı. Yüksek bir kaya üzerine kurulmuş kale ancak 1987'de korunması gerekli 
kültür varlığı olarak tescil edildi. Kazı ve restorasyon çalışmaları ancak 20 yıl sonra 
başlayabildi! Bu arada defineciler yapacağını yaptı. Yine de kazılarda birçok değerli eser 
çıkartıldı; Artvin'de müze olmadığı için Rize'de sergileniyor bunlar (üstte). 
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Şavşat doğallığını, güzelliğini kaybetmiş 
bir kasaba, ülkenin pek çok kasabası gibi. 
Kimliksiz, kişiliksiz yapılar, sokaklar... İn- 
sanları sıcak, cana yakın, yardımsever. Dik- 
kat çeken bir şey, birçok kadın esnaf var. 
Kasabada oyalanmak manasız. Köyler ise 
tam tersine karakterlerini, kadim dokularını 
koruyor, bazısı kıskançlıkla. Haydi oralara... 

En yükseği 3.1/0 metreye varan zirveler ve 
dağ sıralarıyla çevrili, irili ufaklı ırmaklarla 
yarılmış bir havza burası. Doğu Karadeniz'in 
ufuk açıklığı vermeyen kıyı bölgelerindeki 
topoğrafyadan farklı. Yer yer çayırlar, uzak 


çayırlar, ormanlar ve dağ silsileleri seriliyor 
gözünüzün önüne. Bu yüzden Şavşat köyleri- 
nin karakteristiği olan ağaç evleri neredeyse 
çepeçevre dolanan balkonlarda, manzara- 
ya en hakim yerde bir köşk bulunur; balkon 
cumbası diyebiliriz. 

On sene kadar önce bir yaz, dokuz kişilik 
bir arkadaş grubu olarak Doğu Karadeniz'de 
dolanıyorduk. Daha gezinin birinci günü, ba- 
sit ama topuğumu basmayı engelleyen bir sa- 
katlık geçirdiğim için topallayıp duruyordum. 
Kamp kurmak için Karagöl'e vardığımızda 
hava yeni kararmıştı ve şelaleden dökülür- 


cesine yağmur yağıyordu. Yine de ulu ağaç- 
ların altında mangalımızı yakıp neşemize 
bakmıştık. Ertesi gün göle en yakın köy olan 
Meşeli'ye (eski adı Dabazrul) gittik. Yukarı 
mahallenin en üstündeki evlerin oraya çıktık. 
Vardığımız bu son noktada tuğla ve betondan 
bir ev yapılmaktaydı. Arabadan indik. İnşa- 
atın yanında bir adam vardı. Selamlaşır se- 
lamlaşmaz, “bu evi sen mi yapıyorsun” diye 
sordum. Evet, dedi. 

Neden, diye yeni bir soruyla devam ettim, 
“ne güzel ağaç evleriniz var, öyle bir şey yap- 
saydın ya sen de.” 

“Hanım da istiyor, çocuklar var... Beton 
evin mutfağı, banyosu daha rahat, kolaylık 
sağlıyor” diye cevap verdi. (Şimdi gördüm ki 
onun yanına bir beton ev daha yapılmış.) 

Bu indiğimiz yere yakın bir kale kalıntısı 
vardı; arkadaşlar fotoğraf çekmek ve yakın- 
dan görmek için ona doğru seğirtti. O beton 
evin hemen altındaki ahşap evin balkonunda 
yaşlıca bir adam belirdi. Biraz da halime acı- 
mış olacak ki, “sen gel, gel” deyip beni evine 
davet etti. Birkaç basamağı adımlayıp evi sa- 
ran balkona çıktım ve ön cepheye dolandık. 
Adam beni köşke buyur etti. Balkondan öne 
doğru bir çıkıntı yapan, biraz yüksekçe bir 
kerevetti bu; minderlerle beslenmişti ve or- 
tada bir tablası vardı. Altımızda köy evleri 
yayılmıştı. Daha ileride yeşil çayırlar, etrafta 
koyu yeşil ormanlar, daha uzaklarda heybet- 
li, gri dağ kütleleri. Köşk de köşktü hani. 

“Bana Hacı Osman derler” diye tanıttı 
kendini adam. (Osman Aydemir, şimdi bu gi- 
dişimde öğrendim ki geçen yıl bu dünyadan 
göçmüş.) Köşkte çay içerken sordum: “Aşağı- 
da evler beton, yukarıda ağaç; neden?” İki yıl 
önce yangın çıkmış aşağı mahallede ve evlerin 
çoğu yanmış, yenisini de beton yapmışlar. “Biz 
de herhalde öyle yapacağız” diye devam etti. 

“Neden” diye sordum. Eve doğru dönüp 
eliyle işaret ederek, “görmüyor musun, tahta- 
ların arasından rüzgâr zehir gibi esiyor; yazın 
yine neyse de” diye cevapladı. 

Hacı Osman ve karısı yılın altı ayını köyde 
geçiriyordu. En erken nisan başı gibi gelip ekim 
sonu şehre (yanılmıyorsam Bursa'ydı) dönüyor- 
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Hidroelektrik santralleri Şavşat köylerinin en 
büyük sorunlarından biri. Derelerin suyunun 
borulara hapsedilip gasp edilmesine tepki büyük. 
Buradaki, Alabalık Köyü'nün doğasını yıkıma 
uğratan hidroelektrik santrali. 
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lardı. “Kış uzun sürer burada” demişti. 

Üç yıl önce ekim ortasında Veliköy'de (Mer- 
ya, eski adı, köylüler pek sık bu eski adı kul- 
lanır) abim İbrahim'le beraber Fehamettin 
Aksakal'a misafir olduğumuzda, balıkları dı- 
şarıda mangallamış, ama soğuk ısırdığından, 
Fehamettin'in annesinin, sobanın ve ahşabın 
ısıttığı evde yemiştik. Ahşap evler daha çok 
bakım, onarım istiyor; yoksa evde de ısına- 
mazsınız. Ertesi gün Orhan Aksakal bizi al- 
mıştı, Balık Gölü'ne gitmiştik. Orhan'ın hü- 
nerle kotardığı cağ kebap sefahati bittikten 
sonra hava kararırken çıktığımız Taşlıyay- 
la'da zemheri soğuğu iliklerimize işlemişti. 
Ekimi buysa, diye geçirmiştim içimden. 

Şavşat köylerinde herkes kışları Hacı Os- 
man gibi şehirde geçirmiyor tabii, ama nüfus 
mevsime göre büyük oranda değişiyor. Me- 
sela 225 haneli Merya'da kışın 50 hanenin 
bacası tütüyor; yazın nüfus bine çıkıyor. En 
büyük köyü olan 650 haneli Pınarlı'da kışın 
300 kadar hanede hayat var. 

Yaz kış kalanlar asıl olarak yaşlılar. Ço- 
cuklar şehirlerde; ya okuyorlar ya işlerinde 
güçlerinde. İstihdam imkânı olmadığı için ne- 
redeyse sadece hayvancılıkla uğraşan genç- 
ler köylerde yaşıyor. Şehirlerde mesken ve 
iş tutanlar yazları sökün ediyor. Nitekim bu 
amaçla yapılan evler de var ve bunların bazı- 
ları yöreye has evleri andıracak, temel özel- 
liklerini barındıracak şekilde inşa ediliyor. 
Şavşat'ta genel olarak geleneksel dokuyu ko- 
ruma bilinci hakim. İlçede yaşayan, Merya'da 
da baba ocakları olan Orhan Aksakal ve Ersin 
Dede'nin Taşlıyayla'da yeniledikleri yayla ev- 
leri de bunu gösteren örnekler. 

Kışın ve karın zorlukları var olmasına var 
ama şehirden görüldüğü gibi değil durum. 
Maden (Bazgiret) köyünden Fikri Yazar (54), 
“yaz daha zor” diyor kışın verdiği rehavet- 
le, “kışa hazırlık için çalışmakla geçiyor her 
gün, bir sürü iş; yaylada, tarlada... Kışın bir 
şey yapmıyorsun ki günde iki kere hayvanlara 
yem veriyoruz, o kadar.” 

Fikrilerin 15 kadar büyükbaşı var. Sütten 
yağ, peynir yapıyorlar; öbür köylüler gibi. 
Bunların az bir kısmını satıyorlar, kalanı ken- 
di tüketimleri için. Çoluk çocuğa gönderdik- 
leri başka. 

Tabii, evin gündelik işleri var ve ahırın te- 
mizlenmesi, sütün sağılması da bunlara dahil. 
Her evin altında ahırı var. Fakat yaş bir nok- 
taya gelince hayvanlara bakmak pek mümkün 
olmuyor. Savaşköy'de (eski adı Mokta) Servet 
Yazar (68) durumu gayet net açıklıyor: “Hay- 
van diyeceğin bir köpeğim var. Büyükbaş var- 
dı ama hanım yaşlandı, ben yaşlandım, sattık 
hepsini. O iş bitti.” 

Bahçeler evlerin etrafında ve bütün köyler- 
de bütün evler mutlaka patates ekiyor. Mısır 
da öyle. Mısır ekmeği Hopa, Arhavi misali 
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kıyı yerleşimlerindeki gibi çok tüketiliyor. 
Fakat bir dakika! 

Merya'da Muhtar İrfan'ın evinde çay içip 
sohbet ederken karısı Gülay'ın pişirip getir- 
diği o “çadi içli kete” neydi öyle! Çadi, kay- 
maklı mısır ekmeğine verilen ad. Mısır unu 
halis kaymakla karıştırılıp ketenin içine ko- 
nuluyor ve pişiriliyor. Sıcak sıcak. Nefis. 

Ya İrfan'ın bizi arabasıyla gezdirirken ik- 
ram ettiği meyve kurularına ne demeli? Biraz 
pişirilip kurutulan armut, elma... Şavşat köy- 
leri imeceye, dayanışmaya bağlılıklarıyla da 
ünlü. İkram gündelik hayatın önemli bir par- 
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Geçen yıl kar daha çoktu. 1.900 metre 
yükseklikteki dört gün geçirdiğimiz 
Balık Gölü'nden Pınarlı'ya dönüş 
yolundayız. Şahane bir güzergâh. 


çası; biri bir yere, birine giderken mutlaka bir 
şey götürüyor. Girdiğiniz her evde de mutlaka 
bir şey ikram ediliyor ve bu her ne ise leziz. 
Şavşat bir meyve cenneti aslında. Elma- 
ları, armutları, kirazları, dutları cevizleri... 
Muhtar İrfan'ın dediğine göre, “bu köylerin 
katkısı olmasa şehirlerde yaşayan Şavşatlılar 
aç kalır”. Mesela bu yaz sonunda gurbetteki 
hısım akrabaya 20 ton gıda gitmiş: pekmez, 
peynir, yağ, marmelat, reçel, meyve... Her 
hane ne gönderecekse hazırlıyor, denkliyor 
ve bunları İstanbul'a, Bursa'ya göndermek 
için ortaklaşa bir TIR tutuluyor. “Yazın gelip, 


dönerken arabalarıyla götürdüklerini saymı- 
yorum” diyor Muhtar. 

Fakat neredeyse bütün köylüler, iklimin 
değiştiğinden, meyve veriminin düştüğünden 
söz ediyor. Mesela iki yıldır ceviz alamıyor- 
larmış; halbuki önemli bir gelir kaynağı ce- 
viz, çok ağaç var. Karın az olmasını, yağış 
rejiminin ve nem oranının değişmesini kü- 
resel iklim değişikliğine bağlıyorlar. Ama bir 
yandan da Çoruh Nehri üzerindeki barajların, 
bu bölgede daha önce bulunmayan, büyük 
durgun su kütlelerinin bunda rolü olduğunu 
düşünüyorlar. 

İTÜ Avrasya Yer Bilimleri Enstitüsü'nden iki 
iklimbilimciye, Prof. Nüzhet Dalfes ve Prof. 
Ömer Şen, Şavşatlıların bu sözlerini aktardı- 
ğımda, iki temel bilgi aldım. Birincisi, yaptık- 
ları modellemeler, küresel iklim değişikliği Tür- 
kiye'nin birçok yerinde kuraklığa yol açacak 
olsa da Doğu Karadeniz'de yağışların artacağını 
gösteriyor. İkincisi baraj gölleri, evet, nemliliği 
etkiler. Nem oranındaki değişiklikler de meyve 
verimini etkileyebilir, hatta başka değişkenlere 
bağlı olarak bazı mantar türleri gibi kimi bitki 
ve ağaç hastalıklarını tetikleyebilir. 

Nitekim, bazı ağaçlarda hastalıklar baş gös- 
termiş son yıllarda. Özellikle ladinler kuruyor. 
Bir böceğin bu belaya yol açtığı söyleniyor. 


İKİ İKLİM, İKİ COĞRAFYA 

Şavşat, aslında, tam bir geçiş coğrafyası; 
Karadeniz ile Doğu Anadolu platosu arasın- 
da. Muazzam bir geçit olan Sahara'yı tırma- 
nırken veya inerken iklimin, bitki örtüsünün 
nasıl değiştiğini çarpıcı bir şekilde fark eder- 
siniz. Ağaçsız, ayazlı bir platodan döne döne 
inen yolun sağında solunda tek tük ağaçlar 
göz kırparken ormanın içine dalıverirsiniz. 

Platodaki komşu Ardahan ile Şavşat'ın 
ilişkisi de eskiden beri bu geçişi ve farklılığı 
yansıtır. Zamanında bir tür takas ekonomisi 
iş görürmüş. Ardahan'a orada olmayan mey- 
ve, sebze, ahşap işleri götürülür, karşılığında 
arpa, buğday, kaz alınırmış. 

Ama Şavşat, Doğu Karadeniz kıyısından 
da farklıdır biraz. Kıyıda yağış daha boldur 
ve bağı bahçeyi sulama ihtiyacı yoktur. Şav- 
şat köylerinde ise özellikle temmuz, ağustos, 
eylül aylarında kuraklık sırıtır. Bu yüzden, 
barındırdığı birçok dereye rağmen kimi yer- 
lerde devletin veya köylülerin yaptığı sulama 
kanalları vardır. 

Mesele sadece tarla sulamaktan ibaret de 
değil. Asıl köylerin su ihtiyacı var. Mesela Pı- 
narlı, suyunu beş kilometre kadar yukarıdaki 
Balık Gölü'nü besleyen kaynaktan çekiyor; 
yeni bir de depo yapmışlar. Bu yüzden bu kü- 
çük göl son yıllarda büzülmüş ve bu gidişle 
daha da büzülecek. Balıklar için ölüm ferma- 
nı. Muhtar İrfan, Karasu ve Büyükdere'den 
takviye yapılması, Balık Gölü'nün rahat bıra- 
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kılması gerektiğini söylüyor. Bunun için Milli 
Parklar'a başvurmuşlar; bakalım... 

Balık Gölü'nün suyu güzel, lezzetli. Nere- 
den biliyorum? Geçen kış altı arkadaş Balık 
Gölü'nde dört gün kalmıştık. İki metre kadar, 
belki daha fazla kar vardı. Gölün altındaki Pı- 
narlı'ya akşam üzeri varmış ve eski muhtarın 
kullanılmayan kahvesinde gecelemiştik. Ertesi 
sabah bir pikapla dozerin açtığı yoldan köyün 
en yukarıdaki evlerine kadar gittik. Ötesine 
gitmek imkânsızdı. İndiğimiz yerde zincirli 
azgın bir köpek ve azman bir boğa karşılamış- 
tı bizi. Köpekten ziyade boğadan korkmuştuk. 
Şükür, sahibi yanındaydı. Orada hedikleri ta- 
kıp, çantaları sırtlanıp yaklaşık altı saatlik bir 
yürümeyle göle varmıştık. Yürüyüş güzergâhı 
harika, hava alabildiğine berraktı. 

Nevalemiz tam, ihtiyacımız olan buz göz 
alabildiğine yayılmış haldeydi. Gölün üstü 
buzdu. Besleyen suyun göle kavuştuğu yerde 
küçük bir açıklık vardı. Suyumuzu işte ora- 
dan alıyorduk. 


Gündüzleri etrafta dolaşıyorduk. Arsiyan 
Yaylası'nın altındaki sırtlar gezmeye doyulur 
gibi değildi. Büyük ve Küçük Şirata gölleri de 
donmuştu tabii. Bu sene öğrendim ki, Büyük 
Şirata kurumuş. 

Bu son seferde Orhan'ın dört çekeriyle o bo- 
Şanın evinden yukarı vurduk, vurabildik. Fakat 
iki kilometre kadar ilerideki Kışla'ya (mezra) 
ancak varmıştık ki daha fazla ilerlemeye im- 
kân yoktu. Döndük. Pınarlı evleri, bahçeleri, 
çitleriyle aşağıda uzanıyordu. Şimdiki zaman, 
yumuşak bir sis süsüyle veya büyüsüyle, ne 
geçmişe ne geleceğe ait bambaşka bir zamana 
bürünmüştü. Bu tuhaf zaman mekanı da sarma- 
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»vizli Köyü'ndeki Tbeti (Tibeti) Kilisesi 899-914 yılları arasında inşa edilmiş. Eski adı 
Tbeti olan köyde kurulu manastır Gürcü Hıristiyanlığı için en önemli merkezlerden biriydi. 
Kıymetli dini ve tarihsel yazmalar, bir ilahi koleksiyonuyla 995'te tamamlanan Tbeti İncili'ni 
barındırıyordu. Kilise Osmanlı döneminde cami olarak kullanılmış. 1885'te bir yıldırım hasar 


yaratmış, 1889'da terk edilmiş. 
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lamıştı. Mekânla zaman aynı şeydi sanki. 

Suya dönersek... Bir başka büyük sorun, 
bütün Doğu Karadeniz'in başındaki bela: su- 
ların başını tutan HES. Şavşat'ta 17 HES pro- 
jesi var; bunların birkaçı yapılmış: Susuz köyü 
yakınında, İmerhev - Meydancık'ta, Balıklı'da, 
Köprülü'de. Çağlayan'daki Aralık 2017'de iptal 
edilmişti. Konuştuğum bütün köylüler diş bili- 
yor HES'lere. Derelerin suyunu çalıp borulara 
hapsederek kilometrelerce götürüp yüksekten 
indiriyorlar. Hançer yarası gibi duruyor o te- 
sisler, borular; kapanamayan yaralar. 

Karçal Suyu'nun Şavşat - Artvin karayolun- 
da Şavşat Deresi'ne kavuştuğu yere çok yakın 
bir yerdeki Kalecik HES bunlardan biri. He- 
men yanında yeni bir tane daha yapılıyor. Bu- 
radan girdiğiniz dar vadide güzel bir derenin 


oluşan Maden, Şavşat'ın mimari dokusunu en iyi korumuş köyü. Dik bir 


yamaca yayılan yüz hanenin ellisi kışı da köyde geçiriyor. 


kenarından uzanan yol Alabalık Köyü'nü geçip 
daha yukarıdaki Çermik'e ulaşıyor. Orhan'ın 
dört çekeriyle yol alıyoruz. Ersin Dede de mih- 
mandarlıkta ona eşlik ediyor. Çermik, Karçal 
silsilesinin dibinde minik bir yerleşim yeri. As- 
lında, sırtın öbür yanındaki Maden (Bazgiret) 
köyünün bir mahallesi. O dar vadi geliyor ve 
sanki bir dağ duvarına tosluyor. Aradan Ma- 
den'e çıkan bir yol var, ama şimdi kapalı. 

Çermik sekiz haneli bir mahalle; bu kış 
vakti dört hane yaşıyor. Yola neredeyse dim- 
dik bakan sekiye kurulmuş İsmail Sarış'ınki 
bunlardan biri. İsmaillerin 15 kadar büyükba- 
şı var; kimi dana, kimi öküz. Karısı evin al- 
tındaki ahırı temizlemekle meşgul. “Uu, çok 
değil mi” diyorum, “peynir, yağ yapıp satıyor- 
sunuz”... “Hayır” diye cevaplıyor İsmail (47 
yaşında), “bize ancak yetiyor.” 

Şavşat'ta arıcılık yaygın. İsmail'in de 35 
kovanı var. “Bu sene iyi bal verdi” diyor, bir 
buçuk ton kadar bal almış. Balına güveniyor 
İsmail: “Güzel bal, kuvvetli bal. Ama şöhreti 
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yok Anzer balı gibi. Halbuki ondan aşağı de- 
ğildir bizim ballar da. O meşhur olduğu için 
kilosu 1500 liradan satılıyor. Ben bu yıl 120 
liradan verdim.” 

Evin oturduğu sekinin yan tarafında İsmail 
ile volta atıp sohbet ederken 20'lerinin baş- 
larındaki kızı geldi; liseyi bitirmiş, köyde ya- 
şıyor şimdi. Anlamadığım bir dille babasına 
bir şeyler söyledi. “Gürcüce mi” diye sordum. 
Öyle. Aşina olduğum bir dil. Zaten İsmail'in 
Türkçe şivesi de tanıdığım Gürcülerinkine 
benziyor. Bizi çay içmeye, bir şeyler atıştır- 
maya davet ediyormuş. 

Çermik, hele kışın gayet sapa, ücra bir yer. 
İsmail'in bir de oğlu var; açık öğretimde bil- 
gisayar okuyor. Gelgelelim, Çermik'te cep 
telefonu çekmiyor, bilgisayar da yok haliyle. 
Artvin oldum olası okuma yazma oranının 
yüksekliğiyle ünlüdür ya genel olarak Şavşat 
da eğitimli bir nüfusa sahip. İsmail, hayattan 
süzdüğü bilgisi ve bilinciyle aydın bir insan. 


Pak yüzüne bir yumuşaklık hâkim. Tatlı şive- 
siyle sakin sakin konuşuyor. Aşağıda, yolun 
da altında akan ırmağa bakıyoruz. “Ayı dere- 
ye iniyor” diyor, “ceviz seviyor, yiyor.” 

Meğer su ısınmaktaymış veya zaten sıcak- 
mış, içindeki su, ve fokurdamaya başlıyor; 
konuşması heyecan kazanıyor ve hızlanıyor, 
sesinde bir asabiyet. “Alacaklar bu derenin 
suyunu. HES için. Borularla götürüp bir yer- 
den bırakacaklar.” 

Olacak şey değil. Boruya hapsedilecek suya 
yanıyorum; ayıyı düşünüyorum, dereye inip 
su içen. Balıkları... 

“Hayatımızı söndürecekler, burası yaşan- 
maz hale gelecek” diye devam ediyor İsmail. 
Berbat televizyon kanallarından sızan yarım 
yamalak bilgi kırıntılarını tabiatın ve kendi- 
sinin yaşantısından ve tevarüs ettiği yüzlerce 
yıllık birikimden damıttığı bilinçle yoğurmuş 
bir halde konuşuyor. “Evet, ülkenin elektrik 
ihtiyacı olabilir. Enerjide dışa bağımlılıktan 
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Maden Köyü'nde Ayşe ve Fikri 
Yazar'ın evinde konuğuz. Ayşe Yazar, 
ekmek pişiriyor (üstte). 


Çermik'te yaz kış yaşayan birkaç 
aileden biri Sarışlar; hayvancılık ve 
arıcılıkla geçiniyorlar. Sahiye Sarış 
evlerinin alt katındaki ahırı temizliyor; 
hayvanların bakımı ihmal edilecek bir 
iş değil (sağda üstte). 


Türkiye'nin köylerini bile istila 

eden çirkin beton yapılar Şavşat 
köylerinin bazılarına da kıyısından 
köşesinden dadanmış durumda 

ama yine de geleneksel ahşap 
mimari hâkimiyetini büyük oranda 
sürdürüyor. Maden bu hâkimiyetin en 
bariz örneği (sağda). 
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kurtulmak istemeyi de anlayabilirim. Ama bi- 
zim hayatımızı bitirerek mi? Değer mi buna? 
Doğayı yok etmeye değmez bunlar. Buraya 
turistler geliyor. Niye geliyor? Böyle bir doğa, 
böyle bir yaşantı olduğu için. Bunu görmek, 
bunu yaşamak için. Doğayı mahvetmeden de 
ekonomik bir katkı sağlanabilir.” 

Ama umutsuz İsmail, sesi düşüyor. “Mese- 
la Fırtına Deresi'nde binlerce kişi karşı çıktı, 
protestolar yaptı, bir işe yaramadı. Biz bura- 
da dört haneyiz, ne yapabiliriz? Bağırsak kim 
duyar sesimizi?” 

Orhan ve Ersin, bu vadinin kirazının, dutu- 
nun tadına doyum olmadığını söyleyip duru- 
yordu; İsmail de aynı şeyi tekrarlıyor; cevizi 
ve elmayı da katıp. İşte bu daracık, bu lezzetli 
vadiye hayat veren suyun sesini de kesecekler. 
Çermik, HES'in hayatı nasıl söndüreceğinin 
en çıplak halde görüleceği yer muhtemelen. 

Ufuk Yılmaz, köylerde nadiren rastladığımız 
gençlerden biri, 27 yaşında. O dağ duvarının 
eteğindeki birkaç evden birinde yaşıyor. Yanda 
da amcasının evi. Bütün evler eski tarz ahşap 
yapılar. 2000'lerin başında yanmış Ufukların 
evi. Yeniden yapmışlar. İsmail de yardım et- 
miş. “Ahşap ustası olmak zorundayız” diyor 
Ufuk. Böyle bir yerde sadece ahşap değil, her 
şeyin ustası olmak zorundasın; yaşam ustası. 

Bu yıl kar nispeten yüksek bu mahallede de 
az. Yağış artınca zaman zaman kar elektrik 
tellerini de koparıyormuş, tabii yol da ka- 
panıyor. İş başa düşüyor o zaman. “Amcam, 
İsmail abi ve ben kopan yere gidip, elektriği 
kesip hattı onarıyoruz. Bakım ekipleri gele- 
meyebiliyor çünkü” diye anlatıyor Ufuk. 

“Kovan var mı sende de Ufuk?” 

“Var, çok değil, birkaç tane. Amcamdan öğ- 
reniyorum arıcılığı; yükseltmeye çalışıyorum.” 

Arıcılık, envaı çeşit çiçekle bezeli yaylala- 
rın donattığı Şavşat'ta yaygın; ve önemli bir 
gelir kaynağı. 

“Yaşıtların hep şehirde. Aramıyor musun 
sen şehir hayatını?” 

“Nesini arayayım? Burada her şey var; şe- 
hirde olmayan şeyler var. Bunları orada bula- 
mazsınız.” 

Ufuk'un babası üç yıl önce, 51 yaşındayken 
beyin kanamasından ölmüş. Annesi ve bir ab- 
lasıyla yaşıyor. 

“Gönül işleri?” 

Aydınlık yüzünde, berrak bakışlarında, ya- 
kışıklı endamında insanla karşılaşmış yaban 
keçisi ürkekliği var gibi. Ama sevecen. 

“Evlilik? Var mı aday?” 

Fatih araya giriyor: “Adam bezmiştir bu 
sorulardan, evlen baskısından. Sen de İstan- 
bul'dan gelip çocuğu bunaltma be abi.” 

Ufuk evine davet ediyor: “Gelin kalalım 
bizde. Ev büyük, rahat edersiniz.” 

“Yazın geleceğim.” 

Gitmemiz lazım, daha Maden Köyü'ne çı- 
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kacağız. 

Vadiyi inip Meydancık (İmerhev) yolun- 
dan Maden'e sapıyoruz. Şavşat'ın en yüksek 
köyü. En aşağıdaki mahalle 1.700 - 1.800 
metre rakımda, en üstteki 2.000 metrede. 
Önceki yıllara göre az olsa bile yine de hatırı 
sayılır kar var. Köyün girişinde fotoğraf çek- 
mek için durmuşken bir ambulans iniyor. Me- 
ger köy içindeki yol kapalıymış. Yaşlı, yatalak 
bir kadın ağırlaşmış ve bir gün önce Karayol- 
ları dozeri gelip yolu açmış. O sayede biz de 
üst mahalledeki Fikri Yazar'ın evine arabayla 
ulaşabildik. Yoksa yürüyecektik. 

Maden dik bir yamaca kurulmuş bir Gürcü 
köyü. Muhtemelen otantik haliyle en iyi ko- 
runmuş köy. Evdeki moladan sonra yolda kar 
üstünde toplanan birkaç kişiyle sohbet edi- 
yoruz. Ana mesele, güneş görmüş kar tanesi 
misali eriyen emekli maaşları. Arada Gürcüce 
konuşuyorlar. Fikri'ye (54 yaşında) “hangi 
dili kullanıyorsunuz” diye soruyorum. 

“Biz kendi aramızda Gürcüce konuşuruz. 


Şimdi siz varsınız diye Türkçe konuşuyoruz.” 
“Peki, nasıl öğrendin Türkçeyi?” 
“İlkokulda.” 


“Zor olmadı mı?” 

“Öğretmenlerimiz civar köylerdendi ve on- 
lar da Gürcüydü. Başka türlü çok zor olurdu. 
İki dil bir arada gitti ilk zamanlar. Bir süre 
sonra Gürcüce yasak, dediler. Yine de şimdi 
bile köyde Gürcüce konuşuluyor.” 

Başka biri atıldı: “Yeni nesil bilmiyor.” 

Fikri itiraz etti: “Benim torunlar anlıyor, 
iyi kötü konuşuyorlar da ama Türkçeleri daha 
iyi. Bizim Gürcücemiz daha iyi.” 

Muzaffer Uzun, çakı gibi, kulağı biraz ağır 
işittiği için (maşallah her şeyi gayet güzel du- 
yuyordu) gayet yüksek sesle konuşan, oturur- 
ken konuşunca tatlı bir hoplama gibi vücudu 
yükselen ve yaşını hiç göstermeyen biri; 82. 
O da ilkokulda öğrenmiş Türkçeyi. 

Fikri'nin çift dil bilmesi, dağ köylerinin sa- 
kinlerinden sayılması gereken ayıyla anlaş- 
masına yetmemiş ama. “Bir geceyarısı mısır 


kendi başına minik 

bir evren gibi görünen Çermik'teki 
güzel ahşap evlerinde pansiyonculuk 
yapmaya niyetli (solda üstte). 


yüz haneli Maden 
(eski adı Bazgiret) Köyü'nde annesi 
Rahime Bülbül ile yaşıyor (üstte). 


Ayşe Yazar. Yazarların 

Ankara'da yaşayan iki kızları, 
İstanbul'da yaşayan bir oğulları var 
(sağda üstte). 
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tarlasına dalıp yarısını yedi.” Fikri, anladığı 
dilden konuşmaya karar vermiş! “Ertesi gece 
tüfekle bekledim. Gelmedi. Bir gece sonra 
yine geldi, artık gelmeyecek diye bekleme- 
miştim, kalanı da yedi.” 

Ayının mısıra musallat olması her şeye rağ- 
men kabul edilebilir bir şey. Maden Köyü'ne 
bir de maden şirketi musallat olmuş 10 yıl 
kadar önce. Köyün yukarısında çok eski za- 
manlarda da madencilik yapılmış; bakır, al- 
tın, çinko, kurşun. Şirket maden işletme ruh- 
satı alıp kolları sıvayınca köylüler başkaldırıp 
engel olmuş. Makineyle gelmiş şirket. Köylü, 
tapulu arazilerinden yol vermemiş. Yedi se- 
kiz yıl önce bu sefer jandarmayla gelmiş şir- 
ket. Jandarma köylüyü ikna etmeye çalışmış: 
“Size çok yardımı dokunur, caminizi onarır, 
yolunuzu yapar...” 

Köylü bu laflara pabuç bırakmamış: “Bun- 
lar zaten devletin işi değil mi? Şirkete mi kal- 
dı? Menfaati olmasa bunları neden yapsın?” 

Şirket yine de ısrarlıymış, etüt yapmış ve 


Orman İşletmesi'nden yol istemiş ve almış. 
Köylü, Orman İşletmesi'ne de çıkışmış. So- 
nuç olarak yol da yapılamamış, şirket de çe- 
kip gitmiş. 

Şavşat, Gürcü kültürü ve Hıristiyanlık bakı- 
mından önemli bir yere sahip olan Tao-Klar- 
ceti bölgesinin parçası. Gürcü Kralı Mirian 4. 
yüzyılda Hıristiyanlığı kabul etmişti. Araplar 
7. ve 8. yüzyıllarda Gürcistan, Ermenistan ve 
Karadeniz kıyılarını fethedince Gürcüler ba- 
tıya, Artvin, Ardahan, Erzurum ve kısmen de 
Kars illerini içeren bu bölgeye göçmüş, birçok 
yeni episkoposluk merkezi ve manastır kur- 
muştu. Yani, Gürcü Hıristiyanlığı yaşamını bu 
bölgede korumuş ve sürdürmüştü. 1122'de Tif- 
lis geri alınınca Gürcü Krallığı'nın bütünlüğü 
yeniden sağlanmış ve halkın büyük çoğunluğu 
geri dönmüştü. Ama bu arada kurulan episko- 
posluk merkezlerinden ve manastırlardan biri 
de T'beti'ydi, bugünkü Cevizli Köyü. 

On yıl önce Cevizli'ye gittiğimizde gördü- 


güm büyük kilise heybetiyle çarpıcıydı. Kili- 
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senin bulunduğu düzlüğe yaklaşırken görülen 
iki cephesi sapasağlamdı. O sağlam duvarın 
yanından arkaya dolandığımızda gördük ki, 
öbür iki duvar yıkılmış, kubbe çökmüş, top- 
rak ve taş yığını öylece ortada duruyor. 

Hacı Osman'ın evinin köşkünde çay içer- 
ken, fazla da ürkütmemeye çalışarak belki bir 
bilgi alırım umuduyla konuyu açmıştım: “Şu 
Cevizli'deki kilise, T'beti, bayağı büyükmüş; 
yazık, çökmüş kubbesi falan.” 

“Ne çökmesi” diye hiddetle konuya dalmış- 
tı Hacı Osman, “İçinde ağaç, yaprak yakıp 
çökerttiler. Ne aptallık, ne gerilik. Orası da 
Allah'ın evi, senin camin gibi, ne vardı yani 
yakacak! Ben sağlam halini de biliyorum; 
öyle kendiliğinden çökecek bir bina değildi o. 
Hem niye yakıyorsun! İnsanlar görmeye gelir, 
sen de para kazanırsın üstelik.” 

Şimdi gördüm ki, sağlam duvarlarda da bazı 
taşlar dökülmüş. Ama turisti cezbetme, yıkık 


da olsa kiliseyi bir kazanç kapısı yapma fikri 
hayata geçirilmiş. Işıklandırmak için kablolar 
çekilmiş. Dahası, derme çatma, çirkin mi çir- 
kin bir kafe kondurulmuş avlunun dibine. 

Eski Tao-Klarceti bölgesindeki başka kili- 
selerde, katedrallerde de gördüğümüz gibi, 
yapının içinde yaprak yakma faaliyeti pek 
yaygın. Günah saydıkları freskleri dumanın 
isiyle, ziftiyle örtüyorlar böylece. Dolayı- 
sıyla, Hacı Osman'ın dediği şey yapılmıştır 
Tbeti Kilisesi'ne de ama yine de o sağlam ya- 
pıyı yıkmaya yetmeyecek bir yöntem bu. 

İşin aslı şu: 1957'de dönemin Şavşat kay- 
makamı, açtırdığı 19 deliğe dinamit yerleşti- 
rip patlatmış. 

Eşsiz güzellikteki Şavşat doğası ve köyleri 
şimdi yine devletin, onun el verdiği şirket- 
lerin, bir kültürsüzleştirme yöntemi olarak 
turizmin tehdidi altında. Üstelik çok daha 
büyük ve yaygın bir tehdit. 


© 

Gürcü köyü Maden'de Fikri 
Yazar'ın (sağda) evinde toplanan 
komşular İsmail Yılmaz ve 
Muzaffer Uzun (solda). 

Muzaffer Uzun, 82 yaşına 
meydan okurcasına dinç biri. 
Karısıyla birlikte on büyükbaşla 
başa çıkıyor. 
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KADİR ÖZMEN 


© ULAŞIM 

Artvin iline bağlı Şavşat ilçesine hava yoluyla 
ulaşım için en yakın nokta 137 kilometre 
uzaklıktaki Kars Havalimanı. Buradan toplu 
taşıma araçlarıyla Şavşat'a ulaşabilirsiniz. Kara 
yolunu kullanarak gidecekler Artvin merkeze 
otobüsle ulaşıp oradan 71 kilometre uzaklıktaki 
Şavşat'a toplu ulaşım araçlarıyla gidebilir. 
Ancak Şavşat'ın kimi köyleri arasında düzenli 
toplu ulaşım aracı bulmak zor olduğundan 
kendi aracınızla gitmeniz ya da Artvin 
merkezden bir araç kiralamanız Şavşat ve 
civarını gezerken ulaşımınızı kolaylaştıracaktır. 


© KONAKLAMA 

Şavşat merkezde her bütçeye uygun 
konaklama seçeneği mevcuttur. Merkezden 
yaylalara doğru uzaklaştığınızda konaklama 
seçenekleri genellikle ahşap bungalovlar ve 
aile yanı ev pansiyonları şeklini alır. Şavşat'ın 
köyleri ve yaylaları kamp yapmayı sevenler için 
de oldukça uygun. 

Laşet Motel: www.laset.com.tr 

Beykonağı Otel: www.beykonagisavsat.com 


© YEMEK 
Artvin'in yöresel yemeklerinin hemen 


GÜRCİSTAN 


ERZURUM 


# 
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hepsini tadabileceğiniz Şavşat ilçesinde 

tipik Karadeniz mutfağının özellikleri 
görünmektedir. Karadeniz kıyısında bulunan 
ilçelerde balık tüketimi yaygınken yaylalarda 
et ve sebze ürünleri daha çok kullanılmaktadır. 
Mısır ekmeği yemeklerin yanında yaygın olarak 
tüketilir. Bölgeye has ısırgan otuyla yapılan 
çimçar çorbası, kara lahana sarması, taze 
fasulyeyle yapılan puçuko yemeği denenmesi 
gereken lezzetler... Hamur ürünü olarak 
hamsili ekmek ve kete mutlaka denenmelidir. 


© GEZİLECEK YERLER 

Satlel Kilisesi: Şavşat merkezinde Söğütlü 
Mahallesi'nde yer alan Satsel Kilisesi 
görülmesi gereken tarihi yapılardan. 
Günümüzde dini merkez olarak kullanılmayan 
yapı 1923 yılında camiye çevrilmiştir. 

Şavşat Kalesi: Artvin Ardahan karayolu 
güzergâhında iki derenin birleştiği bir vadide 
bulunan Şavşat Kalesi onuncu yüzyılda yöreye 
hâkim Gürcü Bagratlı Krallığı tarafından inşa 
edilmiştir. 

Cevizli (Tibet) Kilisesi: Şavşat merkezine 14 

km uzaklıkta Cevizli Köyü'ndeki kilise 899-914 
yılları arasında bölgede egemen olan Bagratlı 
prenslerinden Aşud Koh tarafından yaptırılmıştır. 


Karagöl: Türkiye'nin en önemli milli 
parklarından biri olan Karagöl Sahara milli 
parkı içinde bulunan Karagöl ve çevresi yer yer 
vadilerle yarılmıştır ve bu ender yapı eşsiz bir 
manzara sunmaktadır. 

Sahara Yaylası: Sahara Karagöl Milli Parkı 
içindeki yayla geniş otlakları ve soğuk sularıyla 
Artvin'in en önemli yaylalarındandır. 

Arsiyan Yaylası ve Köyleri: Şavşat'ın en 

çok ziyaret edilen doğal alanlarından olan 
Arsiyan Yaylası ve civarındaki köyler yeşile 
doymak isteyenler için paha biçilmez... 

Eski yerleşimleriyle ünlü Arsiyan Yaylası'nın 
civarında birçok göl bulunur. 

Tamara Odaları ve Suatan Şelalesi: Aşağı 
Koyunlu Köyü'nden patika yolla yaklaşık iki 
saat yürüyerek ulaşılabilen Tamara odaları, 
ortaçağ döneminden kalmıştır ve geçmişte din 
adamlarının inziva alanı olarak kullanılmıştır. 
Buradan on beş dakika uzaklıkta 60 metreden 
dökülen Suatan Şelalesi görülmeye değer 
güzellikler arasındadır. 

Yavuzköy Seyir Terası: Şavşat'ın merkezine 
dört kilometre uzaklıktaki Yavuzköy, eşine az 
rastlanan bir manzaraya sahiptir ve burada 
bulunan seyir tepesi bu manzaranın tadını 
çıkarmak için birebirdir. 
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DEMİR DAĞLAR 


SİVAS - DİVRİĞ 


Demirden dağların kuşattığı düzlüğe kurulmuş ça. 
Divriği... Eski zamanlarda efsanelerin, göksel bir b 


yapıt olarak zamana ve mekâna hükmeden kudretli N DA 
Ulucami'nin, yeni zamanlarda madenciliğin ama en 
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Sabahın erken vakti, Doğu Ekspresi az önce istasyona girdi. 

Kısa süre soluklanacak, sonra da aşılmaz sanılan sıradağları delen tünelleri kimi 
zaman uçurumların kenarından, kimi zaman da kanyonun dibinden geçerek 
Erzincan - İliç'te gökyüzünü görecek. İstasyon, kanyonun başlangıç 

noktasında. Kayabaşı denilen tepenin altından geçen tren kanyona giriyor. 
Soldaki yalçın kayalığın zirvesinde Kesdoğan Kalesi'nin tam karşısında 

Divriği Kalesi'nin kalıntıları yükseliyor. 
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OLUNUZ BİR GÜN Divri- 

ği'ye düşerse ilk iş Taşbaşın'a 

ulaşın derim. Çaltı Suyu'nun, 

bir yanına Kesdoğan Kalesi'ni 

diğer yanına Divriği Kalesi'ni 

alıp kanyona girişini seyretmenin doyumsuz 
hazzını yaşayın. Bu küçük ırmağın sakin ve 
mütevazı bir akışla ama Kerem sabrıyla bu 
demirden daha sert, kartal yuvasından daha 
sarp dağları delişine tanık olun. Bu bir ka- 
vuşma öyküsüdür aynı zamanda: Çaltı'nın 
Fırat'a ulaşmak sevdasının bu sert coğrafya- 
daki silinmez izidir. Bu andan itibaren dağ- 
larla ilgili efsanelerin, söylencelerin gizemli 
dünyasındayız. Geçmişte söylenenlerle yetin- 
miyorsak kendi masalımızı da anlatabiliriz. 
İşte ilk efsane: Kalenin karşısındaki yalçın 
kayalıklarda yaşarmış bir papaz kızı. Kale 
beyinin oğlu da bu kıza âşık. Kaleyi ve bu ka- 
yalıkları bir ip bağlarmış birbirine. Kale beyi- 
nin oğlu ve vurgun olduğu kız kavuşmak için 
birbirlerine bu ip üzerinde kaçmaya kalkış- 


mış. Papaz “kes doğan” diye emretmiş gök- 
lerde süzülen doğana. Doğan ipi kesmişmiş, 
ip kopmuş, âşıklar yüzlerce metre derindeki 
kayalıklara düşmüş. Kesdoğan efsanesi bu 
işte... Ben yine de yüklendiği demirle mor ve 
kızıla boyanmış kayalıkları, o kayalara çarpa- 
rak burgaçlanan çayı, birbirinin yolunu kâh 
dikine kâh enine kesen, çarpıştıklarında göğe 
doğru fırlayan deli dağları görünce kendi söy- 
lencemi oluşturmayı yeğledim. 

Anadolu halklarının binlerce yıllık dağar- 
cığına göre Dağlar tanrı makamıysa ve yine 
yürüyen dağlar efsanesi bu topraklarda dile 
geldiyse dağ tanrılarının meydan savaşının 
Divriği'de yaşandığını hayal edebiliriz. Kuzey- 
den güneye, batıdan doğuya biteviye uzanan 
dağlar, dev kayalıklar, birbiri ardı sıra dizilen 
tepeler; kim daha güçlü, kim daha yüksek, 
kim daha sağlam diye öyle bir savaşa tutuştu- 
lar ki dağlar kızıla boyandı. Bu çarpışmalar- 
dan öyle çılgın doruklar, yerin çekimine isyan 
eden öyle hırçın kayalar, öyle kuş konmaz uçu- 
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Kesdoğan Kalesi, Urartulara 
dayanan tarihi ve birçok efsaneye 
konu oluşuyla ilgi çeker. Çaltı 
Kanyonu'nun hemen girişinde yer 
alan kale, yalçın kayalıkların üzerinde 
kartal yuvasını andıran heybetiyle 
yükseliyor. Tam karşısında Divriği 
Kalesi... Oldukça dik ve sarp bir 
noktada yer alan kaleye, patika 
yoldan zorlukla ulaşılıyor (üstte). 


Divriği, sarp dağlarla çevrildiği 
için dış dünyaya kapalı sanki... 
Şehrin konumu eski çağlarda 
saldırılara karşı doğal surlar gibi 
işlev görmüş. Çaltı Suyu, kuzeyden 
güneye akarken henüz şehir 
merkeziyle tanışmadan yalçın 
kayalıklara dalıyor. Çaltı Kanyonu 
da yolculuğuna buradan başlıyor. 
Fotoğrafın sol yanında maden 
işletmesi lojmanlarının bulunduğu 
Salavattepe görülmekte (sağda). 
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rumlar oluştu ki; ta ezelden beri tüm canlılar 
şaşkınlık ve hayretle seyredip duruyor ve deli 
dağların gökyüzüne karşı yengisini kutsuyor. 

Söylencelerin büyülü havasından günümü- 
ze dönüp Divriği'ye kuşbakışı bakarsanız 
kentin kurulduğu merkezin dağlarla çevrili 
olduğunu görürsünüz. Dağların arasında ka- 
palı kalan bir düzlüğün hemen bitimine kuru- 
lan kente hangi yönden yaklaşırsanız yakla- 
şın yükseklikleri iki bin metreden az olmayan 
dağ ya da zirveleri aşmak durumundasınız. 
Divriği'ye kuzeyden güneye diagonal bir te- 
get çizerek yaklaşan Çaltı Çayı, Taşbaşı sem- 
tinin hemen kıyısından dağların arasına da- 
larak Divriği Kanyonu'nu oluşturmaya başlar. 

Anadolu'nun çok az yerinde dağlar, ovalar, 
akarsular birbiriyle bu kadar apansız bu kadar 
aykırı ve kuralsız bir biçimde iç içedir. Sarp ve 
aşılmaz oluşlarıyla bölgeyi yerleşime ve geli- 
şime kapatan dağların, barındırdığı zengin 
demir cevheriyle insanları burada uygarlık 
kurmaya davet etmesi, hatta zorunlu kılma- 
sı doğanın eşsiz bir ironisi ya da diyalektiği 
olmalı. İşte bu sıra dışı doğa, kentin tarihsel, 
ekonomik, sosyal yazgısını da birebir belirle- 
miştir. İnsanlık tarih boyunca Divriği dağla- 
rındaki demiri örsle çekiçle dövdü, bölgenin 
uygarlık tarihindeki yerini bu belirledi. 

En eski geçmişi muğlak ama demirin ilkel 
ve basit bir biçimde işlenişi sonucu el ve av 
aletleriyle üstünlük sağlayan topluluklar eko- 
nomik ve sosyal güç oluşturmaya başlayınca 


Divriği tarih sahnesine çıkmış olmalı. Ne de 
olsa gücün kaynağı ondaydı. Divriği kanyo- 
nunun hemen başlangıcındaki karşılıklı yal- 
çın kayalıklarda yer alan Kesdoğan ve Divriği 
kaleleri bu güç kaynağının bekçileridir aslın- 
da ve ve bu iki kale Divriği tarihinin nirengi 
noktalarıdır. Kesdoğan Kalesi'nin tarihi Div- 
riği'nin de tarihidir. Kale, MÖ 7. yüzyıla uza- 
nan geçmişiyle kenti Urartulara bağlar. 

Ama efsane Süleyman peygambere uzanır. 
Söylenir ki Süleyman peygamber Div Riyk de- 
nen devi Divriği'nin sarp kayalıklarına bağlat- 
mış. Gel zaman git zaman, bu kente Div Riyk 
denilmeye başlanmış. Kanyonlarla parçalanan 
bu genç dağlar arasındaki kapalı, yayla ve 
ovaları bitek yöreye Arap coğrafyacılarının 8. 
yüzyılda Fırat'ın kaynağı anlamında El- abrik 
dediği bilinir. Divriği kökenli ve Mengücek 
tarihinin en önemli yazarı Necdet Sakaoğlu, 
Bizans döneminde Tephrike ve bugünkü Div- 
riği ismini El-abrik köküne bağlar. MS 9 ve 10. 
yüzyıllarda Bizans'ın doğu sınırında önemli 
bir garnizon olan Divriği aynı zamanda Ana- 
dolu tarihinin en asi, en aykırı halklarından 
biri olan Pavlikanlara da ev sahipliği yapmıştı. 

Pavlikanlar 9. yüzyılda Divriği ve civarında 
güçlü bir krallık oluşturmuştu. Pavlikanla- 
rın ilk inanç önderi Samasotalı Pavlus kabul 
edilir. Manicilik öğretisinin Anadolu'ya sal- 
dığı kol giderek Pavlusçulukla kaynaşarak /. 
yüzyıla doğru Samasota, Melitene ve özel- 
likle Arguvan, Darende, Eğin yörelerinde tu- 


© 
Hüseyin Abdal Türbesi; özellikle yaz boyunca 
gelenlerin ziyaret edip niyaza durdukları bir 
mekân. Bu kadim kültür, felsefe ve sosyoloji 
öğrenimi gören öğrencilerin de ilgisini çekiyor. 
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tunabilecek bir güce ulaşmış bulunuyordu. 
Pavlikanlar ruhban sınıfını, din hiyerarşisini, 
vaftizi, azizliği, kutsal ekmeği kabul etmiyor- 
lardı. Dolayısıyla kiliselerin kutsanarak ziya- 
ret edilmesine ve ayinlere de karşı çıkıyor- 
lardı. Kadın erkek eşitliğini öngörürken aynı 
zamanda maddiyata olumsuz bakıyorlardı. 
Tarihin bu anarşist ve bağımsız halkı aynı 
zamanda Tanrının beşeri annesi Meryem'e de 
inanmıyordu. Hal böyle olunca mevcut bütün 
dinlerle çelişen inançlarından dolayı zulme 
uğruyor, yok edilmek isteniyorlardı. İşte bu 
nedenle asi ve yılmaz savaşçılar olmak zorun- 
daydılar, öyle de oldular. 

İlk kralları Sergius'un oğlu Karbeas'ın (Kar- 
beus) önderliğinde Arguvan'dan Abbasi emiri 
Ömer'in izniyle Bizans-Abbasi sınırında do- 
ğal savunma olanaklarına sahip Tephrike yani 
Divriği kayalıklarına göçtüler. Pavlikanların 
Tephrike'yi tercihlerinin nedeni, bölgenin 
sarp dağlarla çevrili oluşu ve bunun yarattığı 
savunma olanaklarıydı. Sadece Hıristiyan- 
lardan değil Araplara ve Malatya Emirliği'ne 
karşı da bağımsız ve güvenlikli bir konum 
elde etmenin tek yolu Divriği dağlarına sığın- 
maktı. Nihayet 855'e kadar Divriği Kalesi'ni 
tamamlayan Pavlikanlar, batıdan ve her yön- 
den gelecek saldırılara karşı kendilerini savu- 
nacak duruma gelmişlerdi 

Bu asi ve cengâver halk, kendilerine yakın 
duran diğer toplulukları da etrafına topla- 
yarak 860'lardan sonra Sinop, Samasota, 
Ankara, hatta İznik'e kadar saldırılar düzen- 
leyecek güce erişti. Ancak 873 yılında uğra- 
dıkları ağır yenilgilerden sonra etkinlikleri 
sona erdi. Pavlikanların tarih sahnesinden 
çekilmesinden 370 yıl sonra bölgede yaşanan 
Babailer (Baba Resul) isyanında bile, kimi ta- 
rihçiler bu öğretinin ve bu bölgenin Pavlikyen 
geçmişinin izlerini arayacaklardı. 

Divriği'nin uygarlık tarihine belirgin bir 
şekilde damgasını vurduğu dönemse MS 
1080'de Mengücekoğulları tarafından fet- 
hedilişiyle bağlantılı. Necdet Sakaoğlu Türk 
Anadolu'da Mengücekoğulları adlı kitabında 
buna dikkat çeker: “Divriği'nin tarihteki kal- 
kınışı, hatta parlayışı Mengücekoğulları'nın 
1150'lerden 1250'lere uzanan yüzyıllık evre- 
sindedir. Kentin tarihsel kimliğini temsil eden 
kale, iki cami, kümbetler, dârüşşifa, bedes- 
ten, köprüler, su tesisi ve hamamlarla çevre- 
deki kervansaraylar çoğunca bu yüzyılda inşa 
edilmiştir. Selçuklu kentleri Konya, Aksaray, 
Niğde, Kayseri ve Sivas'a oranla küçük çapta, 
anayolların da uzağında kalan Divriği, çağın 
kültür ve sanat düzeyini yansıtma yarışında 
adı geçen kentlerden geri kalmayışını, daha- 
sı Anadolu Türk uygarlığının baş eserine sa- 
hip oluşunu Mengücek beylerine borçludur.” 

Mengücekoğulları, Selçuklu sultanı Alpars- 
lan'ın 1071 Malazgirt Savaşı'na katılan Emir 


di « BÜKCEKA KM! 
SAYANIŞMA 


Mengücek Gazi'nin, zaferden sonra yukarı Fı- 
rat Havzası'nı yurt edinmesiyle tarih sahnesine 
çıkıyorlar. Daha sonra biri Erzincan - Kemah, 
diğeri Divriği merkezli olmak üzere iki ayrı 
yönetime bölünüyor ve Divriği merkezli yö- 
netimin başına gelen Süleyman Şah'la birlikte 
(1151-1250 arasında) bölge ekonomik, sosyal ve 
kültürel olarak gücünün doruğuna çıkıyor. 


TAŞ MUCİZE 
İşte bugün UNICEF'in evrensel kültür mirası 
olarak belirlediği Divriği Ulucami ve Şifahane- 
si bu dönemde yapılıyor ve yapıldığı günden 
beri Anadolu ve İslam uygarlığının şaheserleri 
arasında yerini alıyor. Taş bezeme sanatı açı- 


KEKLİK 


KUL(UK DERNEĞ 


sından dünyanın başyapıtları arasında göste- 
riliyor. Külliyenin cami bölümünü Süleyman 
Şah'ın oğlu Ahmet Şah ve annesi Fatıma Ha- 
tun, Şifahane kısmını Behram Şah'ın kızı Me- 
like Turan Melek'in yaptırdığı biliniyor. 
Anadolu Selçuklularının başyapıtı sayılabi- 
lecek bu eser için ünlü sanat tarihçimiz Do- 
Şan Kuban, Divriği Mucizesi kitabında şöyle 
yazar: “Selçuklu çağı, Türk İran ağırlıklıdır. 
Bu ikinci İslam dünyasında bilim dili, edebi- 
yat ve sanat sözlüğü ve teknikleri, imgeler, 
simgeler ve mitoloji sözlüğü ortaktır. Politik 
ve ekonomik olanaklar düşünüldüğü zaman 
Divriği gibi küçük beyliğin ikinci derece baş- 
kentinde Anadolu Selçuklu döneminin en 


© 

Divriği'deki çarşı, henüz eski ve 
geleneksel kent çarşılarının ve 
arasta düzeninin kaybolmadığı ender 
mekânlardan... Eski canlılığını yitiren 
alan yine de taşıdığı geçmişin izleri 
ve hüznüyle bugünü yaşıyor. 


94 


MAGMA (2) MART 2018 


Zengin demir cevheriyle yüklü 
dağların arasında yaşayan 
insanların geçmişten beri en 
önemli geçim kaynağı maden 
işçiliği. Bu nedenle kentin neresine 
giderseniz gidin, mutlaka birçok 
madenciyle karşılaşırsınız. Kırkayak 
Kıraathanesi'nde vakit geçiren Naci 
Ergüner (sağda gözlüklü) ve Seyit 
Yıldız da yıllar önce madende çalışıp 
emekli olmuş (sağda en üstte). 


Etrafı dağlarla çevrili, bitek ovalarda 
henüz temiz ve soğuk sularla 
yetiştirilen sebze ve meyvelerin 
satıldığı Divriği Pazarı, Ulucami ve 
külliyesinin yer aldığı yamacın hemen 
önüne kuruluyor. Çevre köylerden 
getirilen yerel ürünlerin satıldığı pazar 
çarşamba günleri kente hareket 
katıyor (sağda üstte). 


zengin yapısının ortaya çıkışı hayret uyan- 
dırıcıdır.”” Necdet Sakaoğlu da “Anadolu'nun 
aydınlanma çağını simgeleyen eserin, benze- 
rini ya da daha sanatlısını, Selçuklu sultan- 
larının Konya'da, Kayseri'de, Sivas'ta yaptı- 
ramayışları; bu ayrıcalığı, Divriği melikiyle 
kuzenine bırakış olmaları, yanıtı verilemeyen 
tarihsel bir olağan dışılıktır” diyerek eserin 
benzersizliğine vurgu yapar. 

Bu başyapıtı sıra dışı kılan bir özelliği de 
Ulucami'yi yapan usta mimarların daha önce- 
sine ya da daha sonrasına ait bugüne ulaşan 
bir eserlerinin olmayışıdır. Divriği Ulucami 
külliyesi bu bakımdan ilk ve son yapıttır ki bu 
da eserin gizemini daha da artırır. Doğan Ku- 


ban kısa ama ama etkili yorumunda “Burada 
gerçekleştirilen ne daha önce ne daha sonra 
vardır. Divriği külliyesinin ustaları yaygın ve 
etkin geleneklere kafa tutmak ve onları aş- 
mak cesaretini göstermişlerdir” der. 

Aslında Ulucami ve Şifahane diye bilinen 
bu yapıtın özellikle kapılarını görmeden, in- 
celemeden bu yapı hakkında söylenenlerin 
anlaşılmasının zor olduğunu belirtmek du- 
rumundayım. Her gidişimde, her bakışımda 
farklı imgelerle farklı sembollerle karşılaş- 
manın hayret ve şaşkınlığını üzerimden ata- 
mıyorum. Ustaların mitolojik ve simgesel ya- 
ratıcılıkları bizim tahayyül sınırlarımızın çok 
ötesinde. Örneğin her motifin karşılıklı ikişer 
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tane yapıldığını fakat ikisinin de tıpatıp aynı 
olmadığını mutlaka bir farklılık yaratıldığını 
fark ettiğimde bu coğrafyada yetişmeyen bitki 
ve hayvan motiflerinin (mesela lotus ağacının) 
yer aldığını keşfettiğimde; bu eserin mimari 
ve tarih dışında felsefe ve coğrafyanın da ko- 
nusu olabileceğini anladım. Ta Orta Asya'dan, 
Mısır'dan, Hindistan'dan, Kafkaslardan dev- 
şirdiği insanlığın ortak bilincini; zamanı, me- 
safeyi, binlerce esintiyi usunda ve yüreğinde 
harmanlayıp sonra da cennet kapısına nakşe- 
den ustalara tüm kalbimle aşk olsun diyorum. 

Divriği Külliyesi'nin hemen yanında yer 
alan Divriği Kalesi önemli sayılabilecek es- 
relerden biri. Çaltı Suyu'nun güneyindeki 
yalçın kayalığa inşa edilmiş; tarihi Urartula- 
ra dayanan Kesdoğan Kalesi ile karşı karşı- 
ya. Her ikisi de şimdi çevreye hüzün yayıyor. 
Divriği Kalesi'nin 8 ve 9. yüzyıllarda Bizans- 
larca yapıldığı sanılıyor. Ancak kale daha 
sonraları Mengücekoğulları zamanında ta- 
mamlanan ana surlarıyla heybetli haline ka- 
vuşmuş. Kalenin Çaltı Suyu'na bakan en dik 
yamacında özgün mimarisiyle dikkat çeken 
Süleyman Şah Camisi bulunur. Anadolu'daki 
850 yıllık bu cami yakın zaman önce (2008) 
geçirdiği yanlış bir restorasyon sonucu mal- 
zeme ve biçim değişikliğine uğratılarak tüm 


özgünlüğü yitirdi ne yazık ki... 

Bölgede madenlerin oluşturduğu ekonomik 
ve sosyal gelişimin sonucu olsa gerek, Div- 
riğide Mengüceklerden beri özgün şekilde 
gelişen sivil mimarinin önemli örneklerini de 
görmek mümkün. Bir çoğu asırlık olan yüze 
yakın konak günümüze ulaşmış ve bunların en 
önemlileri restore edilerek yeniden canlandı- 
rılmış. Şimdilerde Divriği'yi bölen ana yolun 
güneyinde kalan eski konakların yoğun olduğu 
bölgeye doğru yürümeye başlayınca önce Ab- 
dullah Paşa konağıyla karşılaşıyoruz. Konak 
hafifçe yükselen bir tepenin üstünde olduğu 
için heybetli bir görünüşe sahip. Yakın zaman- 
da belediye tarafından restore edilen konağın 
sundurmalı ve gösterişli kapısı da dikkat çeki- 
yor. Günümüzde kafeterya olarak hizmet veren 
avlusu, yaz akşamları için serin bir buluşma 
mekânı. Ne yazık ki tavan süslemeleri sökülüp 
taşınmış ve yerine sırıtan süslemeler yapılmış. 

Abdullah Paşa Konağı'nı geride bırakıp her 
biri en az bir yüzyılın izlerini ve öykülerini 
barındıran onlarca konağın sıralandığı sokağı 
usulca arşınladım. Eski zamanlar bize kanatlı 
kapılarını sonuna kadar açıyor. Artık her evin 
ruh haline göre bazen hüznü, bazen sevinci 
ağır basan öyküler yazarak devam eden yürü- 
yüş beni Sancaktar ve Şeyhoğlu konaklarının 
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Eski ve yıpranmış dükkânların 
arasında pembe boyalı duvarı 
üzerindeki semazen figürüyle dikkat 
çeken Canan Moda Evi, Divriği 
Çarşısı'na renk katıyor. Sahibesi 
Zülfü Canan, bir dönem İstanbul'da 
yaşadıktan sonra doğduğu kente 
dönmüş, kadın yaratıcılığının ve 
üretkenliğinin güzel örneklerini 
sunmaya devam ediyor. 
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Yeni tasarlanan tematik ve modern 
çizgiler taşıyan Cumhuriyet 
Meydanı'nda yer alan figürler 
Divriği'nin sanat ve kültür 
tarihimizdeki yerini vurguluyor. 


olduğu köşeye ulaştırıyor. 

Divriği mimarisi açısından önemli olan ko- 
nakların ahşap döşemelerini rahatsız etme- 
mek için usulca dolaşmak gerek. Özellikle 
Şeyhoğlu Konağı'ndaki Ermeni küp ustalarının 
elinden çıktığı sanılan erzak küpü üzerindeki 
ejderha motifleri yine eski zaman hikâyelerine 
yol veriyor. Ancak yan odada sergilenen eski 
gelinlik modelleri içerisinde yer alan yamalı 
gelinlik gerek yapılış şekli, gerek yapılış ama- 
cıyla bizi bambaşka öykülere savuruyor. San- 
caktar Konağı'nın köşesi yine birçok konağı 
barındıran başka bir sokağa açılıyor. Cumhu- 
riyetin ilk yıllarında sanayileşme çabalarında 
özgün bir yeri olan Nuri Demirağ Müzesi ve 
Konağı da burada yer alıyor. Özellikle demir- 
yolu ve uçak yapımında önemli atılımlara ön- 
cülük etmiş olan Nuri Demirağ ve kardeşi Naci 
Demirağ, Divriği'nin övünç kaynağı. 

Divriği ev mimarisi açısından söz etmeden 
geçemeyeceğimiz önemli bir eser de Ayanağa 
Konağı. 1838 yılında özgün bir mimariyle ve 
oldukça geniş bir alana yapılan ve bir dizi ko- 
naktan oluşan bu yapının günümüzde sadece 
selamlık dairesinin bir kısmı onarılarak koru- 
ma altına alınmış. Burayı dolaşırken onarılan 
bölümün hemen yanında yer alan ve şimdilik 
yazgısına terk edilen bölümünde Ayanağa 


Konağı'nın yaşayan son temsilcisi yaşlı ka- 
dınla avluya bakan pencerelerin birinde göz 
göze gelebilirsiniz. 


DEMİR TOPRAK 

Sarp kayalıkları ve dik yamaçlarıyla Divriği'yi 
kuşatan dağlar; sakinlerine bir yandan zorlu 
yaşam koşullarını dayatırken bir yandan da 
ülkenin en zengin demir yataklarını sunarak 
önemli ekonomik potansiyel oluşturmuştu. 
Buradan elde edilen demirle ilk zamanlar, 
av ve ulaşım aletleri yapımı önem kazanmış- 
tı. Evliya Çelebi, Seyahatname'de Timur'un 
ordularının ihtiyaç duyduğu nal, mıhla kılıç 
yapımında kullanılan demirin buradan temin 
edildiğini yazar. Türkiye'nin demir rezervle- 
rinin yaklaşık yüzde 70'ini barındıran, yerli 
demir çelik üretiminin yüzde 50'sini karşıla- 
yan bir coğrafyanın yazgısı doğal olarak de- 
mir çelik sanayinin gelişimine bağlanmıştı. 
20. yüzyılda dünyadaki sanayileşmeye koşut 
olarak demir çeliğin öneminin artmasıyla 
Divriği bu gelişimin odağında yer almıştı. 

Cumhuriyet döneminin, sanayileşme ça- 
baları Divriği dağlarındaki cevherin sanayi 
merkezlerine naklini şart kılınca dağları de- 
lip demiryolunu Divriği'ye ulaştırmak şart 
olmuştu. Ancak bölgeyi çepeçevre saran dağ- 
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ların engeliyle genç cumhuriyetin olmazsa ol- 
maz inadı Divriği yöresinde yeni bir meydan 
savaşına yol açtı. Bu kez yenilen geçit vermez 
dağlar oldu. Kırka yakın tünelle dağlar geçil- 
di ve 1937 yılının ilk Türkiye Büyük Millet 
Meclisi açılışında Atatürk tren Divriği'ye var- 
dı, dedi. Bu varış Divriği halkı için umudun, 
çilenin, geleceğin daha çok demirle anılması 
demekti. Bundan böyle Divriği halkının yaşa- 
mı demir cevherinin çıkarılması ve trenlerle 
nakledilmesi etrafında şekillenecekti. Trenin 
varmasıyla 19 Mayıs 1938 günü Etibank işlet- 
mesi kurulmuş, demir cevherinin Karabük de- 
mir çelik işletmelerine sevki başlamıştı. 


Divriği'nin yakın tarihi artık demirle iç içe- 
dir. Öyle ki bugün kent merkezi ya da köyler- 
de yaşamı madencilikle kesişmeyen çok az 
insana rastlarsınız. Kimi maden ocağından 
emeklidir, kimi madenci çocuğu ya da karısı- 
dır... Taşra kıraathaneleri o bölgenin sosyal 
ve kültürel geçmişi ve bugünkü gündemiyle 
ilgili doğrudan ve sağlıklı izlenim alınacak en 
önemli mekânlardan biri. Kent merkezindeki 
Kırkayaklar kıraathanesine giriyorum. İçe- 
risi oldukça kalabalık. Girişte karşı masada 
iki yaşlı insan usulca çaylarını yudumluyor, 
oyun oynanmayan tek masa... Sohbete baş- 
lıyoruz. Seyit Yıldız yedi yıl önce madenden 
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Tuğut Köyü, 1784 yılına kayıtlı bir 
camiye sahip. En son 1996'da tamirat 
görmesine rağmen günümüze ancak 
yıkıntıları kalabilmiş. Cami olarak 
yapılmasına karşın bölge halkının 
Alevi inancından dolayı Cemevi 
olarak kullanılması burayı daha da 
özel kılıyor. Köyün yaşlı sakinleri, 
Sadık Dayı ve Fatma Teyze buranın 
geçmişini belleklerine kazınan 
anılarıyla anlatıyor. 
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Divriği, geçmişte birçok medeniyetin 
kültürel boyutta zirveye ulaştığı 
dönemlerine tanıklık etmiş bir kent. 
Şeyhoğlu Konağı'nda sergilenen, 
büyük olasılıkla Ermeni ustalara ait 
olduğu sanılan erzak küpü, üzerindeki 
ejderha motifleriyle dikkat çekmekte. 
Geçmişte ejderha çeşitli kültürlerde 
bereket sembolü sayılıyordu. 


SİVAS 


emekli olmuş; daha yaşlı olan Naci Ergüner 15 
yıl önce döküm atölyesinde geçirdiği kazadan 
sonra malulen emekli olmuş. Madeni konuştu- 
ğumuzu duyan diğer masalardan kendilerinin 
de madenci olduğunu belirten seslenişler ço- 
ğalıyor. O esnada çayları dağıtmakla uğraşan 
kıraathane sahibi Mustafa Kırkayak, ben de 
madenci oğluyum, diyerek kareyi tamamlıyor. 


ÇARŞIDA ZAMAN 
Eylül ayının sıradan bir çarşamba günü, Div- 
riği pazarındayız. Yaz olunca büyük şehirler- 
de yaşayanlardan bazıları köylerine döndüğü 
için, eski çarşının sokakları coşkulu bir ka- 
labalıkla deviniyor. Pazarın kurulduğu semt 
daha da hareketli; insanlar sadece alışverişe 
gelmemiş, uzun zamandır görüşemedikleri 


yakınlarıyla, eski komşularıyla hasret gideri- 
yorlar. Köylerden akın akın gelen insanlarsa 
amatörce yetiştirdikleri ürünleri satmaya ça- 
balıyor. 

Yusuf Güldalı'nın kırtasiye ve müzik dükkâ- 
nında çaylarımızı yudumluyoruz. Yusuf Gül- 
dalı, Divriği gönüllüsü, aynı zamanda fotoğ- 
rafçı. Bu uğurda bölgenin dağlarını, ovalarını, 
yaylalarını, köylerini adım adım fotoğrafla- 
mış. Fauna ve florasını gözlemlemiş bir doğa 
sevdalısı. Eski madenci Mustafa Gürsoy'da 
yanımızda. Cumhuriyet dönemi madenciliği- 
nin ekonomik ve toplumsal boyutlarını konu- 
şuyoruz; 1953'te Divriği maden işletmesinde 
çalışmaya başlamış, 1982'de formen olarak 
emekli olmuş. İlginç ve önemli bilgiler veriyor: 
“1938'de kent nüfusu beş bin civarındayken 


demiryolunun gelişi ve madenlerin işletmeye 
açılmasıyla 1955 yıllarında nüfus bağlı köyler- 
le birlikte elli altmış binlere ulaştı. 1950'lerde 
1500 işçi çalışırken 1977'de bu sayı 2500'e 
ulaştı. Bu dönem Divriği'nin ekonomik ve s0s- 
yal olarak en canlı olduğu zamandı.” 

Ancak doksanlı yıllarla birlikte başlayan 
özelleştirmeler, çalışan sayısını günümüzde 
300'e kadar geriletiyor ve buna bağlı olarak 
kent nüfusu on bine düşüyor. İnsanlar kenti 
ve köyleri terk ederek büyük şehirlere akıyor. 
Köyler yazın gelen gurbetçi kalabalığı dışın- 
da, kışın sessizliğe gömülüyor. Divriği'de 
günlük yaşamının odağında maden olgusu 
yer almıyor artık. Biraz gurbette yaratılan 
ekonomik gücün etkisi, biraz da kırsalın ken- 
di yağında kavrulan döngüsüyle eski Divriği 
çarşısı ayakta kalmaya çalışıyor. 

Divriği Çarşısı'nda eski taş sokaklarda ve 
ahşap dükkânlar arasında dolaşıyorum. Ah- 
şap doğramalara vurulan boyaların çatlamış 
ve dökülmüş görüntüsüyle yılların çizgileri- 
ni taşıyan yaşlı ama dingin yüzler hüzünlü 
bir uyum içinde. Tabelasının ve telefon nu- 
marasının eskiliğiyle dikkatimi çeken dük- 
kânın önünde duruyorum. İçerisi loş ışıktan 
seçilemiyor. Tek başına oturan yaşlı ve zayıf 
insan siluetini ancak fark edebiliyorum. Boş 
sayılabilecek raflara arkasını verip sokağı 
mı seyrediyor, eski hareketli günleri mi arı- 
yor belli değil. İçeriye dikkatlice baktığımı 
görünce beklenmedik bir hızla ayağa kalkıp 
içeri buyur ediyor. Müşteri değil de meraklı 
olduğuma daha çok seviniyor sanki; tanışıp 
konuşuyoruz. Bu dükkân kaç yıllık, diye 
soruyorum. Mustafa Mandı, çok eski, çok, 
diyerek, en az elli yıl öncesinden anlatmaya 
başlıyor: “Bu çarşı öyle hareketli, öyle can- 
lıydı ki satmaya mal yetiştiremezdik. Maden 
işletmelerinin işçisi memuru çoktu o zaman. 
Şimdi insan kalmadı, her şey bozuldu.” Bu- 
güne sitem ediyor: Artık bağımızda bahçe- 
mizde yetişen bir kaç parça meyveyi cevizi 
getirip satıyorum, diyerek esnaflık devrinin 
kapandığını anlatıyor. 

Bakımsız ve solmuş onlarca dükkân ara- 
sında önü çiçeklerle süslenmiş, pembe boyalı 
duvarına semazen ya da semah dönen bir in- 
san figürünün çizildiği bir dükkânla karşıla- 
şıyorum. Rengârenk, cıvıl cıvıl görüntüsüyle 
eski çarşının kasvetli havasını dağıtıyor ve 
sıcacık bir gülüşe dönüştürüyor. Tabelada 
Canan Moda Evi yazmakta. Kendimi içeride 
buluyorum. Canan Hanım sıcak bir şekilde 
karşılıyor. Zülfü Canan Horoz, 12 yıl önce 
yaşadığı İstanbul'dan, memleketi Divriği'ye 
dönüş kararı almış, kızı ve annesiyle yeni bir 
yaşama başlamış. 

Divriği'ye ilk gelişimden beri kafamda olu- 
şan düşünceler gittikçe netleşiyor. Aslında 
Divriği, tarihsel geçmişindeki asi ve aykırı 


Divriği Kalesi'nin hemen batı yamacında 
yer alan kilise kalıntısı birçok eser gibi 
tahrip edilmiş; günümüze ulaşanlar 
korunmayı bekliyor. 


yönlerini, bir arada hoşgörü içinde yaşama 
iradesine dönüştürmüş bir kent. Kadınlar 
açısından günümüzde pek az Anadolu kasa- 
basında görülebilecek bir rahatlık ve uygarca 
ilişkiler kendini hissettiriyor. Kadın çalışan- 
ların sayısı bir hayli fazla hatta birçok işyeri- 
ni çalıştıranlar bizzat kadınlar. 

Çarşı'dan sonra Cumhuriyet Meydanı'nda- 
yım. Divriğili bir işadamının finanse ettiği 
meydan, kentin tarihsel boyutlarını yansıtan 
tematik bir mimariyle inşa ediliyor. Dört bir 
yanında Divriği'de egemenlik sürmüş uygar- 
lıkların yer aldığı bir medeniyetler kulesi, bir 
yanda amfi tiyatro, bir yanda kafeler, yakın 
tarihe damgasını vurmuş kişilerin hayat hikâ- 
yelerinin yer aldığı şık cam levhalarla modern 
bir meydan. Meydanın mimarı Basri Hamulu, 
Divriği doğumlu ünlü bir mimar. Birçok ül- 
kede projeler hayata geçirmiş, aynı zamanda 
ünlü mimar ve sanat tarihçisi Doğan Kuban'ın 
öğrencisi. Hocasının yönlendirmesiyle Divri- 
ği külliyesinin taş bezemelerinin fotoğrafla- 
narak arşivlenmesini sağlamış. Şimdilerde 
mesaisinin tümünü meydanın biran evvel bit- 
mesi için tüketen bir uygarlık gönüllüsü. © 
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KADİR ÖZMEN 


© ULAŞIM 

Sivas'a 1/4 kilometre uzaklıktaki Divriği 
ilçesine merkezden toplu ulaşım araçlarıyla 
ulaşmak mümkün. Sivas Nuri Demirağ 
Havalimanı'na Pegasus ve THY'nin uçuşları 
var. Ayrıca birçok otobüs firmasının Sivas'a 
seferleri mevcut. 

THY: www.turkishairlines.com 

Pegasus: www.lypgs.com 


© KONAKLAMA 

Karaburun'da çok sayıda temiz ve uygun 
Divriği merkezde daha çok pansiyon ve 
küçük otellerden oluşan çeşitli konaklama 
seçenekleri mevcut. 

Divriği Güllüoğlu Otel: 
www.gulluogluotel.com 

Divriği Otel: www.divrigiotel.com 


© YEMEK 
İç Anadolu mutfağının özelliklerini taşıyan 


MAGMA O REHBER 


Sivas yemekleri, kendine has lezzetleriyle 
bölgenin en zengin mutfağını oluşturuyor. 
Hamurun erişte şeklinde kesilip içine yeşil 
mercimek katılarak yapılan kesme aşı yemeği, 
kuzu etiyle yapılan Sivas kebabı, pilavın içine 
tereyağı, soğan, nohut, kuru üzüm, badem 
konularak yapılan Divriği pilavı, mercimek, 
domates ve bulgurla yapılan mercimek badı, 
peskütan çorbası, yumurtadan yapılan çılbır, 
ince bulgurdan yapılan etsiz mirik köfte 
mutlaka denenmesi gereken lezzetler. 


© GEZİLECEK YERLER 

Divriği Ulu Cami: Sivas'ın en önemli tarihi 
yapısı olan ve muhteşem bir taş işçiliğine 
sahip Ulu Cami, Mengüçoğulları'ndan Turan 
Melek Şah tarafından yaptırılmıştır. İslam 
mimarisinin başyapıtı konumundaki camide iki 
kubbeli bir türbe ve ona bitişik hastane vardır. 
Caminin kapılarında ve sütunlarında işlenmiş 
motifler oldukça ilgi çekicidir. 


Divriği Kalesi: Yüksek kayalık üzerine 
kurulmuş ve kesme taştan yapılmış Divriği 
Kalesi 13. yüzyıl Mengücekoğulları dönemine 
aittir. Kalenin tamamı korunamamış olsa da 
içinde cami, sarnıç ve kaya kovuklarının izleri 
hâlâ görülmektedir. 

Kesdoğan Kalesi: Sivri bir tepede konumu 
itibarıyla kartal yuvasını andıran Kesdoğan 
Kalesi önemli ziyaret alanlarından birisi. 
Hüseyin Gazi Türbesi: Divriği manzarasına 
hâkim Igımbat Dağı'nın zirvesindeki Hüseyin 
Gazi Türbesi ismini savaşarak Divriği'ye kadar 
gelmiş Hüseyin Gazi'den almıştır. 

Ayanağa Konağı: Divriği'nin en eski evlerinden 
olan konak 1838 yılında yapılmıştır. Konağın 
orijinal şekli selamlık, arkada avluya bakan 
mabeyin, daha arkada ara sokak boyunca 
uzanan harem olmak üzere üç ana bölümden 
meydana gelmiştir. Ancak günümüzde 
yalnızca selamlık bölümünün sır kısmı restore 
edilerek ziyarete açılmıştır. 


SİVAS 


101 


102 MAGMA 


MART 2018 


CİKİS 


Klenevskaya 
V 
Ismail Samani 


Tacikistan'ın Pamir Dağları'ndaki iki 
zirveye; 7.100 metrelik Korjenevskaya 
ve 7.490 metrelik Komünizma'ya veya 
yeni adıyla İsmail Samani'ye (7.490) 
tırmanış... Magma'dan Adem Gül, 
Türkiye Dağcılık Federasyonu'ndan 
bir ekiple başardığı iki zorlu Zirve 
tırmanışını anlatıyor. 


yazı ve fotoğraflar: ADEM GÜL 


, 5.300 metre 
yükseklikteki buzullar üzerinde kamp alanı. 
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6.400 metre 
yükseklikteki kamp alanının bulunduğu sırt hattı. 
Zirve öncesindeki son kamp yeri. 
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Sovyetler 
Birliği'nin en yükseğiyken adı 
Komünizm Zirvesi'ydi. Pamir 
Dağları'nın en yüksek tepe- 
sinin yeni adı İsmail Samani. 
Sovyetler artık yok, dağ Ta- 
cikistan Cumhuriyeti sınırları içinde. Dağın 
adı da Taciklerin onuncu yüzyıldaki Samani 
sultanından geliyor. Pamir zirveleri, dün- 
yevi iktidarların, hükümranlıkların, siyasi 
güçlerin adlarını tanımış. Dağlar ve onun 
soğuk zirveleri nice tahtlar, kurulu düzen- 
ler görmüş, onlar yıkılmış ama zirveler hep 
kalmış. Dağların en yüksekleri bile ihtiras- 
lardan, güç sevdalarından uzakta zaten. İyi 
dağcı, en yüksek zirvelere çıkmak için dağa 
saygı duyar, onu yenmeye çalışmaz, onu 
tanıyarak, onun her anını gözleyerek, bi- 
lerek, onun izin verdiği koşullarda ve gücü 
ve becerisi yetiyorsa zirveye çıkar. Zirvenin 
harita üzerindeki adını, o zamanın güçleri 
verir ama dağ yalnızca ona yaklaşanı tanır. 
Türkiye Dağcılık Federasyonu (TDF) tara- 
fından açıklanan nihai listede her üçümüzün 
adı vardı ve bu durumdan dolayı çok mutlu 
olmuştuk. Şunu belirtmeliyim bu noktaya 
gelene kadar çok çalışmıştık. Hiçbir başarı 
tesadüf değildir. Federasyon içindeki eleme- 
ler öncesinde üçümüz de yoğun olarak ha- 
zırlanıyorduk. Ben zaten profesyonel olarak 
dağ rehberliği yaptığım ve TDF antrenörü ol- 
duğum için sürekli dağlarda bulunuyordum. 
Esin ve Cemal düzenli tırmanışlar, koşu ve bi- 
siklet programlarıyla uzun zamandır devam 
eden bir antrenman programı uyguluyordu ve 
hâlâ bunları yapmaya devam ediyoruz. Yani 
seçilmemiz bir tesadüf değildi. Verdiğimiz 
emeklerin karşılığını milli takıma seçilerek 
görmek mutluluğumuzu artırıyordu. 


Bugün 1.780 rakımlı Jirkital'deyiz. Dağların . 
arasında, karanlık çöktüğünde sessizliğin yy — 
hâkim olduğu, eski Anadolu kasabalarını an- 

dıran, yüksek çatılı, tek katlı evler. Gençler 

büyük sahada futbol oynuyor. Bu küçük kasa- in 
bada gıda ihtiyaçlarınızı karşılayacak küçük 
bakkallar mevcut. Gıda yönünden sorun yok. 
Kasabadaki tuvalet ve lavabolarda tuvalet İ 
kâğıdı ve sabun yok, yanınızda bulundurma- 
nızda fayda var. Şirketin verdiği yemekler az, 
sofradan aç kalkıyorsunuz. Erkenden uyuyo- 
ruz, yarın helikopterle ana kampa uçacağız. 


Sabah 04:00'da uyandık ve hazırlıklarımızı 
tamamladık. Uçuş saatimiz 06:00. Ancak 
3,5 saatlik gecikmeyle saat 9:30'da hareket 
edebildik. Helikopter yolculuğumuz otuz 
kırk dakika kadar sürdü, 4.360 metredeki 
ana kampa indik ve şirketin bize layık gördü- 
ğü çadırlara yerleştik. Vadilerden akan coş- 
kun nehirler altımızda. Zaten Tacikistan'ın 
en büyük geliri de bu sular. Nehir kıyılarında 
öbek öbek küçük köyler, yeşillikler içinde. 

Kamp alanı iki buzul uzantısı arasında. 
Kamptan baktığınızda sağınızda Komü- 
nizma (yeni adı İsmail Samani) zirvesinden 
gelen Voltren Buzulu, solunuzda Korjenev- 
skaya zirvesinden gelen Moskovin Buzulu. 
Dağlar muhteşem gözüküyor. Moskovin 
Buzulu'nun içine girdiğinizde, buzul çat- 
laklarının birbirinden kopmasıyla meydana 
gelen gümbürtü ürkütücü. Anlıyorsun ki bir 
yer çökmüş. 

Çadırlara yerleştikten sonra üç saat din- 
lendik. Kalktıktan sonra kafile sorumlusu 
Yıldırım Seçmen'in önerisiyle 4.650 metre- 
ye uyum tırmanışı yaparak kampa döndük. 


Komünizma Dağı'nın 6.200 
metre yükseklikteki kamp 
alanının hemen altındaki buzul 
çukuru (solda). 


Ana kamptaki Moskovin 
buzulunun uzantısı (üstte). 


Kampa döndükten sonra yükseklik etkisini 
göstermeye başladı. Yaklaşık 1.800'lerden 
yarım saatlik bir yolculukla 4.360 metreye 
çıkmak aşırı baş ağrısı ve bulantıyla kendi- 
ni gösterdi. 

Ekip içerisinden kimi arkadaşlar küçük 
guruplara bölünerek herkesin kendi partneri 
ile kendi programını yapmasının Zirve şansı- 
nı artıracağını dile getiriyor. Ben ekip olarak 
hareket etmemiz gerektiğini ifade ediyorum, 
bu görüşüme Yıldırım da katılıyor. Ancak 
partnerlerle birlikte program yapılması gö- 
rüşü benimseniyor. Toplam üç ekip oluyoruz. 
Bizim ekip ben, Esin Handal ve Cemal Zerap- 
can'dan oluşuyor. 


19 TEMMUZ 

Sabah sıkı bir kahvaltıdan sonra 5.100 met- 
redeki birinci kampa hareket ettik. Hava 
açıktı, rüzgâr esiyordu. Moskovin Buzulu'nu 
geçişimiz 45 dakika sürdü. Başlangıç yük- 
lü olduğu için zordur. Genel olarak birinci 
kampa gidiş rotası 30-40 derece eğimli, üç 
farklı yerde kaya geçişleri mevcut ve 4.700 - 
4.950 metreler arası kaya düşme riski fazla. 
Biz 4.800 metredeki buzul uzantısında hızlı 
ve dikkatli geçtik. Yüz metrelik bir geçiş, bir 
vadiden diğerine giderken dere yatağından 
geçiyorsun. Araba büyüklüğünde buzlar ko- 
puyor. Toplamda yedi saat süren tırmanışla 
birinci kampa vardık. 
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Korjenevskaya'da 6.400 
metre irtifayla zirve 
arasındaki sırt hattı. 
Zirveye giden yol. 
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PA # 


22 TEMMUZ 

Uyum tırmanışı sonrası çadıra dönüyoruz. 
Esin'i de alarak saat 12 gibi çadırı söndürüp 
bize zirve tırmanışı sırasında lazım olacak 
malzemeleri orada bırakarak ana kampa doğ- 
ru yola koyuluyoruz. Tam 5.100 kampına gel- 
diğimizde kazma, krampon, botlar, iki gün- 
lük yiyecek ve tüpleri bivak torbasına sararak 
güvenli bir kayanın dibine saklıyoruz. 18:30 
gibi ana kampa ulaşıyoruz. 


23-24 TEMMUZ 
İki günü kampta geçirdik. Sıkı bir beslen- 
me programıyla bol gıda ve sıvı alarak iyice 
dinlendik. Kendimizi kamptaki sauna ve ha- 
mamla ödüllendirdik. 


25 TEMMUZ 
Tüm hazırlıklarımızı tamamladık. Moralimiz 
motivasyonumuz oldukça iyi. Yanımıza ikin- 
ci çadırımızı da alarak sabah saat 09:30'da 
yola çıkıyoruz ve 5.100 kampına beş saatte 
varıyoruz. Orada 5.100 kampında, Yıldırım 
ve Müslüm'ün çadırında kalıyoruz. 


27 TEMMUZ 

Sabah erkenden kalkarak yanımızda getir- 
diğimiz diğer çadırı kuruyor, acil durumda 
kullanmak amacıyla bir günlük yiyecek ve 
tüpü çadırda bırakarak 6.100 kampına hare- 
ket ediyoruz. Bizim 5.800 kamp alanından 
6.100 kamp alanına varmamız yaklaşık 2,5 
saat sürüyor ve 6.100 kampı bir sırtın üzerin- 
de ve en fazla beş çadır sığabilecek dar bir 
alan. Sağı solu uçurum. Ayaklarımız çadırın 
içinde, ama uçurumun boşluğunda. 


28 TEMMUZ 
Sabah 6.400 kampına hareket ettik. 6.100 
kampının hemen üstünde kaya ve buzdan olu- 
şan 10 metrelik bir duvarı, üzerindeki sabit 
hattı kullanarak aştık. Sonra sıklıkla çok dik, 
yer yer de 40-50 dereceye düşen bir eğimde 
ve sırt hattını takip ederek devam ettik. 


29 TEMMUZ 
Bugün zirve günü. Saat 06:30'da birbirimize 
başarı dileyerek üç kişi yola koyulduk. Baş- 
langıçta açık olan hava saat 08:15'ten sonra 
bozmaya başladı. Aralıklı kar yağışlı, bazen 
sisli ve 20-30 kilometre hızla esen rüzgâr 
altında tırmandık. Zirve yolu tamamıyla sırt 
hattı boyunca inişli çıkışlı 60-70 derecelik 
eğimlere sahip bir kulvardan oluşmaktaydı. 
Tırmanış boyunca birçok korniş hattından 
geçmek zorunda kalıyorduk. İki yerde sabit 
hat mevcuttu. Bunlardan biri 6.800'lerde 
yani zirveye giden son etapta 60-70 dere- 
celik eğimde, karışık yani kaya, kar ve buz- 
dan oluşan bir etapta açılmıştı. Kısa sürede 
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© 
Komünizma Dağı rotasına 
girişteki buzul gölü (solda üstte). 


Korjenevskaya rotası girişindeki 
Moskovin Buzulları (solda). 


Cemal Zerepcan, kızı İlayda'nın 
verdiği mektubu Korjenevskaya 
zirvesinde okuduktan sonra 
karların arasına 

gömdü (üstte). 


burayı geçtikten sonra iki saat içinde, tam 
13:45'te 7.105 metrelik Korjenevskaya zirve- 
sine Müslüm Öndeş ile birlikte vardık. 

Bizi bekleyin asıl sürpriz ekipteki Cemal 
Zerepcan'ın kızı İlayda'nın zirvede okunmak 
üzere babasına verdiği mektubuydu. Mek- 
tubu babası, rüzgârın sesini de bastırarak 
yüksek sesle zirvede okudu: “Baba bu zirveyi 
yapacağını çok iyi biliyorum. Seni çok sevi- 
yorum. Lütfen sağlıklı bir şekilde tekrar bana 
dön. İlayda.” 

Duygusal bir an yaşandı 7.105 metredeki 
Korjenevskaya zirvesinde. Buz kazmasıyla 
buzun üstünü kazıdık ve İlayda'nın mektubu- 
nu oraya gömerek inişe geçtik. 


IKINGI ZİRVE 

1 AĞUSTOS 
Korjenevskaya ile Komünizma'nın ana kampı 
ortaktı. Sola yürü Korjenevskaya'ya, sağa git 
Komünizma... Zirvenin yeni adı İsmail Samani. 
Ama herkes eski adı, Komünizma'yı kullanıyor. 


Ana kampta sohbet ediyorduk. 
Esin: Bu sene yedi binliklerde kimler var? 


Bizim haricimizde? 

Cemal: Benim bildiğim ODTÜ'lüler var. İz- 
mir'den bir grup var. 

Adem: Hakan da Hantengri'ye gitti... 

Mustafa: Hakan Coşkun öldü! 

On yıl boyunca zirveye birlikte gittiğim ar- 
kadaşımın öldüğünü işitiyordum. Nasıl yani, 
dedim. 

Mustafa, bana cep telefonunu uzattı, al 
oku, dedi. Bizim arkadaş grubu yazışmasında 
şu yazıyordu: “Hakan Coşkun arkadaşımız, 
Hantengri tırmanışında 6.100 metre kampın- 
daki çadırında ölü bulundu. Kalp krizi geçir- 
diği sanılıyor.” 

Telefon elimden düştü. Hafızam bir anda 
silindi. Yıllardır dağa birlikte çıktığım, can 
dostum, tırmanış arkadaşımı, üstelik aynı 
dağ grubunda kaybettiğimi kabullenemedim. 

Bir gün sonra, bu büyük kaybın acısıyla Ko- 
münizma tırmanışına başladım. Benimle bir- 
likte Esin ve Cemal de vardı. Ağlayarak, tek 
sözcük bile etmeden çıkıyordum. 

Esin ve Cemal: Ağlamadan yürüyeceğine 
bize söz ver, çünkü bu şekilde çıkman senin 
için de bizim için de risk yaratacaktır. 

Tamam arkadaşlar, dedim, “bu zirveye tır- 
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manmamız lazım. Hakan bu zirveyi çok iste- 
yip yapamamıştı, onun için çıkmamız gerek”. 


Acılıydık, ama dağ bizi yatıştıracaktır diye 
tırmanışa başlayacaktık. Hareket günü. Saat 
16:30'da ekipteki diğer arkadaşlarla vedala- 
şıp 4.600 metredeki ilk kampa hareket ettik. 
Voltren Buzulu'nun kenarındaki patikadan 
yaklaşık iki saatlik yürüyüşün ardından kamp 
yerine vardık. 


AGUSTOS 
Bugün geçeceğimiz bölge sürekli çığ düşme- 
leri yaşanan bir yer. Güneş doğmadan riskli 
bölgeyi geçmemiz gerekiyordu. Bu nedenle 
sabah saat 02:00'da hareket edip bu bölge- 
yi risk almadan geçmeyi düşünüyorduk ama 
gece boyunca yağan kar nedeniyle sabah saat 
08:00'da sisli havada tırmanmaya başladık. 
Voltren Buzulu üzerinden rotaya bağlandık. 
Yaklaşık 45 dakika sürdü. Sonrasında çığ riski 
olan bölgeyi, büyük buzul kütlesini yan kese- 
rek sırt hattına bağlandık. Bu tırmanış da yak- 
laşık 2,5 saat sürdü. Sonrasında 4.800 metre 
ile 5.100 metre arasındaki çürük kayalı bölge- 
yi de arkamızda bıraktık. İki sabit hat vardı. 
İlk sabit hattın uzunluğu dört beş metrelik 


bir kaya duvarı üzerindeydi, diğeriyse 50-60 
derecelik bir sırt hattında kurulu 100 metre- 
lik bir hattı. Bu hattı geçtikten sonra 5.100 
metreyle 5.300 metre arası tamamıyla sabit 
hat döşeliydi ve sonunda zaten kamp alanına 
ulaşılıyordu. İkinci kampımızı buraya kurduk. 


Kapalı ama yağışsız bir havada yola çıktık. 
Rota boyunca sis, rüzgâr ve zaman zaman kar 
yağışı altında yürüyorduk. Yaklaşık 5.300 
- 6.200 metreler arası tırmanışımız dokuz 
saat sürdü. Rota boyunca üç ayrı yerde sa- 
bit hat mevcuttu. Sabit hatların uzunlukları 
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Korjenevskaya Dağı'ndaki 
5100 metre irtifadaki kamp 
alanı (solda üstte). 


7.495 metre yükseklikteki 
Komünizma Dağı'nın zirvesi 
(solda). 


ÖZBEKİSTAN | / 
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yaklaşık 200 metre ve her sabit hat girişinde 
buzul çatlağı vardı. Kamp alanı 6.200 metre- 
deydi ve sırt hattının en yüksek noktasıydı. 


5 AĞUSTOS 

Sabah çadırımızı topladıktan sonra hareket 
ettik. 6.200 metreden 5.800 metredeki pla- 
toya rahat bir yürüyüşle indik. Ama ruhen en 
yorucu ve asap bozucu kısmı burasıydı. Bir 
dağcı için yıpratıcı bir zirveydi, daha güçlü 
ve sabırlı olmak gerekiyordu. Çünkü yukarı 
çıkmak için aşağıya iniyorsun, dört yüz met- 
re irtifa kaybedip başka bir sırta bağlanmak 
için tekrar yükseliyorsun. Kabul etmesi kolay 
değil. Açık ve rüzgârsız bir havada platoyu 
iki saatte geçtik. Düzlük sonrasında Duşanbe 
zirvesinin sırt hattına girdik. Eğim dik, yer 
yer buzul çatlakları ve batak kar var ve 6.500 
kampına dokuz saatte vardık ve çadırımızı 
kurmak için bir saat kadar uğraştık. 


6 AĞUSTOS 
Kamp yüküyle son kamp alanımız olan 7.000 
metredeki Duşanbe zirvesine hareket ettik. 
İlk defa 7.000 metre yükseklikte uyuyacağız, 
bir gece geçireceğiz, bedenlerimiz bunu dene- 
yimleyecek, heyecanlıyız. Çok güzel bir hava- 
da, saat 08:00'da 6.500 kampından ayrıldık. 


ÖZBEKİSTAN pie 


PAKİSTAN 


7 AĞUSTOS 

Sabah saat 06:00'da hareket etmeyi plan- 
lamıştık ancak kar yağışı ve sis nedeniyle 
saat 07:30'da yola çıkabildik. Bu gecik- 
me bizim gece geç saatlere kalmamıza yol 
açacaktı. Hava rüzgârlı, çok soğuk. İnişli 
çıkışlı bir rota. Duşanbe zirvesinde başla- 
yan tırmanışta, önce 200 metre inip tek- 
rar 200 metre tırmanıp 300 metrelik yan 
geçiş yapacağız. Sonra zirveden uzanan 
kayalık dilimin bittiği yerin solundan zir- 
ve hattına bağlanacağız. Yan geçiş ve zirve 
hattına bağlanan nokta dağın en tehlike- 
li bölgelerinden biri. Düşersen yan geçiş 
ve buzul çatlaklarına da çarparak 5.800 
düzlüğüne değin kesintisiz kayarsın. İki ip 
boyu sabit hat açarak tırmanışa koyulduk. 
Hedefe biraz daha yaklaşıyorduk fakat 
rüzgâr ve kar her geçen dakika şiddetini 
artırıyordu. Yaklaşık 800 metrelik ayna 
gibi pürüzsüz bir hattan zirve sırtına iler- 
liyorduk, son 150 metreyi sabit hatla aş- 
tık. Artık zirveye çok yakındık, hatta onu 
görüyorduk. Zirveye uzanan kılçık hattın- 
da sabit hat olmadığından ve risk gördüğü- 
müzden ip birliğine girerek zirveye ulaş- 
tık. Pamirler'in e yüksek zirvesindeydik. 
Saatlerimiz 16:001 gösteriyordu. © 
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GECENÂME 


TEK BOYNUZ 


yazı: ÖZCAN YÜKSEK 
illüstrasyon: BAYSAN YÜKSEL 


3 


o DİL NEHRİ KIYISINA değin uzanan ormanda yürürken 
o işitmiştim. Tek gözlü, tek kollu, tek bacaklı, demiş- 
ti Tatar kadın. Bedeni tepeden ayağa kıllarla kaplı, 
demişti. Nerede yaşar, diye sormuştum. Ormanlarda 
dolanır, demişti; alnının ortasında bir boynuzu vardır. 

Dişi midir, erkek midir, diye sormuştum. İkisi de olur, de- 
mişti; sürü halinde gezinirler ormanın derinliklerinde, aileleri 
vardır; güneş batarken ya dadoğmaktayken belirirler daha çok; 
eğilerek yürür, insan gibi konuşurlar. Nasıl konuşurlar? Orman- 
da rastladığı insana yol sorarlar. Kayboldum, çıkış yolu göster, 
derler; ağlar, inler, bana yolu göster, derler... Soru sormayı 
pek sevse de hiçbir zaman ona sorulan soruları yanıtlamaz- 
lar. Ormanı onlar korur. Adı nedir, diye sordum; Şüreli, dedi. 


Dünya çapındaki havalimanlarında 
özel asistanlı karşılama & uğurlama 


Wine 


Havalimanı işletmeleri ve yolcu hizmetlerinde 

bir dünya markası olan, TAV İşletme Hizmetleri'nin 
gücüyle 500'den fazla havalimanında size karşılama ve 
uğurlama hizmetleri sunuyor; dünyanın dört bir yanında, 
sizi evinizdeymiş gibi hissettirmek için çalışıyoruz. 


Tüm uçuş ve güvenlik işlemlerinde | Tüm güvenlik noktalarından 
özel asistanlık hizmeti hızlı geçiş hizmeti 


Airport .com 


Hizmetler; terminal, şehir ve ülkelere göre farklılık gösterebilir. 


Porter 
hizmeti 


Özel yolcu salonlarına 
giriş ayrıcalığı 


ÖDÜLLER YİNE 
SINIRSIZ HİZMETE 


Sınırsız hizmet anlayışımız ve vizyoner varlık yönetimi kadromuzla müşterilerimize 
her zaman doğru rotayı gösterdik ve başarımızı dünyanın önde gelen 


finans dergisi Euromoney'den üç ödül alarak taçlandırdık. 


Türkiye'nin en iyi özel bankacılık hizmetiyle tanışmak isteyen herkesi 
Yapı Kredi Private Banking'e bekleriz. 
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